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 ประวติั ความเป็นมาของหนังสอื
1  พงศาวดาร 

เราไม ่รู ้วา่ใครเขยีนหนังสอืเล ่มน ้ี  แต ่ตามธรรมเนียมของ
พวกยิว เอสราเป็นผู ้เขยีน  หนังสอื 1  และ 2 พงศาวดารรวม
เป็นเลม่เดยีวในพระคมัภรีข์องพวกยิว ทัง้สองเล ่มน ้ีบนัทกึ
ประว ัต ิ ศาสตร ์ของอิสราเอลสมยัเดยีวก ันก ับหนังสอื 1  และ 
2 ซามเูอลและหนังสอื 1  และ 2  พงศ ์ กษตัริย ์คอืตัง้แต่ความ
ตายของซาอลู จนถึงเวลาทีอิ่สราเอลกบัยดูาหเ์ป็นเชลย บาง
เร่ืองที่ อยู่ ในหนังสอืซามูเอลและพงศ ์กษตัริย ์ ก็  อยู่ ในทัง้สอง
เล ่มน ้ีและบางเร่ืองไม ่อยู่ บทที่ 1  ถึง 9 ของเล ่มน ้ี สว่นใหญ ่
เป็นลาํดบัวงศ ์  อาร ์ชบ ิชอบ  เจมส ์อาชชรู ์ บอกวา่ระยะเวลา
ของหนังสอืเล ่มน ี ้คอื 41  ปี 

 ตัง้แต ่ อาด ัมถึงโนอาห ์
1  อาด ัม เสท เอโนช 2  เคน ัน มาหะลาเลล ยาเรด 3 เอโนค

 เมธ ูเสลาห ์ลาเมค 4 โนอาห ์เชม  ฮาม ยาเฟท

 บ ุตรชายทัง้หลายของยาเฟท
5  บ ุตรชายทัง้หลายของยาเฟท  ชื่อ โกเมอร ์ มาโกก  มเีดยี 

ยาวาน  ทบู ัล เมเชค และทิราส 6  บ ุตรชายทัง้หลายของโกเม
อร ์  ชื่อ อชัเคนัส  รี ฟาท และโทการมาห ์7  บ ุตรชายทัง้หลาย
ของยาวาน  ชื่อ เอลชีาห ์ทารชชิ คทิธมิ และโดดานิม

 ผู ้สบืสายโลหติของฮาม
8  บ ุตรชายทัง้หลายของฮาม  ชื่อ  ค ูช  ม ิสรายิม  พ ูต และคา

นาอนั 9  บ ุตรชายทัง้หลายของคชู  ชื่อ เส�บา ฮาวลิาห ์สบัทา
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ราอามา และสบัเทคา  บ ุตรชายทัง้หลายของราอามา  ชื่อ เช
บาและเดดาน 10  ค ูชใหก้าํเนิดบตุรชื่อนิมโรด เขาเร่ิมเป็นคน
มีอาํนาจมากบนแผน่ดนิโลก 11  ม ิสรายิมใหก้าํเนิดบตุรชื่อ
ล ูด ิม อานามมิ เลหะบมิ นัฟทูฮิม 12 ปัทรุ ส ิม คสัลูฮิม ( ผู ้ซ่ึง
ออกมาจากเขาคอืคนฟีลิสเตยี� และคฟัโทริม 13 คานาอนั
ใหก้าํเนิดบตุรหวัปีชื่อไซดอนและเฮท 14 และคนเยบสุ คน
อาโมไรต ์คนเกอรก์าชี 15 คนฮีไวต ์คนอารคี คนสนีิ 16 คน
อารวดั คนเศเมอร ์และคนฮามทั

 บ ุตรชายทัง้หลายของเชม
17  บ ุตรชายทัง้หลายของเชม  ชื่อ  เอลาม อสัชรู อารฟัค

ชาด ลดู อารัม อสู ฮลุ เกเธอร ์ และเมเชค 18 อารฟัคชาด
ให้กาํเนิดบตุรชื่อ เชลาห ์ และ เชลาห ์ให ้กาํเนิดบตุรชื่อ เอ
เบอร ์19 เอเบอร ์ให ้กาํเนิดบตุรชายสองคน คนหน่ึงชื่อเพเลก
เพราะในสมยัของเขาแผน่ดนิถกูแบง่แยก และนอ้งชายของ
เขาชื่อโยกทาน 20 โยกทานใหก้าํเนิดบตุรชื่ ออ ัลโมดดั เชเลฟ
ฮาซาร�มาเวท และเยราห ์ 21 ฮาโดรัม  อ ุซาล และดิคลาห ์
22 เอบาล  อาบ ีมาเอล เชบา 23 โอฟีร ์ฮาวลิาห ์และโยบบั คน
เหลา่น้ีเป็นบตุรชายทัง้หลายของโยกทาน

 ตัง้แต ่เชมถึ งอ ับราฮมั
24 เชม อารฟัคชาด เชลาห ์25 เอเบอร ์ เปเลก  เรอ ู26 เสรุก

นาโฮร ์ เทราห ์27 อบัราม ค ืออ ับราฮมั 28  บ ุตรชายของอบัรา
ฮมั  ชื่อ อิสอคั และอิชมาเอล

 บ ุตรชายทัง้หลายของอิชมาเอล
29  ตอ่ไปน้ี เป็นพงศ ์พนัธุ ์ของเขา  บ ุตรหวัปีของอิชมาเอล  

คอื เนบาโยธ และเคดาร ์อดับเีอล  ม ิบสมั 30  ม ิชมา  ด ู มาห ์มสั
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สา ฮาดดั เทมา 31 เยทรู ์นาฟิช และเคเดมาห ์คนเหลา่น้ีเป็น
บตุรชายของอิชมาเอล

 บ ุตรชายทัง้หลายของนางเคทรูาห ์
32  บ ุตรชายทัง้หลายของนางเคทูราหภ์รรยานอ้ยของอบั

ราฮมั  คอื นางใหก้าํเนิดบตุรชื่อศิมราน โยกชาน เมดาน  ม ี
เดยีน อิชบาก และชูอาห ์และบตุรชายของโยกชาน  ชื่อ เช
บาและเดดาน 33  บ ุตรชายของมีเดยีน  ชื่อ เอฟาห ์ เอเฟอร ์
ฮาโนค  อาบ ีดา และเอลดาอาห ์ทัง้หมดน้ีเป็นลกูหลานของ
นางเคทรูาห ์

 บ ุตรชายทัง้หลายของอบัราฮมักบัอิสอคั
34 อบัราฮมัใหก้าํเนิดบตุรชื่ ออ ิสอคั  บ ุตรชายของอิสอคั  

ชื่อ เอซาว และอิสราเอล

 บ ุตรชายทัง้หลายของเอซาว
35  บ ุตรชายของเอซาว  ชื่อ เอลีฟัส  เรอ ูเอล  เยอ ูส ยาลาม

และโคราห ์36  บ ุตรชายของเอลีฟัส  ชื่อ เทมาน โอมาร ์ เศฟี
กาทาม  เคน ัส ทมินาและอามาเลข 37  บ ุตรชายของเรอูเอล  
ชื่อ นาหาท เศ�ราห ์ชมัมาห ์และมสิซาห ์38  บ ุตรชายของเส
อีร ์  ชื่อ โลทาน โชบาล ศเิบโอน อานาห ์  ด ี โชน  เอเซอร ์และ
ด ีชาน 39  บ ุตรชายของโลทาน  ชื่อ โฮรี และโฮมาม และนอ้ง
สาวของโลทานชื่อทมินา 40  บ ุตรชายของโชบาล  ชื่อ เอล ียนั 
มานาฮาท เอบาล เชฟี และโอนัม  บ ุตรชายของศเิบโอน  ชื่อ 
อยัยาห ์และอานาห ์41  บ ุตรชายของอานาห ์  ชื่อ  ด ี โชน  บ ุตร
ชายของด ีโชน  ชื่อ อมัราม เอชบาน อิธราน และเคราน 42  
บ ุตรชายของเอเซอร ์  ชื่อ  บ ิลฮาน ศาวาน และยาอาคนั  บ ุตร
ชายของด ีโชน  ชื่อ อศู และอารัน
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บรรดากษ ัตริ ย ์แห ่งแผน่ดนิเอโดม (ปฐก 36:1-43)
43  ตอ่ไปน้ี เป็นกษ ัตริ ย ์ผู ้ทรงครอบครองอยู่ในแผน่ดนิเอ

โดม  กอ่นที่  ม ี กษตัริย ์ครอบครองอยู่เหนือคนอิสราเอล  คอื เบ
ลาบตุรชายเบโอร ์ เมอืงหลวงของทา่นชื่ อด ินฮาบาห ์44 เมื่อ
เบลาสิน้พระชนม ์แลว้  โยบบับตุรชายเศ�ราหช์าวเมอืงโบ
สราหข์ึน้ครอบครองแทน 45 เมื่อโยบบัสิน้พระชนม ์แลว้ หุ
ชามชาวแผน่ดนิของคนเทมานขึน้ครอบครองแทน 46 เมื่อหุ
ชามสิน้พระชนม ์แลว้ ฮาดดับตุรชายของเบดดัผูร้บชนะคน
มีเดยีนในทุง่แหง่โมอบัขึน้ครอบครองแทน เมอืงหลวงของ
ทา่นชื่ออาวที 47 เมื่อฮาดดัสิน้พระชนม ์แลว้ สมัลาหช์าวเมอื
งมสัเรคาหข์ึน้ครอบครองแทน 48 เมื่อสมัลาห ์สิน้พระชนม ์ 
แลว้ ชาอลูชาวเมอืงเรโหโบทอยู่ ที่  แมน่ ้ําขึน้ครอบครองแทน
49 เมื่อชาอูลสิน้พระชนม ์แลว้ บาอลัฮานันบตุรชายอคัโบร ์
ขึน้ครอบครองแทน 50 เมื่อบาอลัฮานันสิน้พระชนม ์แลว้ ฮา
ดดัขึน้ครอบครองแทน เมอืงหลวงของทา่นชื่อปา อี และ
มเหสขีองทา่นมพีระนามวา่ เมเหทาเบล ธดิาของมทัเรด ธดิา
ของเมซาหบั

 เจ ้านายทัง้หลายของเอโดม
51และฮาด ัดก ็ สิน้พระชนม ์ เจ ้านายของเอโดมคอื  เจ ้านาย

ทมินา  เจ ้านายอาลียาห ์  เจ ้านายเยเธท 52  เจ ้านายโอโฮลีบา
มาห ์ เจ ้านายเอลาห ์ เจ ้านายปิโนน 53  เจ ้านายเคนัส  เจ ้านาย
เทมาน  เจ ้านายมบิซาร ์54  เจ ้านายม ักด ีเอล และเจา้นายอิราม
คนเหลา่น้ีเป็นเจา้นายของเอโดม

2
 บ ุตรชายทัง้หลายของอิสราเอล
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1  ตอ่ไปน้ี เป็นบตุรชายของอิสราเอล  คอื  รู  เบน  ส ิเมโอน  
เลว ี  ย ูดาห ์อิสสาคาร ์ เศบ ูล ุน 2  ดาน โยเซฟ เบนยามนิ นัฟทา
ลี กาด และอาเชอร ์

 บ ุตรชายทัง้หลายของยดูาห ์
3  บ ุตรชายของยูดาห ์ชื่อ เอร ์  โอน ัน และเช�ลาห ์ทัง้สาม

คนน้ี บ ุตรสาวของชวูาคนคานาอนัใหก้าํเนิดแก ่ทา่น ฝ่ายเอร ์
บ ุตรหวัปีของยูดาหนั์น้เป็นคนชัว่ในสายพระเนตรของพระ
เยโฮวาห ์และพระองคท์รงสงัหารเขาเสยี 4ทามาร ์บ ุตรสะใภ ้
ของทา่นก็ ให ้กาํเนิดบตุรชื่อเปเรศและเศ�ราห ์ให ้ทา่นดว้ย  ย ู
ดาห ์ม ี บ ุตรชายหา้คนดว้ยกนั 5  บ ุตรชายของเปเรศชื่อเฮส
โรน และฮามลู 6  บ ุตรชายของเศ�ราห ์คอื ศิมรี เอธาน เฮ
มาน คาลโคล ์และดารา หา้คนดว้ยกนั 7  บ ุตรชายของคารม ี
ชื่อ อาคาน  ผู ้นําความเดอืดรอ้นให ้แก ่ อิสราเอล  ผู ้ละเมดิใน
เร่ืองของที่ ถ ูกสาปแชง่นัน้ 8 และบตุรชายของเอธานชื่อ อา
ซาริยาห ์9  บ ุตรชายของเฮสโรนซ่ึงกาํเนิดแก่ทา่นนัน้คอื เย
ราเมเอล ราม และเคลุบยั 10 รามใหก้าํเนิดบตุรชื่ ออ ัมมีนา
ดบั และอมัมีนาดบัใหก้าํเนิดบตุรชื่อนาโชน  เจ ้านายในบตุร
ของยดูาห ์11นาโชนใหก้าํเนิดบตุรชื่อสลัมา สลัมาใหก้าํเนิด
บตุรชื่อโบอาส 12 โบอาสใหก้าํเนิดบตุรชื่อโอเบด โอเบดให้
กาํเนิดบตุรชื่อเจสซี

 ผู ้สบืสายโลหติของเจสซี
13 เจสซี ให ้กาํเนิดเอลีอบับตุรหวัปีของทา่น  อาบ ีนาด ับท ่ี 

สอง  ช ิเมอาที่ สาม 14 นาธนัเอลที่ ส ี่ รัดดยัที่ หา้ 15 โอเซมที่ หก 
 ดาว ิดที่ เจ็ด 16 และพี่สาวของเขาคอืเศรุยาห ์ และอาบ ีกาย 
ิล  บ ุตรชายของนางเศรุยาหช์ื่ออาบ ีชยั โยอาบและอาสาเฮล
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สามดว้ยกนั 17  อาบ ี กาย ิลใหก้าํเนิดบตุรชื่ออามาสา และบดิา
ของอามาสาชื่อเยเธอรค์นอิชมาเอล

 ผู ้สบืสายโลหติของคาเลบ
18 คา เลบบตุรชาย เฮสโรนให้กาํเนิดบตุรกบัอา ซุบาห ์

ภรรยาของตน และกบัเยรีโอท  ตอ่ไปน้ี เป็นบตุรชายของนาง
 คอื เยเชอร ์ โชบบั และอารโดน 19 เมื่ออาซุบาห ์ส ้ินชพีแลว้
คาเลบก็ แต ่งงานกบัเอฟราธาห ์  ผูใ้ห ้กาํเนิดบตุรชื่อเฮอร ์ให ้ 
แก ่ ทา่น 20 เฮอร ์ให ้กาํเนิดบตุรชื่ ออ ุ รี และอ ุรี  ให ้กาํเนิดบตุร
ชื่อเบซาเลล

 ผู ้สบืสายโลหติคนอ่ืนของเฮสโรนโดยบตุรสาวของมาครี ์
21ภายหลงัเฮสโรนได ้เข ้าหาบตุรสาวของมาครี ์บ ิดาของกิ

เลอาด และได ้แต ่งงานดว้ยเมื่อทา่นม ีอาย ุหกสบิปี และนาง
ไดก้าํเนิดบตุรใหท้า่นชื่อ  เสก ุบ 22 และเสกบุใหก้าํเนิดบตุร
ชื่อยาอีร ์  ผู ้ ม ีหวัเมอืงย่ี ส ิบสามหวัเมอืงในแผน่ด ินก ิเลอาด 23  
แต ่จากหวัเมอืงเหลา่นัน้ เขาไดยึ้ดเกชรูก์บัอารัม  พร ้อมกบั
หวัเมอืงตา่งๆของยาอีร ์และหวัเมอืงเคนาท กบับรรดาชนบท
ของหวัเมอืงหกสบิชนบทดว้ยกนั ทัง้สิน้เหลา่น้ีเป็นของลกู
หลานมาครี ์บ ิดาของกิเลอาด 24 ภายหลงัเฮสโรนสิน้ชพีใน
คาเลบเอฟราธาห ์  แล ้วอาบียาหภ์รรยาของเฮสโรนก็คลอด
บตุรให ้แก ่เขาชื่ ออ ัชฮรู ์ผู ้เป็นบดิาของเทโคอา

 ผู ้สบืสายโลหติของเยราเมเอล
25  บ ุตรชายทัง้หลายของเยราเมเอลบตุรหวัปีของเฮสโรน

 คอื ราม  บ ุตรหวัปีของทา่น  บ ุนาห ์ โอเรน โอเซม และอาหิ
ยาห ์26 เยราเมเอลมภีรรยาอีกคนหน่ึงชื่ออาทาราห ์นางเป็น
มารดาของโอนัม 27  บ ุตรชายของรามบตุรหวัปีของเยราเม
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เอลชื่อ มาอสั  ยาม ีน และเอเคอร ์ 28  บ ุตรชายของโอนัมชื่อ
ชมัมยัและยาดา  บ ุตรชายของชมัมยัชื่อ นาดบัและอาบ ีช ูร ์
29 ภรรยาของอาบ ีช ูรช์ื่ออาบีฮาอิล และนางคลอดอคับาน
และโมลดิให ้ทา่น 30  บ ุตรชายของนาดบัชื่อ เสเลด และอปั
ปาอิม  แต ่เสเลดได ้ส ้ินชพีไม ่ม ี บตุร 31  บ ุตรชายของอปัปาอิม
ชื่อ อิชอี  บ ุตรชายของอิชอี ชื่อ เชชนั  บ ุตรของเชชนัชื่อ อคั
ลยั 32  บ ุตรชายของยาดานอ้งชายของชมัมยัชื่อ เยเธอร ์และ
โยนาธาน และเยเธอร ์ส ้ินชพีไม ่ม ี บตุร 33  บ ุตรชายของโยนา
ธานชื่อ เปเลธ และศาซา  เหลา่น้ี เป็นลกูหลานของเยราเม
เอล

 ผู ้สบืสายโลหติของเชชนั
34 ฝ่ายเชชนัไม ่ม ี บ ุตรชายม ีแต ่ บตุรสาว   แต ่เชช ันม ีทาส

ชาวอียิปต ์อยู่ คนหน่ึงชื่อ ยารฮา 35 เชชนัจงึยกบตุรสาวของ
ตนให้เป็นภรรยาของยารฮาทาสของตน และนางก็คลอด
บตุรใหเ้ขาชื่อ อทัทยั 36 อทัทยัใหก้าํเนิดบตุรชื่อนาธนั และ
นาธนัใหก้าํเนิดบตุรชื่อศาบาด 37 ศาบาดใหก้าํเนิดบตุรชื่อ
เอฟลาล และเอฟลาลใหก้าํเนิดบตุรชื่อโอเบด 38 โอเบดให้
กาํเนิดบตุรชื่อเยฮู เยฮ ูให ้กาํเนิดบตุรชื่ออาซาริยาห ์39อาซา
ริยาห ์ให ้กาํเนิดบตุรชื่อเฮเลส และเฮเลสใหก้าํเนิดบตุรชื่อ
เอลาอาสาห ์40 เอลาอาสาห ์ให ้กาํเนิดบตุรชื่อสิสะมยั และสิ
สะมยัใหก้าํเนิดบตุรชื่อชลัลมู 41 ชลัลมูใหก้าํเนิดบตุรชื่อเย
คามยิาห ์และเยคามยิาห ์ให ้กาํเนิดบตุรชื่อเอลชีามา

 ผู ้สบืสายโลหติของเยราเมเอลและคาเลบ
42  บ ุตรชายของคาเลบน้องชายของเยราเมเอลชื่อ เมชา

บตุรหวัปีของทา่น  ผู ้เป็นบิดาของศฟิ และบตุรชายของมาเร
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ชาห ์  ผู ้เป็นบดิาของเฮโบรน 43  บ ุตรชายของเฮโบรนชื่อ โค
ราห ์ทปัปูวาห ์ เรเคม และเชมา 44 เชมาใหก้าํเนิดบตุรชื่อรา
ฮมั  ผู ้เป็นบดิาของโยรเคอมั และเรเคมใหก้าํเนิดบตุรชื่อชมั
มยั 45  บ ุตรชายของชมัมยัคอื มาโอน และมาโอนเป็นบิดา
ของเบธซูร ์ 46 เอฟาหภ์รรยานอ้ยของคาเลบคลอดบตุรชื่อ
ฮาราน โมซาและกาเซส และฮารานใหก้าํเนิดบตุรชื่อกาเซส
47  บ ุตรชายของยาดัยชื่อ เรเกม โยธาม เกชาน เปเลท เอ
ฟาห ์ และชาอฟั 48 มาอาคาหภ์รรยานอ้ยของคาเลบคลอด
บตุรชื่อเชเบอรแ์ละทรีหะนาห ์49 นางคลอดบตุรชื่อชาอฟั  ผู ้
เป็นบดิาของม ัดม ันนาห ์ เชวาผูเ้ป็นบดิาของมคัเบนาห ์และ
บดิาของกเิบอาดว้ย  บ ุตรสาวของคาเลบชื่ ออ ัคสาห ์

 ตัง้แต ่คาเลบบตุรเฮอร ์

50  เหลา่น้ี เป็นลกูหลานของคาเลบบตุรชายของเฮอร ์  บ ุ
ตรหวัปีของเอฟราธาห ์  ชื่อ โชบาล  บ ิดาของคีริยาทเยอาริม
51 สลัมาบิดาของเบธเลเฮม และฮาเรฟบิดาของเบธกาเดอร ์
52 โชบาลบดิาของคริียาทเยอาริมม ีบ ุตรชายอีกชื่อ ฮาโรเอห ์
และคร่ึงหน่ึงของคนเมนูโหท 53 และครอบครัวของค ีรี ยาท
เยอาริม คอืครอบครั วอ ิทไรต ์ครอบครัวป ุไท ครอบครัวชมุทั
ครอบครัวม ิชรา จากคนเหลา่น้ีบงัเกดิชาวโศราห ์และชาวเอ
ชทาโอล 54  บ ุตรชายของสลัมาคอื เบธเลเฮม ชาวเนโทฟาห ์
อทัโรท  วงศ ์วานของโยอาบ และคร่ึงหน่ึงของคนเมนูโหท  ผู ้
เป็นชาวโศราห ์55ทัง้ครอบครัวของอาลกัษณซ่ึ์งอยู่  ณ เมอืง
ยาเบสคอื ครอบครั วท ริาไธต ์ครอบครัวชเิมอี และครอบครัว
ส ุคา  เหลา่น้ี เป็นคนเคไนต ์ผู ้มาจากฮมัมทั  ผู ้เป็นบดิาวงศว์า
นของเรคาบ
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3
 ผู ้สบืสายโลหติของดาวดิ (2 ซมอ 3:2-5; 5:13-16)

1  ตอ่ไปน้ี เป็นโอรสของดาวดิประส ูต ิ ให ้ แก ่ พระองค ์ในกรุง
เฮโบรน อมัโนนโอรสหวัปี พระนางอาหิโนอมัชาวยิสเรเอล
ประส ูต ิ  องค ์ ที่ สองคอืดาเนี ยล พระนางอาบ ีกาย ิลชาวคาร
เมลประส ูต ิ2  องค ์ ที่ สามค ืออ ับซาโลม โอรสของมาอาคาห ์
ราชธดิาของท ัลม ัย  กษตัริย ์ของเมอืงเกชรู ์  องค ์ ที่สี่ คอือา
โดนียาห ์ โอรสของฮ ักก ีท 3  องค ์ ที่ หา้คอืเชฟาทิยาห ์ พระ
นางอาบทีลัประส ูต ิ องค ์ ที่ หกค ืออ ิทเรอมั เอกลาห ์มเหส ีของ
พระองค ์ประสตู ิ4 ทัง้หกองค ์ประสตู ิ ให ้ แก ่ พระองค ์ในกรุงเฮ
โบรน  ที่ น่ันพระองคท์รงครอบครองเจ็ดปีกบัหกเดอืน และ
พระองคท์รงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มสามสบิสามปี 5  ตอ่
ไปน้ี เป็นโอรสที่ ประสตู ิ ให ้ แก ่ พระองค ์ในกรุงเยรูซาเล็ม  คอื  
ช ิเมอา โชบบั นาธนัและซาโลมอน  ส ่ี องค ์ น้ี พระนางบทัชูวา
 บ ุตรสาวของอมัมเีอลประส ูต ิ6  แลว้ก็  ม ีอิบฮาร ์ เอลชีามา เอลี
เฟเลท 7 โนกาห ์เนเฟก ยาเฟีย 8 เอลีชามา เอล ียาดา และเอ
ลีเฟเลท  เก ้าองค ์ดว้ยกนั 9 ทัง้สิน้น้ีเป็นโอรสของดาวดิ นอก
เหนือจากบตุรชายของนางสนม และทามารเ์ป็นขนิษฐาของ
โอรส

 ผู ้สบืสายโลหติของดาวดิถึงเศเดคยีาห ์
10 โอรสของซาโลมอนคอืเรโหโบอมั โอรสของเรโหโบอมั

คอือาบียาห ์ โอรสของอาบียาหค์อือาสา โอรสของอาสาคอื
เยโฮชาฟัท 11 โอรสของเยโฮชาฟัทคอืโยรัม โอรัสของโย
รัมคอือาหสัยาห ์โอรสของอาหสัยาหค์อืโยอาช 12 โอรสของ
โยอาชคอือามาซิยาห ์ โอรสของอามาซิยาหค์อือาซาริยาห ์
โอรสของอาซาริยาหค์อืโยธาม 13 โอรสของโยธามคอือาหสั
โอรสของอาหสัคอืเฮเซคียาห ์ โอรสของเฮเซคียาหค์อืมนัส
เสห ์14 โอรสของมนัสเสหค์อือาโมน โอรสของอาโมนคอืโย
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สยิาห ์15 โอรสของโยสยิาหค์อืโยฮานันโอรสหวัปี  องค ์ ที่ สอง
คอืเยโฮยาคิม  องค ์ ที่ สามคอืเศเดคียาห ์  องค ์ ที่สี่ คอืชลัลมู
16 โอรสของเยโฮยาคิมคอืเยโคนิยาห ์โอรสของเยโคนิยาห ์
คอืเศเดคยีาห ์

 ผู ้สบืสายโลหติของเยโคนิยาห ์
17 และโอรสของเยโคนิยาหช์ื่ ออ ั สส ีร ์ เชอัลทิเอลโอรส

ของพระองค ์18 มลัคีราม เปดายาห ์ เชนาสซาร ์ เยคามิยาห ์
โฮชามา เนดาบียาห ์19 และบตุรชายของเปดายาห ์คอื เศรุบ
บาเบลและชเิมอี และบตุรชายของเศรุบบาเบลคอื เมชลุลาม
ฮานันยาห ์และนอ้งสาวของเขาชื่อเชโลมิท 20 ฮาชูบาห ์ โอ
เฮล เบเรคิยาห ์ ฮาสาดิยาห ์ และยูชบัเฮเลด หา้คนดว้ยกนั
21  บ ุตรชายของฮานันยาห ์คอื เป�ลาทยีาหแ์ละเยชายาห ์ลกู
หลานของเรไฟยาห ์ลกูหลานของอารนัน ลกูหลานของโอ
บาดหี ์ลกูหลานของเชคานิยาห ์22  บ ุตรชายของเชคานิยาห ์
คอื เชไมอาห ์ และบตุรชายของเชไมอาห ์คอื ฮทัธชั อิ กาล 
บารียาห ์ เนอารียาหแ์ละชาฟัท หกคนดว้ยกนั 23  บ ุตรชาย
ของเนอารียาห ์คอื เอล ีโอน ัย เฮเสคยีาห ์และอสัรีคมั สามคน
ดว้ยกนั 24  บ ุตรชายของเอล ีโอน ัยคอื โฮดาวิยาห ์ เอลียาชบี
เปไลยาห ์อกัขบู โยฮานัน เดไลยาห ์และอานานี  เจ ็ดคนดว้ย
กนั

4
 ผู ้สบืสายโลหติของยดูาห ์

1  บ ุตรชายของยูดาห ์คอื เปเรศ เฮสโรน  คารม ีเฮอร ์ และ
โชบาล 2 เรอายาห ์บ ุตรชายโชบาลใหก้าํเนิดบตุรชื่อยาหาท
และยาหาทใหก้าํเนิดบตุรชื่ออาหุมยัและลาฮาด  เหลา่น้ี เป็น
ครอบครัวของชาวโศราห ์ 3  ตอ่ไปน้ี มาจากบดิาของเอตาม
คอืยิสเรเอล อิชมา และอิดบาช และนอ้งสาวของเขาชื่อฮสั
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เซเลลโพนี 4 และเปนูเอลผูเ้ป็นบดิาของเกโดร ์ และเอเซอร ์
ผู ้เป็นบดิาของหชุาห ์ เหลา่น้ี เป็นบตุรชายของเฮอร ์  บ ุตรหวัปี
ของเอฟราธาห ์ผู ้เป็นบดิาของเบธเลเฮม

 ผู ้สบืสายโลหติของอชัฮรู ์
5 อชัฮรู ์บ ิดาของเทโคอา  ม ีภรรยาสองคนคอื เฮลาหแ์ละ

นาอาราห ์6 นาอาราหค์ลอดอาหสุซาม เฮเฟอร ์ เทเมนี และ
ฮาอาหชัทารี ให ้ แก ่ เขา  เหลา่น้ี เป็นบตุรชายของนาอาราห ์7  
บ ุตรชายของเฮลาห ์ คอื เศเรท ยาโศอาร ์ และเอทนาน 8 ฮกั
โขสใหก้าํเนิดบตุรชื่ออานูบ โศเบบาหแ์ละบรรดาครอบครัว
ของอาหารเฮลบตุรชายฮารูม

ยาเบสและคาํอธษิฐานของตน
9 ฝ่ายยาเบสเป็นผู ้มี เกยีรต ิกวา่พี่นอ้งทัง้หลายของเขา

มารดาของเขาเรียกชื่อเขาวา่ ยาเบส  กลา่ววา่ �เพราะเรา
คลอด เขาดว้ย ความ เจ็บ ปวด� 10 ยา เบสทลูพระเจา้ ของ
อิสราเอลวา่ � โอ ขอพระองคท์รงอวยพระพรแก่ขา้พระองค ์
และขยาย เขตแดนของขา้พระองค ์ และขอพระหตัถ ข์อง
พระองค ์อยู่ กบัขา้พระองค ์ และขอพระองค ท์รง รักษาขา้
พระองค ์ให ้พน้จากเหต ุรา้ย เพื่ อม ิ ให ้ขา้พระองค ์เจ ็บใจปวด
กาย� และพระเจา้ทรงประสาทตามที่เขาทลูขอ 11 เคลบูพี่
ชายของชูฮาห ์ให ้กาํเนิดบตุรชื่อเมหิร ์  ผู ้เป็นบดิาของเอช
โทน 12 เอชโทนใหก้าํเนิดบตุรชื่อเบธราฟา ปาเสอาห ์และเท
หนินาห ์  ผู ้เป็นบดิาของอิรนาหาช  เหลา่น้ี เป็นคนของเรคาห ์
13  บ ุตรชายของเคนัส คอืโอทนีเอล และเสไรอาห ์และบตุร
ชายของโอทนีเอล คอืฮาธาท 14 เมโอโนธยัใหก้าํเนิดบตุรชื่อ
โอฟราห ์ และเสไรอาร ์ให ้กาํเนิดบตุรชื่อโยอาบ  ผู ้เป็นบดิา
ของชาวหบุเขาเกหะราชมิ เพราะพวกเขาเป็นชา่งฝี มอื 15  
บ ุตรชายของคาเลบผูเ้ป็นบตุรชายเยฟนุเนห ์คอื อิ รู เอลาห ์
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และนาอมั และบตุรชายของเอลาหค์อืเคนัส 16  บ ุตรชายของ
เยฮาลเลเลลคอื ศฟิ ศฟิาห ์  ท ี รี  ยา และอาสาเรล 17  บ ุตรชาย
ของเอสราหค์อืเยเธอร ์ เมเรด เอเฟอร ์ และยาโลน และนาง
ก็คลอดบตุรชื่ อม ิเรี ยม ชมัมยั และอิชบาห ์  ผู ้เป็นบดิาของเอ
ชเทโมอา 18 และภรรยาของทา่นชื่อเยฮูไดยาหค์ลอดเยเรด
บดิาของเกโดร ์เฮเบอร ์บ ิดาของโสโค และเยคธูเีอลบดิาของ
ศาโนอาห ์ เหลา่น้ี เป็นบตุรชายของบทิยิาหธ์ดิาของฟาโรห ์ผู ้ 
ที่ เมเรดได ้แต ่งงานดว้ย 19  บ ุตรชายภรรยาของทา่นชื่อโฮดี
ยาหน์อ้งสาวของนาฮมัเป็นบิดาของเคอีลาห ์  ผู ้เป็นคนเกเร
ม และเอชเทโมอาผูเ้ป็นคนมาอาคาห ์20  บ ุตรชายของชิโมน
คอื อมัโนน รินนาห ์เบนฮานัน และท ิโลน  บ ุตรชายของอิชอี 
คอื โศเหท และเบนโซเฮท

 ผู ้สบืสายโลหติของเช�ลาห ์
21  บ ุตรชายของเช�ลาห ์ผู ้เป็นบตุรชายยูดาห ์  คอื  เอร ์  

บ ิดาของเลคาห ์ ลาอาดาห ์บ ิดาของมาเรชาห ์ และบรรดา
ครอบครัวแหง่วงศว์านของผูท้าํผา้ป่านเน้ือละเอียดแหง่วงศ ์
วานอชัเบอา 22 และโยคิม และคนเมอืงโคเซบา และโยอาช
และสาราฟผูป้กครองในเมอืงโมอบั และยาช ูบ ิเลเฮม เป็น
เร่ืองแต ่โบราณกาล  23 คนเหลา่ น้ี เป็นชา่งหมอ้ เขาอยู่กบั
ตน้ไม ้เล็กๆและรัว้ตน้ไม ้  ที่ น่ันเขาอาศยัอยู่กบักษ ัตริ ย ์รับ
ราชการ 

 ผู ้สบืสายโลหติและหวัเมอืงตา่งๆของสเิมโอน
24  บ ุตรชายของสิเมโอนชื่อ  เนม ูเอล  ยาม ีน ยารีบ เศ�ราห ์

และชาอลู 25  บ ุตรชายของชาอูลคอืชลัลมู  บ ุตรชายของ
ชลัลมูค ือม ิบสมั  บ ุตรชายของมบิสมัค ือม ิชมา 26  บ ุตรชาย
ของมิชมาคอืฮมัมูเอล  บ ุตรชายของฮมัมูเอลคอืศกัเกอร ์
 บ ุตรชายของศกัเกอรค์อืชิเมอี 27  ช ิเมอี ม ี บ ุตรชายสบิหก
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คน และบตุรสาวหกคน  แต ่ พี่ นอ้งของชิเมอี หาม ี บ ุตรมากไม่
ครอบครัวของเขาก็ ไม ่ ทว ีมากขึน้อย่างกบัคนยูดาห ์ 28 เขา
ทัง้หลายอาศยัอยู่ในเมอืงเบเออรเ์ชบา โมลาดาห ์ฮาซารชู
อาล 29 และที่ บ ิลฮาห ์ เอเซม โทลดั 30 เบธูเอล โฮรมาห ์ ศ ิ
กลาก 31 เบธมารคาโบท ฮาซารส ูส ิม เบธบ ิรี และที่ชาอารา
อิม  เหลา่น้ี เป็นหวัเมอืงของเขาจนถึงดาวดิขึน้ครอบครอง
32 และชนบทของเขาทัง้หลายคอืเอตาม  อาย ิน ริมโมน โท
เคน และอาชนั หา้หวัเมอืง 33 รวมอยู่กบับรรดาชนบทของ
เขาซ่ึงอยู่รอบหวัเมอืงเหลา่น้ีไกลไปจนถึงเมอืงบาอลั  เหลา่
น้ี เป็นภ ูม ิลาํเนาของเขา และสาํมะโนครัวเชือ้สายของเขา
34 เมโชบบั ยมัเลค โยชาห ์บ ุตรชายอามาซิยาห ์35 โยเอล เยฮ ู
บ ุตรชายโยชิบียาห ์  ผู ้เป็นบตุรชายเสไรอาห ์  ผู ้เป็นบตุรชาย
อาสิเอล 36 เอล ีโอน ัย ยาอาโคบาห ์ เยโชฮายาห ์อาสายาห ์  
อาด ีเอล เยส ิม ีเอล เบไนยาห ์37 ศีซาบตุรชายช ิฟี  ผู ้เป็นบตุร
ชายอาโลน  ผู ้เป็นบตุรชายเยดายาห ์  ผู ้เป็นบตุรชายชมิรี  ผู ้
เป็นบตุรชายเชไมอาห ์38 ทา่นที่ กล ่าวชื่อมาน้ีเป็นเจา้นายใน
ครอบครัวของทา่น และเรือนบรรพบรุุษของเขาทัง้หลายก็
เพิ่มขึน้มากมาย

คนสเิมโอนชนะเกโดรแ์ละคนอามาเลขที่ ภ ูเขาเสอีร ์
39 เขาทัง้หลายไดเ้ดนิทางไปถึงทางเขา้เมอืงที่เกโดร ์ ถึง

ขา้งทศิตะวนัออกของหบุเขา เพื่อหาทุง่หญา้ใหฝ้งูแพะแกะ
ของเขา 40 เขาทัง้หลายก็พบทุง่หญา้อดุมดี และแผน่ดนินั ้นก 
็กวา้งขวางเงยีบและสงบสนัติ เพราะชาวเมอืงที่ อยู่ กอ่นนัน้
เป็นคนฮาม 41  แล ้วคนเหลา่น้ีซ่ึ งม ีชื่อในสาํมะโนครัวได ้เข ้า
มาในสมยัของเฮเซคียาห ์กษตัริย ์ แห ่งยูดาห ์และโจมต ีเต็นท ์
ของเขา และที่ อยู่ อาศยัทัง้หลายที่พบอยู่ ที่น่ัน และกวาดลา้ง
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เขาเสยีจนถึงทกุวนัน้ี  แลว้ก็ ตัง้ภ ูม ิลาํเนาอยู่ในที่ของเขา เพ
ราะที่ น่ั นม ี ท ุ่งหญา้ใหฝ้งูแพะแกะของเขา 42 สว่นหน่ึงของ
เขาเหลา่นัน้คอืสว่นคนสเิมโอนหา้รอ้ยคนพากนัไปที่ ภ ูเขาเส
อีร ์  ม ีประมขุชื่อเป�ลาทียาห ์ เนอารียาห ์ เรไฟยาหแ์ละอสุซี
เอลบตุรชายทัง้หลายของอิชอี 43 และเขาได ้โจมต ีคนอามา
เลขสว่นที่ เหลอือยู่ ซ่ึงหนี รอดไป  แล ้วเขาทัง้หลายก็อาศยัอยู่ 
ที่ น่ันจนทกุวนัน้ี

5
 ผู ้สบืสายโลหติของรูเบนถึงสมยัการเป็นเชลย

1  บ ุตรชายของรูเบนบตุรหวัปีของอิสราเอล (เขาเป็นบตุร
หวัปี ก็  จริง  แต ่เพราะเขาไดก้ระทาํให ้ที่ นอนของบดิาของเขา
ม ีมลทนิ  สทิธ ิ บ ุตรหวัปีของเขาจงึตกอยู่กบับตุรชายของโย
เซฟผูเ้ป็นบตุรชายอิสราเอล  แต ่โยเซฟม ิได ้ขึน้ทะเบยีนไวใ้น
สาํมะโนครัวเชือ้สายตามสิทธ ิบ ุตรหวัปี 2  แมว้ ่ายูดาห ์ม ีกาํลงั
มากในพวกพี่นอ้งของตน และเจา้นายองค ์หน ่ึ งก ็มาจากเขา
 แต ่ สทิธ ิ บ ุตรหวัปี ก็ ยงัเป็นของโยเซฟ� 3  บ ุตรชายของรูเบน
บตุรหวัปีของอิสราเอล  คอื ฮาโนค ปัลลู เฮสโรนและคารมี
4  บ ุตรชายของโยเอลคอืเชไมอาห ์  บ ุตรชายของเชไมอาห ์
คอืโกก  บ ุตรชายของโกกคอืชิเมอี 5  บ ุตรชายของชิเมอีค ือม ี
คาห ์ บ ุตรชายของมคีาหค์อืเรอายาห ์ บ ุตรชายของเรอายาห ์
คอืบาอลั 6  บ ุตรชายของบาอลัคอืเบเอราห ์  ผู ้ซ่ึงท ิกล ัทปิเล
เสอร ์กษตัริย ์เมอืงอสัซีเรียไดก้วาดไปเป็นเชลย ทา่นเป็นเจา้
นายของคนรู เบน 7 และญาติของทา่นตามครอบครัวเมื่อขึน้
ทะเบยีนสาํมะโนครัวเชือ้สายไวนั้น้คอื  เจ ้าเยอีเอล และเศคา
ริยาห ์8 และเบลาบตุรชายอาซาส  บ ุตรชายเชมา  บ ุตรชายโย
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เอล  ผู ้อาศยัอยู่ในอาโรเออร ์ ไกลไปถึงเมอืงเนโบและบาอลั
เมโอน

คนรูเบนทวมีากขึน้ในทางทศิตะวนัออก
9 ทา่นอาศยัอยู่ทางทศิตะวนัออกไกลออกไปถึงทางเขา้

ถ่ินท ุรก ันดาร ซ่ึงอยูฟ่ากขา้งน้ีของแมน้ํ่ายเูฟรต ิสด ้วย เพราะ
สตัวเ์ลีย้งของเขาทวมีากขึน้ในแผน่ด ินก เิลอาด 10 ในรัชกาล
ของซาอลูเขาทัง้หลายทาํสงครามกบัคนฮาการ ์ผู ้ตอ้งลม้
ตายดว้ยมอืของเขา เขาทัง้หลายอาศยัอยู่ในเต็นทข์องเขา
ตลอดแถบตะวนัออกของกเิลอาด

 ผู ้สบืสายโลหติของกาด
11 ลกูหลานของกาดอาศยัอยู่ตรงหนา้เขาในแผน่ดนิบา

ชานไปจนถึงเมอืงสาเลคาห ์12 โยเอลเป็นเจา้ ชาฟามเป็ นท ี
่ สอง   ยาน ัย และชาฟัทในบาชาน 13 และวงศ ์ญาต ิของเขา
ตามเรือนบรรพบรุุษของเขา ค ือม ีคาเอล เมชลุลาม เชบา โย
รัย ยาคาน ศ ิอา และเอเบอร ์ เจ ็ดคนดว้ยกนั 14คนเหลา่น้ีเป็น
บตุรอาบีฮาอิล  ผู ้เป็นบตุรชายห ุรี  ผู ้เป็นบตุรชายยาโรอาห ์  
ผู ้เป็นบตุรชายกิเลอาด  ผู ้เป็นบตุรชายมีคาเอล  ผู ้เป็นบตุร
ชายเยช ิชยั  ผู ้เป็นบตุรชายยาโด  ผู ้เป็นบตุรชายบสุ 15 อาหิ
เป็นบตุรชายอ ับด ีเอล  ผู ้เป็นบตุรชายกนีุ เป็นเจา้นายในเรือน
บรรพบรุุษของเขา 16 และเขาทัง้หลายอาศยัอยู่ในกิเลอาด
ในบาชาน และตามหวัเมอืง และในเขตทุง่หญา้ทัง้สิน้ของชา
โรนจนสดุเขต 17 คนเหลา่น้ีทัง้สิน้ขึน้ทะเบยีนสาํมะโนครัว
เชือ้สายไวใ้นรัชกาลของโยธามกษ ัตริ ย ์แห ่งยดูาห ์และในรัช
กาลของเยโรโบอมักษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอล
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คนรู เบน คนกาด และคนตระกลูมนัสเสห ์ครึ ่งหน่ึงชนะ
ชนชาต ิอ่ืน 

18 คนรู เบน คนกาด และคนตระกลูมนัสเสห ์ครึ ่งหน่ึ งม ีคน
เกง่กลา้  ผู ้ถื อด ้ังและดาบ และโกง่ธนู ชาํนาญศกึสี่หมื่นสี่
พนัเจ็ดรอ้ยหกสบิคน  พร ้อมที่ จะเข ้ารบ 19 เขาทาํศ ึกก ับคน
ฮาการ ์ เยทรู ์ นาฟิช และโนดบั 20 และเมื่อเขาไดรั้บความ
ชว่ยเหลอื คนฮาการแ์ละพวกที่ อยู่ ดว้ยทกุคนก็ ถ ูกมอบไวใ้น
มอืของเขา เพราะเขารอ้งทลูตอ่พระเจา้ในการสงคราม และ
พระองคท์รงประสาทตามคาํทลูของเขา เพราะเขาทัง้หลาย
วางใจในพระองค ์ 21 เขาไดก้วาดเอาฝงูสตัวข์องขา้ศกึไป
ค ืออ ูฐหา้หมื่นตวั แกะสองแสนหา้หมื่นตวั ลาสองพนั และ
คนหน่ึงแสน 22 เพราะเขาลม้ตายเสยีมาก ดว้ยการศกึครัง้
นัน้เป็นมาจากพระเจา้ และเขาทัง้หลายอาศยัอยู่ในที่ของ
เขาจนถกูกวาดไปเป็นเชลย 23 คนตระกลูมนัสเสห ์ครึ ่งหน่ึง
อาศยัอยู่ในแผน่ดนินัน้ เขามีคนมากขึน้ดว้ยกนัตัง้แต่เมอืง
บาชานถึงเมอืงบาอลัเฮอร ์โมน เสนีร ์ และภเูขาเฮอร ์โมน 24  
ตอ่ไปน้ี เป็นหวัหนา้เรือนบรรพบรุุษของเขาคอื เอเฟอร ์ อิช
อี เอลีเอล อสัรีเอล เยเรมยี ์ โฮดาวิยาห ์ และยาดีเอล เป็น
ทแกลว้ทหาร คนม ีชื่อเสยีง เป็นหวัหนา้เรือนบรรพบรุุษของ
เขา

คนมนัสเสห ์ไหว ้ รู ปเคารพ
25  แต ่เขาทัง้หลายละเมดิตอ่พระเจา้แหง่บรรพบรุุษของ

เขา และเลน่ชูก้บับรรดาพระของชนชาติทัง้หลายแหง่แผน่
ดนิ นัน้  ผู ้ซ่ึงพระเจา้ทรงทาํลาย เสยีตอ่หนา้ เขาทัง้ หลาย
26 พระเจา้แห ่งอ ิสราเอลจงึทรงเรา้จติใจของปูลกษ ัตริ ย ์แห ่ 
งอ ัสซีเรีย และจติใจของท ิกล ัทปิเลเสอร ์กษตัริย ์ แห ่ งอ ัสซีเรีย
และพระองคท์รงกวาดเขาไปเสยีคอื คนรู เบน คนกาด และ
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คนตระกลูมนัสเสห ์คร่ึงหน่ึง  และพาเขาทัง้หลายไปยงัฮา
ลาห ์ฮาโบร ์ฮารา และแมน้ํ่าเมอืงโกซาน จนถึงทกุวนัน้ี

6
 ผู ้สบืสายโลหติของเลวี

1  บ ุตรชายของเลว ีคอื เกอรโ์ชม โคฮาท และเมรารี 2  บ ุตร
ชายของโคฮาทชื่อ อมัราม อิสฮาร ์ เฮโบรน และอสุซีเอล 3  
บ ุตรของอมัรามคอื อาโรน  โมเสส และนางมเิรี ยม  บ ุตรชาย
อาโรนคอื นาดบั  อาบ ีฮู เอเลอาซาร ์และอิธามาร ์

 ผู ้สบืสายโลหติของพวกปโุรหติถึงสมยัการเป็นเชลย
4 เอเลอาซาร ์ให ้กาํเนิดบตุรชื่อฟีเนหสั  ฟี เนหสัใหก้าํเนิด

บตุรชื่ออาบ ีช ูวา 5  อาบ ี ช ูวาใหก้าํเนิดบตุรชื่ อบ ุ คค ี  บ ุ คค ี ให ้
กาํเนิดบตุรชื่ ออ ุสซี 6  อ ุสซี ให ้กาํเนิดบตุรชื่อเศ�ราหยิาห ์เศ�
ราหยิาห ์ให ้กาํเนิดบตุรชื่อเมราโยท 7 เมราโยทใหก้าํเนิดบตุร
ชื่ออามาริยาห ์ อามาริยาห ์ให ้กาํเนิดบตุรชื่ออาห ิทบู 8 อาหิ
ทบูใหก้าํเนิดบตุรชื่อศาโดก ศาโดกใหก้าํเนิดบตุรชื่ออาหมิา
อสั 9 อาหมิาอสัใหก้าํเนิดบตุรชื่ออาซาริยาห ์อาซาริยาห ์ให ้
กาํเนิดบตุรชื่อโยฮานัน 10 และโยฮานันใหก้าํเนิดบตุรชื่ออา
ซาริยาห ์ (ทา่นน้ีแหละที่ ทาํหนา้ที่  ป ุโรหติอยู่ในพระวหิารซ่ึง
ซาโลมอนทรงสรา้งในเยรูซาเล็ม� 11 อาซาริยาห ์ให ้กาํเนิด
บตุรชื่ออามาริยาห ์ อามาริยาห ์ให ้กาํเนิดบตุรชื่ออาห ิทบู 
12 อาหิทบูให ้กาํเนิดบตุรชื่อศาโดก ศาโดกให้กาํเนิดบตุร
ชื่อชลัลมู 13 ชลัลมูใหก้าํเนิดบตุรชื่อฮิลคียาห ์ ฮิลคียาห ์ให ้
กาํเนิดบตุรชื่ออาซาริยาห ์ 14 อาซาริยาห ์ให ้กาํเนิดบตุรชื่อ
เสไรอาห ์ เสไรอาห ์ให ้กาํเนิดบตุรชื่อเยโฮซาดกั 15 และเย
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โฮซาดกัถกูกวาดไปเป็นเชลย เมื่อพระเยโฮวาห ์ได ้ทรงให ้ย ู
ดาห ์และเยรูซาเล็มเขา้สู ่การถ ูกกวาดไปเป็นเชลยดว้ยหตัถ ์
ของเนบคูดัเนสซาร ์

 แต ่ละครอบครัวของบตุรชายสามคนของเลวี
16  บ ุตรชายของเลว ีคอื เกอรโ์ชม โคฮาท และเมรารี 17  

ตอ่ไปน้ี เป็นชื่ อบ ุตรชายของเกอรโ์ชมคอื ล ิบน ี และชิเมอี
18  บ ุตรชายของโคฮาทคอื อมัราม อิสฮาร ์ เฮโบรน และอสุ
ซีเอล 19  บ ุตรชายของเมรารี คอื  มาห ์ลี และม ูช ี เหลา่น้ี เป็น
ครอบครัวของคนเลวตีามพงศ ์พนัธุ ์ บ ิดาของเขา 20  บ ุตรชาย
ของเกอรโ์ชมคอืล ิบน ี  บ ุตรชายของล ิบน คีอืยาหาท  บ ุตรชาย
ของยาหาทคอืศมิมาห ์21  บ ุตรชายของศมิมาหค์อืโยอาห ์  บ ุ
ตรชายของโยอาหค์ ืออ ิดโด  บ ุตรชายของอิดโดคอืเศ�ราห ์  
บ ุตรชายของเศ�ราหค์อืเยอาเธรัย 22  บ ุตรชายของโคฮาท
คอื อมัมีนาดบั  บ ุตรชายของอมัมีนาดบัคอืโคราห ์  บ ุตรชาย
ของโคราหค์ ืออ ั สส ีร ์ 23  บ ุตรชายของอ ัสส ีรค์อืเอลคานาห ์ บ ุ
ตรชายของเอลคานาหค์อือาบียาสาฟ  บ ุตรชายของอาบียา
สาฟค ืออ ั สส ีร ์ 24  บ ุตรชายของอ ัสส ีรค์อืทาหทั  บ ุตรชายของ
ทาหทัค ืออ ุ รี เอล  บ ุตรชายของอ ุรี เอลค ืออ ุสซียาห ์  บ ุตรชาย
ของอสุซียาหค์อืชาอลู 25  บ ุตรชายของเอลคานาห ์คอื อา
มาสัย และอาหิโมท 26 สาํหรับเอลคานาห ์นัน้  บ ุตรชายของ
เอลคานาหค์อืโศฟัย  บ ุตรชายของโศฟัยคอืนาหทั 27  บ ุตร
ชายของนาหทัคอืเอล ีอบั  บ ุตรชายของเอลีอบัคอืเยโรฮมั  บ ุ
ตรชายของเยโรฮมัคอืเอลคานาห ์28  บ ุตรชายของซามูเอล
คอื ว ัสน ี บ ุตรหวัปีของเขา และอาบยีาห ์29  บ ุตรชายของเมรา
รีคอืมาหล์ี  บ ุตรชายของมาห ์ลคี ือล ิบน ี บ ุตรชายของล ิบน ีคอื
ชเิมอี  บ ุตรชายของชเิมอีค ืออ ุสซาห ์30  บ ุตรชายของอสุซาห ์
คอืชิเมอี  บ ุตรชายของชิเมอีคอืฮ ักก ียาห ์  บ ุตรชายของฮ ักก ี
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ยาหค์อือาสายาห ์31  เหลา่น้ี เป็นบคุคลที่ ดาว ิดทรงแตง่ตัง้ให ้
ด ูแลการรอ้งเพลงในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์  หลงัจาก
ที่  ห ีบพนัธสญัญามาตัง้อยู่ ที่ น่ันแลว้ 32 เขาทัง้หลายทาํการ
ปรนนิบ ัตดิ ้วยเพลง ขา้งหนา้ที่พกัอาศยัในพลบัพลาแหง่ช ุ
มนุ ม จนซาโลมอนไดท้รงสรา้งพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์
ในเยรูซาเล็ม และเขาได ้ปฏบิตัิหนา้ที่ ของเขาตามตาํแหน่ง
33  ตอ่ไปน้ี เป็นบคุคลที่ ปฏบิตั ิงานอยู่ พร ้อมกบับตุรของเขา
พวกบตุรชายของคนโคฮาทคอื เฮมานนั กร ้อง  ผู ้เป็นบตุร
ชายโยเอล  ผู ้เป็นบตุรชายเชมูเอล 34  ผู ้เป็นบตุรชายเอลคา
นาห ์  ผู ้เป็นบตุรชายเยโรฮมั  ผู ้เป็นบตุรชายเอลีเอล  ผู ้เป็น
บตุรชายโทอาห ์35  ผู ้เป็นบตุรชายศฟู  ผู ้เป็นบตุรชายเอลคา
นาห ์ ผู ้เป็นบตุรชายมาฮาท  ผู ้เป็นบตุรชายอามาสยั 36  ผู ้เป็น
บตุรชายเอลคานาห ์ ผู ้เป็นบตุรชายโยเอล  ผู ้เป็นบตุรชายอา
ซาริยาห ์  ผู ้เป็นบตุรชายเศฟันยาห ์37  ผู ้เป็นบตุรชายทาหทั  
ผู ้เป็นบตุรชายอ ัสส ีร ์  ผู ้เป็นบตุรชายอาบียาสาฟ  ผู ้เป็นบตุร
ชายโคราห ์38  ผู ้เป็นบตุรชายอิสฮาร ์  ผู ้เป็นบตุรชายโคฮาท
 ผู ้เป็นบตุรชายเลวี  ผู ้เป็นบตุรชายอิสราเอล 39 กบัอาสาฟพี่
นอ้งของเขา  ผู ้ซ่ึงยืนอยู่ขา้งขวามอืของเขา คอือาสาฟบตุร
ชายเบเรคิยาห ์  ผู ้เป็นบตุรชายชิเมอา 40  ผู ้เป็นบตุรชายมีคา
เอล  ผู ้เป็นบตุรชายบาอาเสยาห ์  ผู ้เป็นบตุรชายมลัคิยาห ์41  
ผู ้เป็นบตุรชายเอทนี  ผู ้เป็นบตุรชายเศ�ราห ์  ผู ้เป็นบตุรชาย
อาดายาห ์42  ผู ้เป็นบตุรชายเอธาน  ผู ้เป็นบตุรชายศมิมาห ์ ผู ้
เป็นบตุรชายชิเมอี 43  ผู ้เป็นบตุรชายยาหาท  ผู ้เป็นบตุรชาย
เกอรโ์ชม  ผู ้เป็นบตุรชายเลวี 44  ที่ ขา้งซา้ยม ือม ี บ ุตรชายของ
เมรารี  พี่ นอ้งของเขาคอื เอธานผูเ้ป็นบตุรชายค ีช ี  ผู ้เป็น
บตุรชายอ ับด ี ผู ้เป็นบตุรชายมลัลคู 45  ผู ้เป็นบตุรชายฮาชา
บิยาห ์  ผู ้เป็นบตุรชายอามาซิยาห ์  ผู ้เป็นบตุรชายฮิลคียาห ์
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46  ผู ้เป็นบตุรชายอมัซี  ผู ้เป็นบตุรชายบานี  ผู ้เป็นบตุรชายเช
เมอร ์ 47  ผู ้เป็นบตุรชายมาหล์ี  ผู ้เป็นบตุรชายม ูช ี ผู ้เป็นบตุร
ชายเมรารี  ผู ้เป็นบตุรชายเลวี 48และคนเลว ีพี่ นอ้งของเขาได้
รับแตง่ตัง้ให ้ปฏบิตั ิงานทกุอย่างของพลบัพลาของพระนิเวศ
ของพระเจา้

 ผู ้สบืสายโลหติของอาโรน
49  แต ่อาโรนกบับตุรชายของทา่นถวาย เคร่ืองบชูาบน

แทน่เคร่ืองเผาบชูาและบนแทน่เคร่ืองหอม และปฏิบ ัต ิงาน
ทัง้สิน้ในที่ บริสทุธิ ์ ที่สดุ  และกระทาํการลบมลทนิบาปของ
อิสราเอล ตามทกุอย่างทีโ่มเสสผู ้รับใช ้ของพระเจา้ไดบ้ญัชา
ไว ้ 50  ตอ่ไปน้ี เป็นบตุรชายของอาโรนคอืเอเลอาซาร ์  บ ุตร
ชายของเอเลอาซารค์อืฟีเนหสั  บ ุตรชายของฟีเนหสัคอือาบ ี
ช ูวา 51  บ ุตรชายอาบ ีช ูวาค ือบ ุ คค ี บ ุตรชายของบ ุคค ีค ืออ ุสซี
 บ ุตรชายของอสุซีคอืเศ�ราหิยาห ์ 52  บ ุตรชายของเศ�ราหิ
ยาหค์อืเมราโยท  บ ุตรชายของเมราโยทคอือามาริยาห ์  บ ุตร
ชายของอามาริยาหค์อือาห ิทบู 53  บ ุตรชายของอาหิทบูคอื
ศาโดก  บ ุตรชายของศาโดกคอือาหมิาอสั

บรรดาหวัเมอืงของคนเลวี
54  ตอ่ไปน้ี เป็ นท ่ีอาศยัของเขาตามคา่ยในเขตแดนของ

เขา คอืลกูหลานของอาโรน ครอบครัวคนโคฮาท เพราะ
สลากตกเป็นของเขา 55 เขาไดรั้บเมอืงเฮโบรนในแผน่ดนิ
ยูดาห ์ และทุง่หญา้ซ่ึงอยู่ลอ้มรอบนัน้ 56  แต ่ ท ุ่งนาและตาม
ชนบทของเมอืงนัน้ เขายกให ้แก ่คาเลบบตุรชายเยฟนุเนห ์
57 เขาใหเ้มอืงตา่งๆแหง่ยูดาห ์แก ่ลกูหลานของอาโรน คอื
เมอืงเฮโบรนซ่ึงเป็นเมอืงลี ้ภยั เมอืงลบินาหก์ ับท ุ่งหญา้ เมอืง
ยาททรี ์ เมอืงเอชเทโมอาก ับท ุ่งหญา้ 58  ฮี เลนพรอ้มก ับท ุ่ง
หญา้ เดบรี ์พร ้อมก ับท ุ่งหญา้ 59 อาชานพร้อมก ับท ุ่งหญา้
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และเบธเชเมชพรอ้มก ับท ุ่งหญา้ 60 และจากดนิแดนตระกลู
เบนยาม ินก ็มอบเมอืงเกบาพรอ้มก ับท ุ่งหญา้ อาเลเมทพรอ้ม
ก ับท ุ่งหญา้ และอานาโธทพรอ้มก ับท ุ่งหญา้ หวัเมอืงทัง้สิน้
ของเขาทกุครอบครัว เป็นสบิสามหวั เมอืงดว้ยกนั 61 สว่น
คนโคฮาทที่ เหลอือยู่ นัน้ไดรั้บสว่นมอบโดยสลากที่ ได ้จาก
ครอบครัวของตระกลู จากตระกลูมนัสเสห ์ครึ ่งหน่ึ งม ี ส ิบ
หวัเมอืง 62 และมอบสบิสามหวัเมอืงจากตระกลูอิสสาคาร ์
ตระกลูอาเชอร ์ ตระก ูลน ัฟทาลี และจากตระกลูมนัสเสห ์
ในบาชานให ้แก ่คนเกอรโ์ชมตามครอบครัวของเขา 63 และ
มอบโดยสลากสบิสองหวัเมอืงจากตระกลูรู เบน ตระกลูกาด
และตระกลูเศบ ูล ุนให ้แก ่คนเมรารีตามครอบครัวของเขา 64  
ดงัน้ี แหละประชาชนอิสราเอลไดม้อบหวัเมอืงพรอ้มก ับท ุ่ง
หญา้ให ้แก ่ คนเลว ี 65และคนอิสราเอลไดจ้บัสลากใหห้วัเมอืง
จากตระกลูยูดาห ์ ตระกลูสิ เมโอน และตระกลูเบนยามนิ  
ตามที่  กล ่าวชื่อไวนั้น้ดว้ย 66 และครอบครัวคนโคฮาทที่ เหลอื
อยู่  ม ีหวัเมอืงอนัเป็นดนิแดนของเขาจากตระกลูเอฟราอิม
67 คนอิสราเอลได ้ให ้หวัเมอืงลี ้ภยั คอืเมอืงเชเคมพรอ้มก ับท 
ุ่งหญา้ในถ่ินภูเขาเอฟราอิม เมอืงเกเซอร ์พร ้อมก ับท ุ่งหญา้
68 เมอืงโยกเมอมัพรอ้มก ับท ุ่งหญา้ เมอืงเบธโฮโรนพร้อมก ั
บท ุ่งหญา้ 69 เมอืงอยัยาโลนพรอ้มก ับท ุ่งหญา้ เมอืงกทัริมโม
นพรอ้มก ับท ุ่งหญา้ 70และมอบเมอืงจากตระกลูมนัสเสห ์คร่ึง
หน่ึง คอืเมอืงอาเนอร ์พร ้อมก ับท ุ่งหญา้ เมอืงบ ิเลอ ัมพรอ้มก ั
บท ุ่งหญา้ให ้แก ่ครอบครัวคนโคฮาทที่ เหลอือยู่ 71  ด ินแดน
ของมนัสเสห ์ครึ ่งตระกลูที่ มอบให ้ แก ่คนเกอรโ์ชมคอื โกลาน
ในเมอืงบาชานพร้อมก ับท ุ่งหญา้ และอชัทาโรทพรอ้มก ับท 
ุ่งหญา้ 72 และจากตระกลูอิสสาคาร ์ คอืเมอืงเคเดชพรอ้มก ั
บท ุ่งหญา้ เมอืงดาเบรัทพรอ้มก ับท ุ่งหญา้ 73 และเมอืงราโมท
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พรอ้มก ับท ุ่งหญา้ และเมอืงอาเนมพรอ้มก ับท ุ่งหญา้ 74 จาก
ตระกลูอาเชอร ์  คอื เมอืงมาชาลพรอ้มก ับท ุ่งหญา้ เมอืงอบั
โดนพร้อมก ับท ุ่งหญา้ 75 เมอืงหุกอกพรอ้มก ับท ุ่งหญา้ และ
เมอืงเรโหบพรอ้มก ับท ุ่งหญา้ 76 และจากตระก ูลน ัฟทาลี  คอื 
เมอืงเคเดชในกาลิล ีพร ้อมก ับท ุ่งหญา้ เมอืงฮมัโมนพร้อมก ั
บท ุ่งหญา้ เมอืงคีริยาธาอิมพรอ้มก ับท ุ่งหญา้ 77 สว่นคนเม
รารี ที่  เหลอือยู่ นัน้ไดรั้บจากตระกลูเศบ ูล ุนคอื เมอืงริมโมนพ
ร้อมก ับท ุ่งหญา้ เมอืงทาโบร ์พร ้อมก ับท ุ่งหญา้ 78 และฟาก
แมน้ํ่าจอรแ์ดนขา้งโน ้นท ี่เยรี โค คอืฟากตะวนัออกของแมน้ํ่า
จอรแ์ดนนัน้ จากตระกลูรู เบน คอืเมอืงเบเซอรใ์นถ่ินท ุรก ัน
ดารพรอ้มก ับท ุ่งหญา้ เมอืงยาฮาสพรอ้มก ับท ุ่งหญา้ 79 เมอืง
เคเดโมทพรอ้มก ับท ุ่งหญา้ และเมอืงเมฟาอาทพรอ้มก ับท 
ุ่งหญา้ 80 และจากตระกลูกาด  คอื  เมอืงราโมทในกิเลอาด
พรอ้มก ับท ุ่งหญา้ เมอืงมาหะนาอิมพรอ้มก ับท ุ่งหญา้ 81 เมอืง
เฮสโบนพรอ้มก ับท ุ่งหญา้ เมอืงยาเซอร ์พร ้อมก ับท ุ่งหญา้

7
 บ ุตรชายของอิสสาคาร ์

1  บ ุตรชายของอิสสาคาร ์ คอืโทลา  ป ูอาห ์ ยาชบู และ
ชมิโรน  ส ่ีคนดว้ยกนั 2  บ ุตรชายของโทลาคอื  อ ุสซี เรไฟ
ยาห ์ เย รี เอล  ยาม ัย ยิบสมั และ เชมู เอล หวัหนา้ ใน เรือน
บรรพบรุุษของเขา คอืของโทลา เป็นทแกลว้ทหารของพงศ ์
พนัธุ ์ของเขา และจาํนวนของคนเหลา่น้ีในรัชสมยัของดาวดิ
เป็นสองหมื่นสองพนัหกรอ้ยคน 3  บ ุตรชายของอสุซี คอื อิส
ราหิยาห ์ และบตุรชายของอิสราหิยาห ์คอื   ม ีคาเอล โอบา
ดหี ์ โยเอล และอิสชีอาห ์ หา้คนดว้ยกนั  ท ุกคนเป็นคนชัน้
หวัหนา้ 4 และพรอ้มกบัคนเหลา่น้ีตามพงศ ์พนัธุ ์ของเขาตาม
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เรือนบรรพบรุุษของเขา  ม ี หน ่วยทหารศกึสามหมื่นหกพนั
คน เพราะเขามีภรรยาและบตุรชายมาก 5  ญาต ิ พี่ นอ้งของ
เขาซ่ึงเป็นคนในบรรดาครอบครัวของอิสสาคาร ์  ม ีหมดดว้ย
กนัเป็นทแกลว้ทหารแปดหมื่นเจ็ดพนัคน ขึน้ทะเบยีนไวใ้น
สาํมะโนครัวเชือ้สาย

 ผู ้สบืสายโลหติของเบนยามนิ
6  บ ุตรชายของเบนยามนิคอื เบลา เบเคอร ์และเยดยีาเอล

สามคนดว้ยกนั 7  บ ุตรชายของเบลาคอื เอสโบน  อ ุสซี  อ ุส
ซีเอล เยรีโมท และอิ รี หา้คนดว้ยกนั เป็นหวัหนา้ของเรือน
บรรพบรุุษ เป็นทแกลว้ทหาร และจาํนวนที่ขึน้ทะเบยีนไวใ้น
สาํมะโนครัว เชือ้สายของเขาเป็นสองหมื่นสองพนัสามสบิ
สี่ คน  8  บ ุตรชายของเบเคอร ์คอื  เศมิราห ์ โยอาช เอลี เย
เซอร ์ เอล ีโอน ัย  อมร ี เยรีโมท  อาบ ียาห ์ อานาโธท และอา
เลเมท ทัง้หมดน้ีเป็นบตุรชายของเบเคอร ์ 9 และจาํนวนที่
ขึน้ทะเบยีนไว ้ในสาํมะโนครัวเชือ้สาย ตามพงศ ์พนัธุ ์ เป็น
หวัหนา้เรือนบรรพบรุุษของเขา เป็นทแกลว้ทหาร เป็นสอง
หมื่นสองรอ้ยคน 10  บ ุตรชายของเยดยีาเอลคอื  บ ิลฮาน และ
บตุรชายของบลิฮานคอื  เยอ ูช เบนยามนิ เอฮดู เคนาอะ
นาห ์ เศธาน ทารชชิ และอาหิชาฮาร ์ 11 ทัง้หมดน้ีเป็นบตุร
ชายของเยดยีาเอล ตามหวัหนา้เรือนบรรพบรุุษของเขา เป็น
ทแกลว้ทหาร เป็นหน่ึงหมื่นเจ็ดพนัสองรอ้ยคน  พร ้อมที่จะ
ทาํศกึสงคราม 12 และชปุปิม และหปุปิม เป็นบตุรอิระ และห ุ
ช ิมบตุรชายอาเฮอร ์

 บ ุตรชายของนัฟทาลี
13  บ ุตรชายของนัฟทาล ีคอื  ยาซีเอล  กนุ ี เยเซอร ์ และ

ชลัลมู ลกูหลานของนางบลิฮาห ์
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 ผู ้สบืสายโลหติของมนัสเสห ์
14  บ ุตรชายของมนัสเสห ์คอื อสัรีเอล ซ่ึงนางกาํเนิดให ้

ทา่น  ( แต ่ภรรยานอ้ยของทา่นคอืชาวอารัมกาํเนิดมาครี ์บ ิ
ดาของกิเลอาด 15 มาครี ์ก็ รับพี่สาวของหปุปิมและชุปปิม
มาเป็นภรรยา  พี่ สาวของเขาชื่อมาอาคาห�์ และคนที่สอง
ชื่อเศโลเฟหดั และเศโลเฟห ัดม ี บตุรสาว 16 และมาอาคาห ์
ภรรยาของมาครีค์ลอดบตุรชายคนหน่ึง นางเรียกชื่อเขาวา่
เปเรช และนอ้งชายของเขาชื่อเชเรช และบตุรชายของเขา
ชื่อ  อ ุ ลาม และราเคม 17  บ ุตรชายของอุลามคอืเบดาน  เหลา่
น้ี เป็นบตุรชายกิเลอาด  ผู ้เป็นบตุรชายมาครี ์  ผู ้เป็นบตุรชาย
มนัสเสห ์18และฮมัโมเลเคทนอ้งสาวของเขาคลอดบตุรชื่ ออ 
ิชโฮด  อาบ ีเยเซอร ์และมาฮาลาห ์19  บ ุตรชายของเชมดิาคอื
อาห ิยนั เชเคม ลคิฮี และอานียมั

 ผู ้สบืสายโลหติของเอฟราอิม
20  บ ุตรชายของเอฟราอิมคอืชูเธลาห ์และบตุรชายของชู

เธลาหค์อืเบเรด  บ ุตรชายของเบเรดคอืทาหทั  บ ุตรชายของ
ทาหทัคอืเอลอาดาห ์  บ ุตรชายของเอลอาดาหค์อืทาหทั 21  
บ ุตรชายของทาหทัคอืศาบาด  บ ุตรชายของศาบาดคอืชูเธ
ลาห ์ กบัเอเซอรแ์ละเอเลอัด ซ่ึงคนของกทัผู ้ที่  เก ิดในเมอืง
นัน้ไดฆ้า่เสยี เพราะเขาทัง้หลายลงมาปลน้สตัวเ์ลีย้งของเขา
22 และเอฟราอิมบดิาของเขาไว ้ทกุข ์โศกเศรา้เป็นหลายวนั
และพี่นอ้งของเขาก็มาเลา้โลมเขา 23 และเอฟราอิมก็ เข ้า
ไปหาภรรยา และนางก็ ตัง้ครรภ ์คลอดบตุรชายคนหน่ึง และ
ทา่นเรียกชื่อเขาวา่ เบรียาห ์เพราะเหตชุัว่รา้ยตกอยู่กบัเรือน
ของเขา 24 ( บ ุตรสาวของทา่นชื่อเชเอราห ์  ผู ้ซ่ึงสรา้งเมอืง
เบธโฮโรนลา่งและบน และเมอืงอสุเซนเชเอราห�์ 25 เอฟรา
อิมม ีบ ุตรชายชื่อเรฟาห ์  บ ุตรชายของเรฟาหค์อืเรเชฟ  บ ุตร
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ชายของเรเชฟคอืเทลาห ์ บ ุตรชายของเทลาหค์อืทาหาน 26  
บ ุตรชายของทาหานคอืลาดาน  บ ุตรชายของลาดานค ืออ ัม
มีฮดู  บ ุตรชายของอมัมีฮดูคอืเอลีชามา 27  บ ุตรชายของเอลี
ชามาคอืนูน  บ ุตรชายของนูนคอืโยชวูา

 กรรมสทิธิ ์ของเอฟราอิม
28  ที่  ด ินกรรมสทิธิ แ์ละภ ูม ิลาํเนาของ เขาคอื เบธ เอล

พรอ้มกบับรรดาหวัเมอืง และนาอารันดา้นตะวนัออก และเก
เซอรด์า้นตะวนัตกพรอ้มกบับรรดาหวัเมอืง เชเคมพรอ้มกบั
บรรดาหวัเมอืง และกาซาพรอ้มกบับรรดาหวัเมอืง 29 และ
ตามพรมแดนของคนมนัส เสห ์  ม ีเมอืง เบธชานพรอ้มกบั
บรรดาหวัเมอืง ทาอานาคพรอ้มกบับรรดาหวัเมอืง เมกดิโด
พรอ้มกบับรรดาหวัเมอืง โดร ์พร ้อมกบับรรดาหวัเมอืง ลกู
หลานโยเซฟบตุรชายอิสราเอลไดอ้าศยัอยู่ในที่ เหลา่น้ี 

 บ ุตรชายของอาเชอร ์
30  บ ุตรชายของอาเชอร ์คอื  อิมนาห ์ อิชวาห ์ อิชวี เบรี

ยาห ์ และเสราหน์อ้งสาวของเขา 31  บ ุตรชายของเบรียาห ์
คอื เฮเบอรแ์ละมลัคีเอล  ผู ้เป็นบดิาของบริซาวธิ 32 เฮเบอร ์
ให ้กาํเนิดบตุรชื่อยาเฟล็ท โชเมอร ์ โฮธามและช ูวาน ้องสาว
ของเขา 33  บ ุตรชายของยาเฟล็ทคอื ปาสคั  บ ิมฮาล และอชั
วาท  เหลา่น้ี เป็นบตุรยาเฟล็ท 34  บ ุตรชายของเชเมอร ์คอื อาฮี
โรกาห ์เยฮบุบาห ์และอารัม 35  บ ุตรชายของเฮเลมน้องชาย
ของเขาคอื โศฟาห ์อิมนา เชเลช และอามลั 36  บ ุตรชายของ
โศฟาห ์คอื สุอาห ์ ฮารเนเฟอร ์  ช ู อลั เบรี อิมราห ์ 37 เบเชอ
ร ์ โฮด ชมัมา  ช ิลชาห ์ อิธราน และเบโอรา 38  บ ุตรชายของ
เยเธอร ์คอื เยฟนุเนห ์ ปิ สปา และอารา 39  บ ุตรชายของอลุ
ลาคอื อาราห ์ ฮนันีเอล และรี เซ ีย 40 ทัง้สิน้เหลา่น้ีเป็นคน
ของอาเชอร ์ หวัหนา้ในเรือนบรรพบรุุษของเขา เป็นทแกลว้
ทหารที่คดัเลอืกไว ้ เป็นเจา้นายใหญ่ จาํนวนที่ขึน้ทะเบยีนไว ้
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ในสาํมะโนครัวเชือ้สายเพื่อทาํศกึสงครามเป็นสองหมื่นหก
พนัคน

8
 บ ุตรชายและหวัหนา้ตระกลูของเบนยามนิ

1 เบนยามนิใหก้าํเนิดเบลาบตุรหวัปีของเขา อชัเบลคนที่ 
สอง อาหะราห ์คนท ี่ สาม 2 โนฮาห ์คนท ี่ ส ี่ ราฟาคนที่ หา้ 3 และ
บตุรชายของเบลาคอื อดัดาห ์  เก - รา  อาบ ีฮดู 4  อาบ ี ช ูวา นา
อามาน อาโหอาห ์ 5  เก - รา  เชฟูฟาน และหุราม 6  ตอ่ไปน้ี 
เป็นบตุรชายของเอฮดู เขาทัง้หลายเป็นหวัหนา้บรรพบรุุษ
ของชาวเมอืงเกบา และเขาถกูกวาดไปเป็นเชลยยงัเมอืงมา
นาฮาท 7 คอืนาอามาน อาหิยาห ์และเก� รา เขาทัง้หลายถกู
กวาดไปเป็นเชลย และทา่นใหก้าํเนิดบตุรชื่ ออ ุสซาห ์และอา
หฮิดู 8 และชาหะราอิมใหก้าํเนิดบตุรในดนิแดนโมอบั ภาย
หลงัจากที่เขาได ้ไล ่ห ุช ิมและบาอาราภรรยาของเขาไปแลว้
9 เขาใหก้าํเนิดบตุรกบัโฮเดชภรรยาของเขาคอื โยบบั ศเิบยี
เมชา มลัคาม 10  เยอ ูส สาเคยี และมิรมาห ์  เหลา่น้ี เป็นบตุร
ชายของเขา เป็นหวัหนา้บรรพบรุุษของเขา 11 เขาใหก้าํเนิด
บตุรกบัห ุช ิ มด ้วยคอื  อาบ ี ทบู และเอลปาอลั 12  บ ุตรชายของ
เอลปาอลัคอื เอเบอร ์  ม ิชอมั และเชเมด  ผู ้สรา้งเมอืงโอโน
และเมอืงโลดพรอ้มกบัหวัเมอืง 13และเบรียาห แ์ละเชมา เขา
ทัง้หลายเป็นหวัหนา้บรรพบรุุษของชาวเมอืงอยัยาโลน  ผู ้ซ่ึง
ขบัไล่ชาวเมอืงกทัไปเสยีนัน้ 14 และอาหิโย ชาชกั และเย
รีโมท 15 เศบาดยิาห ์อาราด เอเดอร ์16  ม ีคาเอล อิชปาห ์และ
โยฮาเป็นบตุรชายของเบรียาห ์17 เศบาดิยาห ์ เมชุลลาม ฮิส
คี เฮเบอร ์ 18 อิชเมรัย ยิสลิยาหแ์ละโยบบัเป็นบตุรชายของ
เอลปาอลั 19 ยาคิม ศคิรี ศ ับด ี20 เอลีเยนัย ศลิเลธยั เอลีเอล
21 อาดายาห ์ เบไรอาห ์ และชิมราทเป็นบตุรชายของชิเมอี
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22 อิชปาน เอเบอร ์ เอลเีอล 23 อบัโดน ศคิรี ฮานาน 24 ฮานัน
ยาห ์ เอลาม อนัโธธียาห ์25 อิฟไดยาห ์และเปนูเอลเป็นบตุร
ชายของชาชกั 26 ชมัเชรัย เชหะรียาห ์อาธาลิยาห ์27 ยาอา
เรชียาห ์ เอลียาห ์และศคิรี เป็นบตุรชายของเยโรฮมั 28 คน
เหลา่น้ีเป็นหวัหนา้บรรพบรุุษของเขา ตามพงศ ์พนัธุ ์ของเขา
เป็นชัน้หวัหนา้ คนเหลา่น้ี อยู่ ในเยรูซาเล็ม 29 และในกเิบโอน
ก็ ม ี บ ิดาของกเิบโอนอาศยัอยู่ และภรรยาของทา่นชื่อมาอา
คาห ์30  บ ุตรชายหวัปีของทา่นชื่ ออ ับโดน  แลว้ก็  ม ีศรู ์ คชี บา
อลั นาดบั 31 เกโดร ์อาหโิย เศเคอร ์32 และมกิโลทใหก้าํเนิด
บตุรชื่อชเิมอาห ์คนเหลา่น้ีอาศยัอยูต่รงขา้มกบัญาตขิองเขา
ในเยรูซาเล็ มด ้วย เขาอยู่กบัญาตขิองเขา

 ผู ้สบืสายโลหติของซาอลู
33 เนอร ์ให ้กาํเนิดบตุรชื่อคชี คชีใหก้าํเนิดบตุรชื่อซาอลู

ซาอลูใหก้าํเนิดบตุรชื่อโยนาธาน มลัค ีช ูวา  อาบ ีนาดบั และ
เอชบาอลั 34 และบตุรชายของโยนาธานคอื เมริบบาอลั และ
เมริบบาอลัใหก้าํเนิดบตุรชื่ อม คีาห ์35  บ ุตรชายของมคีาห ์คอื 
 ปี โธน เมเลค ทาเรีย และอาหสั 36 และอาหสัใหก้าํเนิดบตุร
ชื่อเยโฮอดัดาห ์และเยโฮอดัดาห ์ให ้กาํเนิดบตุรชื่ออาเลเมท
อสัมาเวทและศิมรี ศิมรี ให ้กาํเนิดบตุรชื่อโมซา 37 โมซาให้
กาํเนิดบตุรชื่ อบ ิเนอา  บ ุตรชายของบิเนอาคอืราฟาห ์  บ ุตร
ชายของราฟาหค์อืเอเลอาสาห ์ บ ุตรชายของเอเลอาสาหค์อื
อาเซล 38 อาเซลม ีบ ุตรชายหกคน และตอ่ไปน้ีเป็นชื่อของ
เขา อสัรีคมั โบเครู อิชมาเอล เชอาริยาห ์ โอบาดหี ์ และฮา
นัน ทัง้หมดน้ีเป็นบตุรชายของอาเซล 39  บ ุตรชายของเอเช
กนอ้งชายของเขาคอื  อ ุลามบตุรหวัปีของเขา เยฮชูคนที่ สอง 
และเอลีเฟเลทคนที่ สาม 40  บ ุตรชายของอุลามเป็นคนที่เป็น
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ทแกลว้ทหาร นักธนู  ม ีลกูหลานมากหน่ึงรอ้ยหา้สบิคน คน
เหลา่น้ีทัง้สิน้เป็นลกูหลานของเบนยามนิ

9
สาํมะโนครัวเชือ้สายของอิสราเอลและยดูาห ์

1 ดงันั ้นอ ิสราเอลทัง้ปวงไดข้ึน้ทะเบยีนไวใ้นสาํมะโนครัว
เชือ้สาย และด ูเถิด ทะเบยีนน้ี ก็ บนัทกึไวใ้นหนังสอืของกษ ัตริ 
ย ์แห ่ งอ ิสราเอลและยดูาห ์ ผู ้ ถ ูกกวาดไปเป็นเชลยในบาบโิลน
เพราะการละเมดิของเขา 2 ฝ่ายพวกแรกที่ เข ้ามาอาศยัใน
ที่ กรรมสทิธิ ์ของเขาอีกในบรรดาหวัเมอืงของเขานัน้ ค ืออ ิส
ราเอล พวกปโุรหติ พวกเลวี และพวกคนใชป้ระจาํพระว ิหาร 
3และในเยรูซาเล็มมปีระชาชนบางคนในพวกยดูาห พ์วกเบน
ยามนิ พวกเอฟราอิม และพวกมนัสเสห  ์ได ้อาศยัอยู่ 4ค ืออ ุธยั
เป็นบตุรชายอมัมีฮดู  ผู ้เป็นบตุรชายอมรี  ผู ้เป็นบตุรชายอิมรี
 ผู ้เป็นบตุรชายบานี ในพวกบตุรเปเรศ  ผู ้เป็นบตุรชายยูดาห ์
5 และจากคนชโีลห ์คอื อาสายาห ์บ ุตรหวัปี และบตุรชายของ
เขา 6 จากบตุรชายของเศ�ราห ์คอื  เยอ ูเอล กบัญาติของเขา
เป็นหกรอ้ยเกา้สบิคน 7 จากลกูหลานของเบนยามนิคอื สลัลู
 ผู ้เป็นบตุรชายเมชุลลาม  ผู ้เป็นบตุรชายโฮดาวิยาห ์  ผู ้เป็น
บตุรชายหสัเสนูอาห ์ 8 อิบเนยาห ์บ ุตรชายเยโรฮมั เอลาห ์บ ุ
ตรชายอสุซี  ผู ้เป็นบตุรชายมคิรี และเมชุลลามบตุรชายเชฟ
าทยิาห ์ ผู ้เป็นบตุรชายเรอเูอล  ผู ้เป็นบตุรชายอิ บน ยีาห ์9และ
ญาตขิองเขาตามพงศ ์พนัธุ ์ของเขา เป็นเกา้รอ้ยหา้สบิหกคน
ทัง้สิน้น้ีเป็นประมขุของบรรพบรุุษตามเรือนบรรพบรุุษของ
เขา

พวกปโุรหติใหญ่
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10จากพวกปโุรห ิตม ี เยดายาห ์เยโฮยาริบ ยาคนี 11และอา
ซาริยาห ์  ผู ้เป็นบตุรชายฮิลคียาห ์  ผู ้เป็นบตุรชายเมชุลลาม  
ผู ้เป็นบตุรชายศาโดก  ผู ้เป็นบตุรชายเมราโยท  ผู ้เป็นบตุร
ชายอาห ิทบู   เจา้หนา้ที่ ปกครองของพระนิเวศแหง่พระเจา้
12 และอาดายาห ์  ผู ้เป็นบตุรชายเยโรฮมั  ผู ้เป็นบตุรชายปา
ชเฮอร ์  ผู ้เป็นบตุรชายมลัคิยาห ์และมาอาสยั  ผู ้เป็นบตุรชาย
อาดีเอล  ผู ้เป็นบตุรชายยาเซราห ์  ผู ้เป็นบตุรชายเมชุลลาม
 ผู ้เป็นบตุรชายเมชลิเลมทิ  ผู ้เป็นบตุรชายอิมเมอร ์ 13 และ
ญาติของเขา หวัหนา้เรือนบรรพบรุุษของเขา รวมเป็นหน่ึง
พนัเจ็ดรอ้ยหกสบิคน เป็นคนสามารถมากที่จะทาํงานปรน
นิบ ัต ิในพระนิเวศของพระเจา้

 คนเลว ีอาศยัอยู่ในกรุงเยรูซาเล็ม
14จากคนเลว ีม ีเชไมอาห ์ ผู ้เป็นบตุรชายหสัชบู  ผู ้เป็นบตุร

ชายอสัรีคมั  ผู ้เป็นบตุรชายฮาซาบิยาห ์ลกูหลานของเมรารี
15 กบับ ัคบ ัคคาร ์ เฮเรช กาลาล และมทัธานิยาห ์  ผู ้เป็นบตุร
ชายม ีคา  ผู ้เป็นบตุรชายศคิรี  ผู ้เป็นบตุรชายอาสาฟ 16 และ
โอบาดหี ์  ผู ้เป็นบตุรชายเชไมอาห ์  ผู ้เป็นบตุรชายกาลาล  
ผู ้เป็นบตุรชายเยดูธนู และเบเรคยาห ์  ผู ้เป็นบตุรชายอาสา  
ผู ้เป็นบตุรชายเอลคานาห ์  ผู ้อาศยัอยู่ในชนบทของชาวเน
โทฟาห ์ 17  ผู เ้ฝ้าประต ู คอื ชลัลมู อกัขบู ทลัโมน อาห ิมาน 
และญาติของเขา ชลัลมูเป็นหวัหนา้ 18 ประจาํอยู่ จนบดัน้ี  ที่ 
พระทวารของกษ ัตริ ยท์างดา้นตะวนัออก คนเหลา่น้ีเป็นผู ้
เฝ้าประตูคา่ยของคนเลวี 19 ชลัลมูเป็นบตุรชายโคเร  ผู ้เป็น
บตุรชายอาบยีาสาฟ  ผู ้เป็นบตุรชายโคราห ์และญาตขิองเขา
คอืเรือนบรรพบรุุษของเขา คอืคนโคราห ์เป็นผู ้ด ูแลการงาน
ปรนนิบ ัต ิเป็นผูเ้ฝ้าธรณี ประต ูของพลบัพลา ดงับรรพบรุุษ
ของเขา เป็นผู ้ด ูแลคา่ยของพระเยโฮวาห ์ เป็นผู ้ด ูแลทาง
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เขา้ 20 และฟีเนห ัสบ ุตรชายเอเลอาซาร ์ เป็นผูค้รอบครอง
เหนือเขาในกาลกอ่น พระเยโฮวาหท์รงสถิ ตก ับเขา 21 เศ
คาริยาห ์  บ ุตรชายเมเชเลมิยาห ์ เป็นผูเ้ฝ้าทางเขา้ประต ูพล 
ับพลาแหง่ช ุมนุ ม 22  ผู ้ ถ ูกเลอืกเป็นผูเ้ฝ้าประต ูที่  ธรณี นั ้นม 
ีสองรอ้ยสบิสองคน เขาขึน้ทะเบยีนสาํมะโนครัวเชือ้สายไว ้
ในชนบทของเขา  ดาว ิดและซามูเอลผู ้ทาํนายได้สถาปนา
เขาไวใ้นตาํแหน่งหนา้ที่ 23 ดงันัน้เขาและลกูหลานของเขา
จงึเป็นผู ้ด ูแลประตูรัว้พระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ เป็นผูเ้ฝ้า
ประตูรัว้พระนิเวศแหง่พลบัพลา 24  ผูด้ ูแลประตูรัว้อยู่ทัง้สี่ 
ดา้น ค ือด ้านตะวนัออก  ตะวนัตก  เหนือ และใต้ 25 และญาติ
ของเขาซ่ึงอยู่ในชนบทของเขาตอ้งเขา้มาทกุๆเจ็ดวนั ตาม
เวลากาํหนดเพื่อจะอยู่กบัคนเหลา่น้ี

 หนา้ที่ สาํคญัของคนเลว ีบางคน 
26 เพราะนายประตรัู ้วท ัง้สี่ คน  ผู ้เป็นพวกเลว ีนัน้  ม ี ตาํแหน่ง

หนา้ที่ เป็นผู ้ด ูแลหอ้งและคลงัของพระ นิเวศแหง่พระเจา้
27 และเขาพกัอาศยัอยู่ รอบพระนิเวศของพระเจา้ เพราะ
หนา้ทีเ่ฝ้าตกอยูก่บัเขา และเขาม ีหนา้ที่ เปิดทกุเชา้ 28บางคน
เป็นคนดแูลเคร่ืองใชใ้นการปรนนิบ ัต ิเพราะวา่จะเบกิออก
ไปหรือสง่เขา้มาตอ้งนั บท ุกครัง้ 29 และบางคนถกูแตง่ตัง้ให ้
ด ูแลเคร่ืองใช้ และดแูลเคร่ืองใชข้องสถานบริ สทุธ ์ิ ทัง้สิน้  ด ู
แลยอดแป้ง น้ําองุน่  น้ํามนั  กาํยาน และเคร่ืองเทศ 30และบาง
คนซ่ึงเป็นลกูหลานของปุโรห ิตก ็เตรียมเคร่ืองเทศประสม
31 และมทัทีธิยาห ์คนเลว ีคนหน่ึง  ผู ้เป็นบตุรหวัปีของชลัลมู
คนโคราห ์ ม ี ตาํแหน่งหนา้ที่ เป็นผู ้ด ูแลสิ่งที่ป้ิงในถาด 32 และ
ญาติของเขาบางคน ซ่ึงเป็นคนโคฮาท เป็นผู ้ด ูแลขนมปัง
หนา้พระพกัตร ์  ม ี หนา้ที่ จดัเตรียมทกุวนัสะบาโต 33  ตอ่ไป
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น้ี เป็นนั กร ้อง คอืประมขุของบรรพบรุุษคนเลวี  ผู ้อาศยัอยู่
ในหอ้งในพระวหิารไม่ตอ้งทาํการปรนนิบ ัต ิอย่างอ่ืน เพราะ
เขาอยู่เวรทัง้กลางวนัและกลางคนื 34 คนเหลา่น้ีเป็นบรรดา
หวัหนา้ของคนเลวี ตามพงศ ์พนัธุ ์ของเขาเป็นชัน้หวัหนา้ คน
เหลา่น้ีอาศยัอยู่ ที่  เยรูซาเล็ม 

สายตระกลูของซาอลู

35 ในกเิบโอนนัน้เยฮีเอลบิดาของกเิบโอนอาศยัอยู่ และ
ภรรยาของทา่นชื่อมาอาคาห ์36 และบตุรชายหวัปีของทา่น
ชื่อ อบัโดน  แลว้ก็  ม ีศรู ์คชี บาอลั เนอร ์นาดบั 37 เกโดร ์อาหิ
โย เศคาริยาห ์และมกิโลท 38 และมกิโลทใหก้าํเนิดบตุรชื่อชิ
เมอมั และคนเหลา่น้ีอาศยัอยูต่รงขา้มกบัญาตขิองเขาในเยรู
ซาเล็ มด ้วย  อยู่ กบัญาตขิองเขา 39 เนอร ์ให ้กาํเนิดบตุรชื่อคชี
คชีใหก้าํเนิดบตุรชื่อซาอลู ซาอลูใหก้าํเนิดบตุรชื่อโยนาธาน
มลัค ีช ูวา  อาบ ีนาดบั และเอชบาอลั 40  บ ุตรชายของโยนา
ธานชื่อเมริบบาอลั และเมริบบาอลัใหก้าํเนิดบตุรชื่ อม ีคาห ์
41  บ ุตรชายของมีคาห ์คอื   ปี โธน เมเลค ทาเรีย และอาหสั
42 และอาหสัใหก้าํเนิดบตุรชื่อยาราห ์ และยาราห ์ให ้กาํเนิด
บตุรชื่ออาเลเมท อสัมาเวท และศมิรี และศมิรี ให ้กาํเนิดบตุร
ชื่อโมซา 43 โมซาใหก้าํเนิดบตุรชื่ อบ ิเนอา และบตุรชายของ
บิเนอาคอืเรไฟยาห ์  บ ุตรชายของเรไฟยาหค์อืเอเลอาสาห ์  
บ ุตรชายของเอเลอาสาหค์อือาเซล 44 อาเซลม ีบ ุตรชายหก
คน และตอ่ไปน้ีเป็นชื่อของเขาทัง้หลายคอื อสัรีคมั โบเครู อิ
ชมาเอล เชอาริยาห ์โอบาดหี ์และฮานัน  เหลา่น้ี เป็นบตุรชาย
ของอาเซล
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10
ซาอ ูลพ ่ายแพแ้ละถกูฆา่เสยี

1 คนฟีลิสเตยีได ้สู ้กบัคนอิสราเอล และคนอิสราเอลก็ หนี 
ไปให้พน้หนา้คนฟีลิส เต ียล ้มตายอยู่ ที่ บนภูเขากลิโบอา
2 และคนฟีลิสเต ียก ็ ไล ่ทนัซาอ ูลก ับพวกราชโอรส และคน
ฟีลิสเต ียก ็ฆา่โยนาธาน  อาบ ีนาดบั และมลัค ีช ูวา ราชโอรส
ของซาอลูเสยี 3 การรบหนั กก ็ประชดิซาอลูเขา้ไป และนัก
ธนูมาพบพระองค ์เขา้  พระองค ์ ก็ ทรงบาดเจ็บสาห ัสด ้วยฝีมอื
ของนักธนู 4  แล ้วซาอูลรับสัง่คนถืออาวธุของพระองค ์วา่ 
�จงชกัดาบออก แทงเราเสยีให ้ทะล ุ เถิด  เกรงวา่คนที่ มไิด ้ 
เข ้าส ุหน ัตเหลา่น้ี จะเข ้ามาทาํลบหลู ่แก ่ เรา �  แต ่ ผู ้ถืออาวธุ
ไม่ยอมกระทาํตาม เพราะเขากลวัมาก ซาอลูจงึทรงชกัดาบ
ของพระองค ์ออก ทรงล ้มท ับดาบนัน้ 5 และเมื่อผูถื้ออาวธุเห ็
นว ่าซาอลูสิน้พระชนม ์แลว้ เขาก็ล ้มท ับดาบของเขาตายดว้ย
6 ดงันัน้ซาอ ูลก ็ สิน้พระชนม ์ พร ้อมกบัราชโอรสทัง้สามของ
พระองค ์และราชวงศท์ัง้สิน้ของพระองค ์ก็ ตายดว้ยกนั 7 เมื่อ
บรรดาคนอิสราเอลผู ้อยู่ ในหบุเขาเห ็นว ่ากองทพัหนี ไป และ
ซาอ ูลก ับโอรสของพระองค ์ก็  สิน้พระชนม ์ แลว้ เขาก็ทิ ้งบ ้าน
เมอืงของเขาและหลบหนี ไป คนฟีลิสเต ียก ็ เข ้ามาอาศยัอยู่
ในนัน้

คนฟีลสิเตยีฉลองการสิน้พระชนมข์องซาอลู
8  อยู่ มาว ันร ุ่งขึน้ เมื่อคนฟีลิสเตียมาปลดเสือ้ผา้จากคนที่ 

ถ ูกฆา่ เขาพบพระศพซาอลูและราชโอรสทัง้สามอยู่บนภเูขา
กลิโบอา 9 เขาก็ถอดเคร่ืองทรงของพระองค ์ เอาพระเศยีร
และอาวธุของพระองค ์ไป และสง่ผูส้ื่อสารไปทัว่ดนิแดนฟี
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ลิสเตยี  ให ้นําขา่วดีไปยงัรูปเคารพและประชาชนของเขา
10 เขาเอาเคร่ืองอาวธุของพระองคไ์ปไว ้ในวหิารพระของ
เขา และเอาพระเศยีรของพระองคม์ดัไวใ้นวหิารของพระดา
โกน 11  แต ่เมื่อชาวยาเบชกิเลอาดทัง้สิน้ไดยิ้นเร่ืองทัง้หมดที่
คนฟีลิสเตยีไดก้ระทาํแก่ซาอลู 12 ทหารเกง่กลา้ทัง้สิ ้นก ็ ล ุก
ขึน้ไปเชญิพระศพของซาอลูและศพโอรสของพระองค ์ นํา
มาที่ยาเบช และเขาก็ฝังพระอฐัินัน้ใตต้น้โอก๊ในยาเบช และ
ไดอ้ดอาหารเจ็ดวนั

ความบาปของซาอลูทาํให ้พระองค ์เสยีราชอาณาจ ักร 
13 ซาอลูจงึสิน้พระชนมด์ว้ยความละเมดิของพระองคซ่ึ์ง

พระองค ก์ระทาํ ตอ่พระ เย โฮ วาห ์ ใน เร่ืองที่ พระองค ์ มไิด ้
รักษาพระ บญัชา ของพระ เย โฮ วาห ์ และ ได้ทรง แสวงหา
การนําโดยทรงปรึกษาคนทรงดว้ย 14 และม ิได ้ทรงแสวงหา
การนํา จาก พระ เย โฮ วาห ์ พระ เย โฮ วาห ์จงึ ทรง สงัหาร
พระองค ์เสยี และทรงยกราชอาณาจกัรให ้แก ่ ดาว ิดบตุรชาย
เจสซี

11
 ดาว ิดไดรั้บการเจมิตัง้ใหเ้ป็นกษ ัตริ ยเ์หนื ออ ิสราเอล (2

ซมอ 5:1-3)
1  แล ้วคนอิสราเอลทัง้สิ ้นก ็ช ุมนุ มอยู่ดว้ยกนัเฝ้าดาวดิที่

เมอืงเฮโบรนทลูวา่ � ด ู เถิด ขา้พระองคท์ัง้หลายเป็นกระดกู
และเน้ือของพระองค ์2 ในกาลกอ่น  แม ้เมื่อซาอลูทรงเป็นกษ ั
ตริ ย ์  พระองค ์ทรงเป็นผูนํ้าอิสราเอลออกไปและเขา้มา และ
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองคต์รัสแก ่พระองค ์ วา่ � เจ ้า
จะเลีย้งดอิูสราเอลประชาชนของเรา และเจา้จะเป็นเจา้เหนื 
ออ ิสราเอลประชาชนของเรา� � 3 ดงันัน้พวกผู ้ใหญ ่ทัง้สิน้
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ของคนอิสราเอลก็มาเฝ้ากษ ัตริ ย ์ที่ เมอืงเฮโบรน และดาวดิ
ทรงกระทาํพนัธสญัญากบัเขาทัง้หลายที่ เมอืงเฮโบรนตอ่
พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ และเขาทัง้หลายก็ เจ ิมตัง้ดาวดิให ้
เป็นกษ ัตริ ยเ์หนื ออ ิสราเอล ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ์
โดยซามเูอล

 กรุ งเยรูซาเล็มกลายเป็นเมอืงหลวง (2 ซมอ 5:6-12)
4  ดาว ิดและคนอิสราเอลทัง้สิน้ไปยงัเยรูซาเล็ม คอืเยบสุ  ที่ 

น่ันคนเยบ ุสอย ู่ ซ่ึงเป็นชาวแผน่ดนินัน้ 5ชาวเมอืงเยบสุทลูดา
วดิวา่ � พระองค ์จะเสด็จเขา้มาที่ น่ี  ไม่ได ้�  อย่างไรก็ด ี ดาว ิด
ทรงยึดทีก่าํบงัเขม้แข็งแหง่ศโิยนไว ้ คอืนครของดาวดิ 6  ดาว 
ิดรับสัง่วา่ � ผู ้ใดที่ โจมต ีคนเยบุสไดก้อ่นจะไดเ้ป็นหวัหนา้
และผู ้บงัคบับญัชา � และโยอาบบตุรชายของนางเศรุยาห ์ได ้
ยกขึน้ไปกอ่น ทา่นจงึไดเ้ป็นหวัหนา้ 7 และดาวดิทรงประท ั
บอย ู่ในที่กาํบงัเขม้แข็ง เพราะฉะนัน้เขาจงึเรียกวา่ นครของ
ดาวดิ 8และพระองคท์รงสรา้งเมอืงรอบ  ตัง้แต ่ ม ิลโลโดยรอบ
และโยอาบก็ซ่อมสว่นที่เหลอืของเมอืงนัน้ 9 และดาวดิทรง
จาํเริญย่ิงๆขึน้ เพราะวา่พระเยโฮวาหจ์อมโยธาทรงสถิ ตก ับ
พระองค ์

รายชื่อพวกว ีรบ ุรุษของดาวดิ
10  ตอ่ไปน้ี เป็นคนที่ เด ่นในพวกว ีรบ รุุษของดาวดิ  ผู ้ สน ับสนุ

นพระองคอ์ย่างแข็งแรงในราชอาณาจกัรของพระองค ์ดว้ย
ก ันก ับอิสราเอลทัง้สิน้ เชญิพระองค ์ให ้เป็นกษ ัตริ ย ์ตามพระ
วจนะของพระเยโฮวาห ์เก ่ี ยวด ้วยเร่ืองอิสราเอล 11  ตอ่ไปน้ี 
เป็นจาํนวนว ีรบ ุรุษของดาวดิ  คอื ยาโชเบอมั คนฮกัโมนี เป็น
หวัหนา้พวกผู ้บงัคบับญัชา เขายกหอกของเขาสูค้นสามรอ้ย
และฆา่เสยีในคราวเดยีวกนั 12 และในว ีรบ ุรุษทัง้สาม  คนท ่ี
ถดัเขาไปคอืเอเลอาซาร ์  บ ุตรชายโดโด คนอาโหอาห ์13 เขา
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อยู่กบัดาวดิที่ปั สด ัมมมิ เมื่อคนฟีลสิเตยีช ุมนุ มกนัทาํสงคราม
ที่ น่ัน  ม ี ที่  ด ินแปลงหน่ึ งม ีขา้วบาร ์เลย ์ เต็มไปหมด และคนทัง้
หลายก็ หนี ไปใหพ้น้หนา้คนฟีลิสเตยี 14  แต ่พวกเขายืนหย ั
ดอย ู่ทา่มกลางที่ ด ินแปลงนัน้ และป้องก ันม ันไว ้  ได ้ฆา่คนฟีลิ
สเตยีเสยี และพระเยโฮวาหท์รงชว่ยเขาทัง้หลายใหพ้น้ดว้ย
ชยัชนะอนัย่ิงใหญ่ 15 สามคนในพวกทหารเอกทัง้สามสบิคน
นัน้ไดล้งไปถึงศลิาหาดาวดิที่ถํา้อดลุลมั เมื่อกองทพัของคน
ฟีลิสเตยีตัง้คา่ยอยู่ ที่ หบุเขาเรฟาอิม 16 คราวนัน้ดาว ิดอย ู่ใน
ที่กาํบงัเขม้แข็ง และทหารประจาํป้อมของคนฟีลิสเตียอยู่ 
ที่ เบธเลเฮม 17  ดาว ิดตรั สด ้วยความอาลยัวา่ � โอ ใครหนอ
จะสง่น้ําจากบอ่ที่ เบธเลเฮมซ่ึงอยู่ขา้งประตูเมอืงมาใหเ้รา
ดื่มได�้ 18  แล ้วคนทัง้สามก็แหกคา่ยของคนฟีลิสเตยีเขา้ไป
และตกัน้ํามาจากบอ่เบธเลเฮมที่ขา้งประต ูเมอืง  นําเอามา
ถวายดาวดิ  แต ่ ดาว ิดหาทรงดื่ มน ํา้นัน้ไม่  พระองค ์ทรงเทออก
ถวายแด่พระเยโฮวาห ์ 19 ตรั สว ่า �ขอพระเจา้ของขา้ทรง
หา้มขา้ไม ่ให ้กระทาํอย่างน้ี ควรหรือที่ขา้จะดื่มโลหติของ
คนเหลา่น้ี ผู ้ ที่ เสี่ยงชวีติของเขา เพราะดว้ยการเสี่ยงชวีติของ
เขาเอง เขาไดเ้อาน้ําน้ี มา � เพราะฉะนัน้พระองคจ์งึหาทรง
ดื่มไม่ ทแกลว้ทหารสามคนนัน้ได้กระทาํสิ่ง น้ี 20 ฝ่ายอาบี
ชยันอ้งชายของโยอาบเป็นหวัหนา้ของทัง้สามคนนัน้ ทา่น
ไดย้กหอกของทา่นสูค้นสามรอ้ย และฆา่เสยี และไดรั้บชื่อ
เสยีงดัง่ว ีรบ ุรุษสามคนนัน้ 21 ในสามคนนัน้ทา่นมชีื่อเสยีง
มากกวา่อีกสองคนนัน้ และไดเ้ป็นผูบ้งัคบับญัชาของเขา  แต ่
ทา่นไม ่ม ียศเทา่กบัสามคนแรกนัน้ 22 และเบไนยาห ์บ ุตรชาย
เยโฮยาดา เป็นบตุรชายของคนเกง่กลา้แหง่เมอืงขบัเซเอล
เป็นคนประกอบมหกจิ เขาไดฆ้า่คนดจุสงิโตของโมอบัเสยี
สองคน เขาลงไปฆา่สงิโตที่ในบอ่ในว ันท ่ีหมิะตกดว้ย 23 เขา
ไดฆ้า่คนอียิปตค์นหน่ึง เป็นชายรูปร่างใหญ ่โต สงูหา้ศอก
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คนอียิปตนั์น้ถือหอกเหมอืนไมก้ระพั่นทอผา้  แต ่เบไนยาห ์
ถือไม ้เท ้าลงไปหาเขา และแย่งเอาหอกมาจากมอืของคน
อียิปต ์และฆา่เขาเสยีดว้ยหอกของเขาเอง 24  ส ิ่งเหลา่น้ีเบไน
ยาห ์บ ุตรชายเยโฮยาดาได ้กระทาํ และไดช้ื่อเสยีงในหมูพ่วก
ทแกลว้ทหารสามคนนัน้ 25  ด ู เถิด เขามชีื่อเสยีงโด ่งด ังกวา่
สามสบิคนนัน้  แต ่เขาไม ่ม ียศเทา่กบัสามคนแรกนัน้ และดา
วดิไดท้รงแตง่เขาใหเ้ป็นผูบ้งัคบับญัชาทหารรักษาพระองค ์
26 นอกนั ้นม ีพวกทแกลว้ทหารของกองทพัคอื อาสาเฮลนอ้ง
ชายของโยอาบ เอลฮานันบตุรชายของโดโดชาวเบธเลเฮม
27 ชมัโมทชาวเมอืงฮาโรด เฮเลสคนเปโลน 28 อิ ราบ ุตรชาย
อิกเขชชาวเมอืงเทโคอา  อาบ ีเยเซอรช์าวเมอืงอานาโธท 29  
ส ิบเบคยั คนหชุาห ์อิลยั คนอาโหอาห ์30 มาหะรัย ชาวเนโท
ฟาห ์ เฮเลด  บ ุตรชายบาอานาหช์าวเนโทฟาห ์31 อิธยั  บ ุตร
ชายรีบยัแหง่เมอืงกเิบอาของคนเบนยามนิ เบไนยาห ์ชาวปิ
ราโธน 32 หรัุย ชาวลาํธารกาอชั  อาบ ีเอล คนอารบาห ์33 อสั
มาเวท คนบาฮ ูริม เอลียาบา ชาวชาอลัโบน 34 ลกูหลานฮา
เชมคนกมิโซ โยนาธาน  บ ุตรชายชากีชาวฮาราห ์35 อาหิอมั
 บ ุตรชายสาคารช์าวฮาราห ์เอลีฟัล  บ ุตรชายอูระ 36 เฮเฟอร ์
คนเมเค�ราไธด ์อาหิยาห ์คนเปโลน 37 เฮสโร ชาวคารเมล
นาอารัย  บ ุตรชายเอสบยั 38 โยเอล นอ้งชายนาธนั  ม ิบฮาร ์  บ ุ
ตรชายฮากรี 39 เศเลก คนอมัโมน นาหะรัย ชาวเบเอโรท  ผู ้
ถืออาวธุของโยอาบบตุรชายนางเศรุยาห ์40 อิ รา คนอิทไรต ์
กาเรบ คนอิทไรต ์41  อ ุ รี ยาห ์คนฮิตไทต ์ศาบาด  บ ุตรชายอคั
ลยั 42  อาด ี นา  บ ุตรชายชิซาคนรู เบน หวัหนา้คนหน่ึงของคน
รู เบน และสามสบิคนดว้ยก ันก ับเขา 43 ฮานัน  บ ุตรชายมาอา
คาห ์และโยชาฟัท คนมทิเน 44  อ ุสช ียา ชาวอชัทาโรท ซามา
และเยฮีเอล  บ ุตรชายโฮธามคนอาโรเออร ์ 45 เยดียาเอล  บ ุ
ตรชายชมิรี และโยฮา นอ้งชายของเขา ชาวทิไซต ์ 46 เอลี
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เอล คนมาหะไวต ์ เยรีบยัและโยชาวิยาห ์  บ ุตรชายเอลนาอมั
และอิทมาห ์คนโมอบั 47 เอลีเอล โอเบด และยาอาซีเอล คน
เมโซบยั

12
พวกตา่งๆที่ร่วมกบัดาวดิที่ศ ิกลาก 

1  ตอ่ไปน้ี เป็นคนที่มาหาดาวดิที่ศ ิกลาก ขณะเมื่อทา่นไป
ไหนไม ่ได ้สะดวกเพราะเหตุซาอ ูลบ ุตรชายคชี เขาทัง้หลาย
เป็นคนในพวกทแกลว้ทหาร  ผู ้ชว่ยทา่นในการรบ 2 เขาเป็น
นักธนู เขาเหวี่ยงหนิดว้ยสลงิและยิงธนู ได ้ดว้ยมอืขวาหรื อม 
ือซา้ย เขาเป็นคนเบนยามนิ  ญาต ิของซาอลู 3 อาหเิยเซอร ์
เป็นหวัหนา้ ถดัไปคอืโยอาช  บ ุตรชายของเชมาอาหช์าวเมอื
งกเิบอา และเยซีเอลกบัเปเลท  บ ุตรชายของอสัมาเวท เบรา
คาหแ์ละเยฮชูาวอานาโธท 4 อิ ชม ัยยาห ์แห ่ งก ิเบโอน ทแกลว้
ทหารในพวกสามสบิคนนัน้ และเป็นหวัหนา้เหนือสามสบิคน
นัน้ เยเรมยี ์ ยาฮาซีเอล โยฮานัน โยซาบาดชาวเมอืงเกเด
ราห ์ 5 เอลซัูย เยรีโมท เบอลัยาห ์ เชมาริยาห ์ เชฟาทิยาห ์
คนฮารูฟ 6 เอลคานาห ์ อิสชีอาห ์ อาซาเรล โยเอเซอร ์ ยา
โชเบอมั คนโคราห ์ 7 และโยเอลาห ์  กบั  เศบาดิยาห ์  บ ุตร
ชายของเยโรฮมัชาวเกโดร ์ 8  ม ีทแกลว้ทหารและผูช้าํนาญ
ศกึจากคนกาดหนี เข ้าไปหาดาวดิ  ณ  ที่ กาํบงัเขม้แข็งในถ่ินท ุ
รก ันดาร เขาชาํนาญโลแ่ละดัง้  ผู ้ซ่ึงหนา้ของเขาเหมอืนหนา้
สงิโต และผูซ่ึ้งรวดเร็วเหมอืนละมัง่บนภ ูเขา 9  เอเซอร ์เป็น
หวัหนา้ โอบาดหี ์ที่สอง เอลอี ับท ่ี สาม 10  ม ิ ชม ันนาห ์ที่สี่ เยเร
มยี ์ที่  หา้ 11 อทัทยัที่ หก เอลีเอลที่ เจ็ด 12 โยฮานั นท ่ี แปด เอล
ซาบาดที่ เกา้ 13 เยเรมยี ์ที่  สบิ ม ัคบ ันนัยที่ สบิเอ็ด 14คนเหลา่น้ี
เป็นบตุรชายของกาด เป็นนายทหารในกองทพั  ผู ้นอ้ยก็เป็น
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นายรอ้ย  ผูใ้หญ ่ ก็ เป็นนายพนั 15  เหลา่น้ี เป็นคนที่ขา้มแมน้ํ่า
จอรแ์ดนในเดอืนแรก เมื่อน้ําทว่มฝ่ังทัง้สิน้ และให ้คนท ่ี อยู่ 
 ณ   ล ุ่มแมน้ํ่าแตกหนีไปทางทศิตะวนัออกและทศิตะวนัตก
16  ม ีคนเบนยามนิและยูดาหม์าเฝ้าดาวดิ  ณ  ที่ กาํบงัเขม้แข็ง
17  ดาว ิดทรงออกไปตอ้นรับเขา และตรัสกบัเขาวา่ �ถา้ทา่น
ทัง้หลายมาฉั นม ิตรเพื่อชว่ยขา้พเจา้  จ ิตใจของขา้พเจา้จะ
พนัผกูต ิดก ั บท ่าน  แต ่ถา้มาเพื่อขายขา้พเจา้ให ้แก ่ ปฏปัิกษ ์
ของขา้พเจา้  แมว้ ่าในมอืของขา้พเจา้ไม ่ม ีความผดิใดๆ  ก็ ขอ
พระเจา้แหง่บรรพบรุุษของเราทัง้หลายทอดพระเนตร และ
ทรงกลา่วโทษทา่นทัง้หลายเถิด� 18  แล ้วพระวญิญาณได้
มาเหนืออามาสัย หวัหนา้พวกผูบ้งัคบับญัชานัน้ และเขาทลู
วา่ �ขา้แต ่ดาวดิ ขา้พระองคท์ัง้หลายเป็นของพระองค ์และ
อยู่กบัพระองค ์ขา้แต ่บ ุตรเจสซี  สนัตภิาพ  สนัต ิภาพจงม ีแก ่ 
พระองค ์และสนัตภิาพจงม ีแก ่ ผู ้ชว่ยของพระองค ์ เพราะวา่
พระเจา้ของพระองคท์รงอปุถมัภ ์พระองค ์�  แล ้วดาวดิทรง
รับเขาทัง้หลายไว ้ และทรงตัง้ใหเ้ป็นนายทหารในกองทพั
ของพระองค ์ 19 คนมนัสเสหด์ว้ยได ้หลบหนี ไปเขา้ฝ่ายดา
วดิบา้ง เมื่อพระองคย์กมากบัคนฟีลิสเตยีเพื่อทาํสงคราม
กบัซาอลู  แต ่พวกฝ่ายดาว ิดม ิ ได ้ชว่ยคนฟีลิสเตยี เพราะผู ้
ครอบครองของคนฟีลิสเตยีได ้หาร ื อก ันและสง่พระองค ์กล 
ับไปเสยี บอกวา่ �เขาจะหลบหนีไปคนืดีกบัซาอูลนายของ
เขาโดยเอาหวัของเราไปดว้ย� 20 ขณะเมื่อพระองคไ์ปยงั
ศ ิกลาก คนมนัสเสห ์เหลา่ น้ี  หลบหนี ไปสมทบพระองค ์  คอื 
อดันาห ์ โยซาบาด เยดียาเอล  ม ีคาเอล โยซาบาด เอลฮีู
และศลิเลธยั หวัหนา้บรรดากองพนัในคนมนัสเสห ์ 21 เขา
ทัง้หลายชว่ยเหลอืดาวดิตอ่สูพ้วกปลน้ เพราะเขาทัง้หลาย
เป็นทแกลว้ทหารทัง้สิน้ และเป็นผู ้บงัคบับญัชาในกองทพั
22 ในสมยันัน้ทกุๆว ันม ีคนมาเขา้ฝ่ายดาวดิ เพื่อจะชว่ยเหลอื
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พระองค ์จนเป็นกองทพัใหญอ่ย่างกองทพัของพระเจา้

กองทพัของตระกลูตา่งๆตัง้ดาวดิใหเ้ป็นกษ ัตริ ย ์
23  ตอ่ ไป น้ี เป็น จาํนวน ทหาร ตดิ อาวธุ พรอ้ม สาํหรับ

สงคราม  ผู ้มาหาดา วดิ ใน เมอืง เฮ โบ รน เพื่อ จะมอบราช
อาณาจกัรของซาอลูใหก้บัพระองค ์ตามพระวจนะของพระ
เยโฮวาห ์24 คนยูดาห ์ที่ ถือโล่และหอกมีหกพนัแปดรอ้ย เป็น
ทหารตดิอาวธุพรอ้มสาํหรับสงคราม 25 จากคนสิเมโอน  ม ี
ทแกลว้ทหารชาํนาญศกึเจ็ดพนัหน่ึงรอ้ย 26 จากคนเลว ีส ่ี พนั
หกรอ้ย 27 เยโฮยาดาเป็นหวัหนา้คนของอาโรน  ม ีคนมาก ั
บท ่านสามพนัเจ็ดรอ้ย 28 ศาโดกทแกลว้ทหารหนุ่ม และคน
จากเรือนบรรพบรุุษของเขาเองเป็นผูบ้งัคบับญัชาย่ี ส ิบสอง
คน 29 จากคนเบนยามนิญาติของซาอูลสามพนัคน ซ่ึงแต่
กอ่นน้ีจาํนวนมากจงรักภ ักด ีตอ่ราชวงศซ์าอลู 30 จากคนเอ
ฟราอิม ทแกลว้ทหารแกลว้กลา้สองหมื่นแปดรอ้ยคน เป็น
คนมชีื่อเสยีงในเรือนบรรพบรุุษของเขา 31 จากคนมนัสเสห ์
ครึ ่งตระกลู  หน ึ่งหมื่นแปดพนัคน  ผู ้ซ่ึงเขาบง่ชื่อไว ้ให ้มาเชญิ
ดาวดิไปเป็นกษ ัตริ ย ์ 32 จากคนอิสสาคาร ์  ม ี ผู ้รู ้ กาลเทศะ 
ทราบวา่อิสราเอลควรทาํประการใด  ม ีหวัหนา้สองรอ้ยคน
และญาติของเขาทัง้สิน้อยู่ ใต ้บงัคบับญัชาของเขา 33 จาก
คนเศบ ูล ุน  ม ีหา้หมื่นคนทีฝึ่กแลว้เตรียมพรอ้มเขา้สู ้รบ สรรพ
ดว้ยอาวธุทกุอย่างเพื่อทาํสงครามเพื่อชว่ยเหลอื  มใิช ่ดว้ย
สองจติสองใจ 34 จากคนนัฟทาลี  ผู ้บงัคบับญัชาหน่ึงพนั ซ่ึ 
งม ีคนตดิโล่และหอกมาดว้ยสามหมื่นเจ็ดพนัคน 35 จากคน
ดาน  ม ีคนเตรียมพรอ้มทาํสงครามสองหมื่นแปดพนัหกรอ้ย
คน 36 จากคนอาเชอร ์  ส ่ีหมื่นคนฝึกพรอ้มที่จะทาํสงคราม
37 และจากฟากแมน้ํ่าจอรแ์ดนขา้งโนน้ จากคนรู เบน และ
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คนกาด และคนมนัสเสห ์ครึ ่งตระกลู  ม ี หน ่ึงแสนสองหมื่น
คน  ต ิดอาวธุทกุอย่างเพื่อทาํสงคราม 38 ทหารทัง้สิน้เหลา่
น้ี  พร ้อมที่จะทาํศกึ  ได ้ มาย ังเฮโบรน ดว้ยเจตนาเต็มเป่ียม
ที่จะเชญิดาวดิเป็นกษ ัตริ ยเ์หนื ออ ิสราเอลทัง้สิน้ ในทาํนอง
เดยีวกนับรรดาคนอิสราเอลที่ เหลอือยู่  ก็ เป็นใจเดยีวก ันท ่ีจะ
เชญิดาวดิเป็นกษ ัตริ ย ์39 เขาทัง้หลายอยู่ ที่ น่ั นก ับดาวดิสามว ั
นก ินและดื่ม เพราะวา่พีน่อ้งของเขาไดเ้ตรียมไว ้ให ้ เขา 40 ย่ิง
กวา่นัน้ผู ้ที่อยู่  ใกล ้เขาทัง้หลายดว้ยคอืไกลออกไปถึ งอ ิสสา
คาร ์ และเศบ ูล ุน และนัฟทาล ีได ้จดัอาหารบรรทกุลา  อฐู  ลอ่ 
และววั กบัเสบยีงอาหารมากมายเป็นแป้ง ขนมมะเดื่อ ช ่ออง 
ุ่นแหง้ น้ําองุน่  น้ํามนั ววัและแกะ เพราะวา่มีความชื่นบานใน
อิสราเอล

13
เขาบรรท ุกห ีบแหง่พระเจา้โดยใช ้วธิ ี ที่  ไม ่ ถกูตอ้ง 

1  ดาว ิดไดท้รงหารื อก ับนายพนัและนายรอ้ย กบัหวัหนา้
ทกุๆคน 2และดาวดิตรัสกบัช ุมนุ มชนอิสราเอลทัง้ปวงวา่ �ถา้
ทา่นทัง้หลายเหน็ดว้ย และถา้เป็นน้ําพระทยัของพระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของเรา  ก็  ให ้เราทัง้หลายสง่คนไปหาพี่นอ้งของ
เรา  ผู ้ ที่  เหลอือยู่ ในแผน่ด ินอ ิสราเอลทัง้สิน้  ให ้ไปยงัปโุรหติ
และคนเลว ีดว้ย  ผู ้ซ่ึงอยู่ในหวัเมอืงและทุง่หญา้ของเขา  เพื่อ
ให ้เขาทัง้หลายมาหาพวกเราพรอ้มกนั 3 และใหเ้ราทัง้หลาย
นําหบีแหง่พระเจา้ของเรามายงัเราอีก เพราะเราทัง้หลายม ิ
ได ้ ไต ่ถามถึงในสมยัของซาอลู� 4ช ุมนุ มชนทัง้สิน้นั ้นก พ็ากนั
กลา่ววา่พวกเขาจะกระทาํตาม เพราะสิ่งนัน้เป็นสิ่งที่ ถ ูกตอ้ง
ในสายตาของประชาชนทัง้สิน้ 5 เพราะฉะนัน้ดาวดิจงึประ
ช ุมอ ิสราเอลทัง้สิน้  ตัง้แต ่ ช ิ โหร ์ แห ่ งอ ียิปต ์ ถึงทางเขา้เมอืง
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ฮามทั เพื่อจะเชญิหบีแหง่พระเจา้จากคีริยาทเยอาริม 6  ดาว ิ 
ดก ับอิสราเอลทัง้ปวงขึน้ไปยงับาอาลาห ์คอืคีริยาทเยอาริม
ซ่ึงเป็นของยดูาห ์เพื่อจากทีน่ั่นจะไดเ้ชญิหบีของพระเจา้คอื
พระเยโฮวาห ์  ผู ้ประทบัระหวา่งพวกเครูบ อนัเป็นห ีบท ่ีเรียก
กนัตามพระนาม 7 และเขาทัง้หลายก็บรรท ุกห ีบของพระเจา้
ไปในเกวยีนเลม่ใหม่จากเรือนของอาบนีาดบั และอสุซาห ์
กบัอาหิโยเป็นคนขบัเกวยีน 8 และดาว ิดก ับอิสราเอลทัง้ปวง
ก็ร่าเริ งก ันอยู่ตอ่พระพกัตรพ์ระเจา้ดว้ยเต็มกาํลงัของเขาทัง้
หลาย ดว้ยเพลง พณิเขาคู่ พณิใหญ่  รํามะนา  ฉาบ และแตร

 อ ุสซาห ์เสยีชวีติ 
9 และ เมื่อ เขาทัง้ หลายมา ถึงลานนวดขา้วของค ิโดน   

อ ุสซาห ์ก็  เหย ียดมือออกกมุหบีไว ้เพราะววัสะดดุ 10 และ
พระพโิรธของพระ เย โฮ วาห ์ได ้ พล ุ่งขึน้ ต ่ออ ุสซาห ์ และ
พระองคท์รงประหารเขา เพราะเขาเหยียดมอืออกยงัห ีบน 
ัน้ และเขาก็ ส ้ินชวีติตอ่พระพกัตร ์พระเจา้ 11 และดาว ิดก ็ ไม ่
ทรงพอพระทยั เพราะพระเยโฮวาหท์รงทลายออกมาเหนื 
ออ ุสซาห ์ จงึเรียกที่ตรงนั ้นว ่า เปเรศอสุซาห ์ จนถึงทกุวนัน้ี
12 และดาวดิทรงเกรงกลวัพระเจา้ในวนันัน้ และพระองคต์รั 
สว ่า �เราจะนําหบีของพระเจา้ไปบา้นไปเมอืงอย่างไรได�้
13  ดาว ิดจ ึงม ิ ได ้ทรงยา้ยหบีไปไวใ้นนครของดาวดิ  แต ่ทรง
นําหบีแวะไปไว ้ที่ บา้นโอเบดเอโดมคนกทั 14 และหบีของ
พระเจา้ไดค้า้งอยู่กบัครัวเรือนของโอเบดเอโดมที่เรือนของ
เขาสามเดอืน และพระเยโฮวาหท์รงอาํนวยพระพรแก่ครัว
เรือนของโอเบดเอโดมก ับท ้ังสิน้ซ่ึงเขาม ีอยู่ 

14
 กษตัริย ์ ดาว ิดทรงมัง่คัง่บริบ ูรณ ์
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1  ฮี รามกษ ัตริ ย เ์มอืงไทระได้ทรงสง่ผู ้สื่อสารมาเฝ้าดา
วดิ และทรงสง่ไม ้สนสีดาร ์ ทัง้ชา่งกอ่และชา่งไม ้เพื่อจะ
สรา้งวงัถวายพระองค ์ 2 และดาวดิทรงทราบวา่พระเยโฮ
วาหท์รงสถาปนาพระองคเ์ป็นกษ ัตริ ยเ์หนื ออ ิสราเอล เพราะ
พระราชอาณาจกัรของพระองค ์ก็ เป็ นท ่ียกย่องอย่างย่ิง เพื่อ
เหน็แก่อิสราเอลประชาชนของพระองค ์3 และดาวดิทรงรับ
มเหสีเพิ่มขึน้ในกรุงเยรูซาเล็ม และดาวดิทรงใหก้าํเนิดโอรส
และธดิาอีก 4  ตอ่ไปน้ี เป็นชื่อราชบตุรซ่ึงพระองคท์รงมีใน
เยรูซาเล็มคอื ชมัม ุอา โชบบั นาธนั ซาโลมอน 5 อิบฮาร ์ เอล ี
ช ูวา เอลเปเลท 6 โนกาห ์ เนเฟก ยาเฟีย 7 เอลีชามา เบเอล
ยาดา เอลเีฟเลท 8 เมื่อคนฟีลสิเตยีไดยิ้ นว ่าดาวดิทรงรับการ
เจมิเป็นกษ ัตริ ยเ์หนื ออ ิสราเอลทัง้ปวงแลว้ คนฟีลิสเตยีทัง้
ปวงก็ขึน้ไปแสวงหาดาวดิ  ดาว ิดทรงไดยิ้นเร่ืองนั ้นก ็เสด็จ
ออกไปสูร้บกบัเขาทัง้หลาย 9 ฝ่ายคนฟีลิสเตยีไดม้าปลน้ใน
หบุเขาเรฟาอิม 10 และดาว ิดก ็ทรงทลูถามพระเจา้วา่ �ควร
ที่ขา้พระองคจ์ะขึน้ไปตอ่สู ้ฟี ลิสเตยีหรือ  พระองค ์จะทรง
มอบเขาไว ้ในมอืของขา้พระองค ์หรือ � และพระเยโฮวาห ์
ตรัสตอบพระองค ์วา่ �ขึน้ไปเถอะ และเราจะมอบเขาไวใ้น
มอืเจา้� 11 และพระองคเ์สด็จไปยงับาอลัเปราซิม และดา
วดิทรงชนะเขาทัง้หลายที่ น่ัน  และดาวดิตรั สว ่า �พระเจา้
ทรงทะลวงขา้ศกึของขา้พเจา้เหมอืนดงักระแสน้ําที่ พ ุ่งใส�่
เพราะฉะนัน้เขาจงึเรียกที่ นั ้นว ่า บาอลัเปราซิม 12 เขาทัง้
หลาย ก็ทิง้ รูป เคารพของ เขา เสยีที่ น่ัน  และดาว ิดก ็ทรงมี
พระบญัชา และรูปเคารพเหลา่นั ้นก ็ ถ ูกเผาดว้ยไฟเสยีหมด
13 และคนฟีลิสเตยียงัมาปลน้ในหบุเขานั ้นอ ีก 14 และเมื่อดา
วดิทลูถามพระเจา้อีกครัง้หน่ึง พระเจา้ตรัสตอบพระองค ์วา่ 
� เจ ้าอย่าขึน้ไปตามเขา จงออ้มไปและโจมตีเขาที่ตรงขา้ม
กบัหมู่ตน้หมอ่น 15 และเมื่อเจา้ไดยิ้นเสยีงกระบวนทพัอยู่ ที่ 
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ยอดหมู่ตน้หมอ่นแลว้ จงออกไปทาํศกึ เพราะวา่พระเจา้ได ้
เสด็จออกไปขา้งหนา้เพื่อโจมตีกองทพัของคนฟีลิสเตยี�
16 และดาวดิทรงกระทาํตามที่ พระเจา้บญัชาแก ่พระองค ์
และเขาทัง้หลายโจมตีกองทพัคนฟีลิสเตยีตัง้แต่เมอืงกเิบ
โอนถึงเมอืงเกเซอร ์ 17  กติตศิพัท ์ของดาว ิดก ็ลอืไปสู่บรรดา
ประเทศทัง้หลาย และพระเยโฮวาหท์รงให ้ประชาชาต ิทัง้
ปวงคร่ั นคร ้ามดาวดิ

15
 คนเลว ีหามหบีแหง่พระเจา้ไปยงักรุงเยรูซาเล็ม

1  ดาว ิดทรงสรา้งพระราชวงัของพระองคห์ลายหลงัใน
นคร ดา วดิ และ พระองค ์ทรง เตรียม ที่ ไว ้สาํหรับ หบี ของ
พระเจา้และทรงตัง้เต็นท ์ไว ้ ให ้2  แล ้วดาวดิตรั สว ่า �นอกจาก
คนเลว ีแล ้วไม่ควรที่คนอ่ืนจะหามหบีของพระเจา้ เพราะวา่
พระเยโฮวาหท์รงเลอืกเขาใหห้ามหบีของพระเจา้ และปรน
นิบ ัต ิ พระองค ์ เป็นนิตย ์� 3 และดาวดิทรงประช ุมอ ิสราเอลทัง้
สิ ้นท ่ี เยรูซาเล็ม เพื่อจะนําหบีของพระเยโฮวาห ์มาสู ่ ที่ ของห ี
บน ัน้ ซ่ึงพระองค ์ได ้ทรงเตรียมไว ้ให ้4และดาวดิทรงรวบรวม
ลกูหลานของอาโรนและคนเลวี 5 คอืจากลกูหลานของโค
ฮาท  ได ้ อ ุ รี เอลเป็นหวัหนา้  พร ้อมกบัพี่นอ้งของเขาหน่ึงรอ้ย
ย่ี ส ิบคน 6 จากลกูหลานของเมรารี  ได ้อาสายาหเ์ป็นหวัหนา้
 พร ้อมกบัพี่นอ้งของเขาสองรอ้ยย่ี ส ิบคน 7 จากลกูหลานของ
เกอรโ์ชม  ได ้โยเอลเป็นหวัหนา้ กบัพี่นอ้งของเขาหน่ึงรอ้ย
สามสบิคน 8 จากลกูหลานของเอลีชาฟาน  ได ้เชไมอาหเ์ป็น
หวัหนา้ กบัพี่นอ้งของเขาสองรอ้ยคน 9 จากลกูหลานของเฮ
โบรน  ได ้เอลีเอลเป็นหวัหนา้ กบัพี่นอ้งของเขาแปดสบิคน
10 จากลกูหลานของอสุซีเอล  ได ้อมัมีนาดบัเป็นหวัหนา้ กบั
พี่นอ้งของเขาหน่ึงรอ้ยสบิสองคน 11  แล ้วดาวดิทรงเรียกศา
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โดกและอาบียาธาร ์ป ุโรหติ และคนเลว ีคอื  อ ุ รี เอล อาสายาห ์
โยเอล เชไมอาห ์เอลีเอล และอมัมีนาดบั 12 และตรัสกบัเขา
ทัง้หลายวา่ � เจ ้าทัง้หลายเป็นประมขุของบรรพบรุุษของคน
เลวี จงชาํระตวัของเจา้เสยี ทัง้เจา้และพีน่อ้งของเจา้ เพื่อเจา้
จะนําหบีของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แห ่งอ ิสราเอลขึน้มายงั
สถานทีซ่ึ่งเราไดจ้ดัเตรียมไว ้ให ้13 เพราะเจา้ม ิได ้ไปหามเสยี
แต ่ครัง้แรก พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราจงึทรงทลายออก
มาเหนือเรา เพราะเราม ิได ้แสวงหาตามระเบยีบอนัสมควร�
14  แล ้วปุโรหติและคนเลวีจงึไดช้าํระตวัของเขาเพื่อจะเชญิ
หบีของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลขึน้มา 15 และคน
เลว ีได ้หามหบีของพระเจา้บนบา่ดว้ยคานหาม  ดงัที่ โมเสส
ไดบ้ญัชาเขาไวต้ามพระวจนะของพระเยโฮวาห ์ 16  ดาว ิด
ไดท้รงบญัชาแก่บรรดาหวัหนา้ของคนเลว ีให ้ แต ่งตัง้พี่นอ้ง
ของเขาใหเ้ป็นนั กร อ้งเลน่เคร่ืองดนตรี  ม ีพณิใหญ่ พณิเขาคู่
และฉาบ เพื่อทาํเสยีงด ังด ้วยความชื่นบาน 17  คนเลว ีจงึแตง่
ตัง้เฮมานบตุรชายโยเอล และพี่นอ้งของเขาคอื อาสาฟบตุร
ชายเบเรคิยาห ์และจากลกูหลานเมรารี พี่ นอ้งของเขาคอื เอ
ธานบตุรชายคูชายาห ์18 และพรอ้มกบัเขาได ้แต ่งตัง้พี่นอ้ง
ของเขาในอนัดบัสองคอื เศคาริยาห ์ เบน ยาอาซีเอล เชมริา
โมท เยฮีเอล  อ ุนนี เอล ีอบั เบไนยาห ์มาอาเสอาห ์มทัทธียิาห ์
เอลีฟัล และมิกเนยาห ์และโอเบดเอโดม กบัเยอีเอล เป็นคน
เฝ้าประตู 19 นั กร อ้งคอื เฮมาน อาสาฟ เอธาน เป็นคนตฉีาบ
ทองสมัฤทธิ ์20 เศคาริยาห ์อาซีเอล เชมริาโมท เยฮีเอล  อ ุนนี
เอล ีอบั มาอาเสยาห ์และเบไนยาห ์เลน่พณิใหญต่ามสาํเนียง
อาลาโมท 21  แต ่มทัทีธยิาห ์ เอลีฟัล  ม ิกเนยาห ์โอเบดเอโดม
 เยอ ีเอล และอาซาซิยาห ์เป็นผูนํ้าดว้ยพณิเขาคู่ตามสาํเนียง
เชมินิท 22 เคนานิยาหห์วัหนา้ของคนเลวีในเร่ืองเพลงเป็นผู ้
อาํนวยการเพลง เพราะเขาเขา้ใจดี 23 เบเรคยิาหแ์ละเอลคา
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นาห ์ เป็นนายประตูเฝ้าหบี 24 เชบานิยาห ์ เยโฮชาฟัท เนธนั
เอล อามาสัย เศคาริยาห ์ เบไนยาห ์และเอลีเยเซอร ์ป ุโรหติ
ไดเ้ป่าแตรหนา้หบีของพระเจา้ โอเบดเอโดม และเยฮียาห ์
เป็นนายประตเูฝ้าห ีบด ้วย

 ดาว ิดไดนํ้าหบีพนัธสญัญาขึน้มา
25  ดาวดิ  และบรรดาผู ้ใหญ ่ของอิสราเอล และผู ้บญัชา

กองพนั จงึไดไ้ปนําหบีพนัธสญัญาของพระเยโฮวาหข์ึน้จาก
เรือนของโอเบดเอโดมดว้ยความเปรมปรี ด ์ิ26  อยู่ มาเพราะ
พระเจา้ทรงชว่ยคนเลว ีผู ้หามหบีพนัธสญัญาของพระเยโฮ
วาห ์ เขาทัง้หลายก็ ได ้ถวายเคร่ืองบชูาเป็ นว ัวผู ้เจ ็ดตวัและ
แกะผู ้เจ ็ดตวั 27  ดาว ิดทรงฉลองพระองคผ์า้ป่านเน้ือละเอียด
ทัง้คนเลวีทัง้ปวงผู ้หามหบี และนั กร ้อง และเคนานิยาห ์ผู ้
อาํนวยการเพลงของนั กร ้อง และดาวดิทรงเอโฟดผา้ป่าน 28  
ดงัน้ี แหละคนอิสราเอลทัง้ปวงไดนํ้าหบีพนัธสญัญาของพระ
เยโฮวาหข์ึน้มาดว้ยเสยีงโห ่รอ้ง เสยีงแตรทองเหลอืงขนาด
เล็ก เสยีงแตร และฉาบ และทาํเพลงเสยีงด ังด ้วยพณิใหญ่
และพณิเขาคู่

 ม ีคาลมเหสขีองกษ ัตริ ย ์ดาว ิดดหูมิ่นพระองค ์
29 และตอ่มาเมื่อหบีพนัธสญัญาของพระเยโฮวาหม์าถึง

นครดาวดิแลว้  ม ีคาลราชธดิาของซาอลูแลดูตามชอ่งพระ
แกลเหน็กษ ัตริ ย ์ดาว ิดทรงเตน้รําและทรงร่าเริงอยู่ พระนาง
ก็ ม ีใจดหูมิ่นพระองค ์

16
คน อิสราเอล ถวาย เคร่ือง บชูา และ มี งาน เลีย้ง ฉลอง

เพราะไดนํ้าหบีแหง่พระเจา้เขา้มา
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1 และ เขาทัง้หลายได้นําหบีของพระเจา้ เขา้มา วางไว ้
ภายใน เต็นท ซ่ึ์ง ดา วดิ ได้ทรง ตัง้ ไว ้ให ้ และ เขา ทัง้ หลาย
ได้ถวายเคร่ืองเผาบชูาและเคร่ืองสนัตบิ ูชาต ่อพระพกัตร ์
พระเจา้ 2 และเมื่อดาวดิทรงถวายเคร่ืองเผาบชูาและเคร่ือง
สนัตบิชูาเสร็จแลว้  พระองค ์ทรงอวยพระพรแกป่ระชาชนใน
พระนามพระเยโฮวาห ์3และทรงแจกขนมปังคนละกอ้น เน้ือ
คนละส ่วน และขนมองุน่แหง้คนละอนั  แก ่บรรดาประชาชน
อิสราเอลทัง้ชายและหญงิ 4 และพระองคท์รงตัง้คนเลวีบาง
คนให้เป็นผู ้ปรนนิบตั ิ หน ้าหบีของพระเยโฮวาห ์  ให ้ ระลกึ
ถึง  ถวายโมทนาและสรร เส ริญพระ เยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
อิสราเอล 5 อาสาฟเป็นหวัหนา้ และรองทา่นคอืเศคาริยาห ์
 เยอ ีเอล เชมริาโมท เยฮีเอล  ม ิททธียิาห ์เอล ีอบั เบไนยาห ์โอ
เบดเอโดม และเยอีเอล  ผู ้ซ่ึงจะเลน่พณิใหญ่และพณิเขาคู่
อาสาฟเป็นคนต ีฉาบ 6 และเบไนยาหก์บัยาฮาซีเอลปโุรหติ
จะเป่าแตรเร่ือยไปหนา้หบีพนัธสญัญาของพระเจา้

เพลงโมทนาถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์
7  แล ้วในวนันัน้ดาวดิทรงกาํหนดเป็ นคร ้ังแรกให ้ม ีการรอ้ง

เพลงโมทนาถวายแด่พระเยโฮวาหโ์ดยอาสาฟและพี่นอ้ง
ของทา่น 8 �จงโมทนาขอบพระคณุพระเยโฮวาห ์จงรอ้งทลู
ออกพระนามพระองค ์จงใหบ้รรดาพระราชกจิของพระองค ์
แจ ้งแก ่ชนชาต ิ ทัง้หลาย  9 จงรอ้งเพลงถวายพระองค ์ รอ้ง
เพ ลง สด ุด ีถวายพระองค ์ จง เลา่ ถึง การ มหศัจรรย ท์ัง้ สิน้
ของพระองค ์ 10 จงอวดพระนามบริ สทุธ ์ิของพระองค ์  ให ้ 
จ ิตใจของบรรดาผูแ้สวงหาพระเยโฮวาหเ์ปรมปรี ด ์ิ 11 จง
แสวงหาพระเยโฮวาห ์ และพระกาํลงัของพระองค ์ แสวงหา
พระพกัตรข์องพระองค ์เร่ือยไป 12 จงระลกึถึงการอศัจรรย ์
ซ่ึงพระองคท์รงกระทาํ การมหศัจรรยแ์ละคาํพพิากษาแหง่
พระโอษฐข์องพระองค ์13  โอ เชือ้สายของอิสราเอล  ผูรั้บใช ้
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ของพระองค ์ลกูหลานของยาโคบ  ผู ้เลอืกสรรของพระองค ์
14  พระองค ์คอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา คาํพพิากษา
ของ พระองค ์อยู่ ทัว่ไป ใน แผน่ ดนิ โลก 15 จง จดจาํ พนัธ
สญัญาของพระองค ์อยู่  เป็น นิตย ์ คอืพระวจนะที่ พระองค ์
ทรงบญัชาไว ้ตลอดชัว่หน่ึงพนัชัว่อายุ 16 คอืพนัธสญัญา
ซ่ึงพระองคท์รงกระทาํไว ้กบัอบัราฮมั คาํปฏญิาณซ่ึงทรง
กระทาํไวก้บัอิสอคั 17 ซ่ึงพระองคท์รงยืนย ันอ ี กก ับยาโคบ
ใหเ้ป็นพระราชบญัญ ัต ิและแก่อิสราเอลใหเ้ป็นพนัธสญัญา
นิรันดร ์ 18  วา่ �เราจะให ้แผ ่นดนิคานาอนัแก ่เจา้  เป็นสว่น
มรดกของเจา้ทัง้หลาย� 19 เมื่อเจา้ทัง้หลายย ังม ีคนจาํนวน
นอ้ย จาํนวนนอ้ยจริง ยงัเป็นแตค่นอาศยัอยู่ในนัน้ 20พเนจร
ไปจากประชาชาต ิน้ี ถึงประชาชาต ินัน้ จากราชอาณาจ ักรน 
ีถึ้ งอ ีกชนชาต ิหน่ึง 21  พระองค ์ มไิด ้ทรงยอมให ้ผู ้ใดบบีบงัคบั
เขา  พระองค ์ทรงขนาบกษ ัตริ ยห์ลายองคด์ว้ยเหน็แก ่เขา 22  
วา่  �อย่าแตะตอ้งบรรดาผู ้ที่ เราเจมิไว ้ อย่าทาํอนัตรายแก ่
ผู ้ พยากรณ ์ทัง้หลายของเรา� 23  แผ ่นดนิโลกทัง้สิน้ จงรอ้ง
เพลงถวายพระเยโฮวาห ์จงประกาศความรอดของพระองค ์
ท ุกๆวนั 24 จงเลา่ถึงสงา่ราศีของพระองคท์า่มกลางบรรดา
ประชาชาติ ถึงการมหศัจรรยข์องพระองคท์า่มกลางบรรดา
ชนชาต ิทัง้หลาย 25 เพราะพระเยโฮวาหนั์น้ทรงย่ิงใหญ่และ
สมควรจะสรรเสริญอย่าง ย่ิง  พระองค ์ทรงเป็ นท ่ีเกรงกลวั
เหนือพระทัง้ปวง 26 เพราะพระทัง้ปวงของชนชาติทัง้หลาย
เป็ นร ูป เคารพ  แต ่พระ เย โฮ วาห ท์รงสรา้ง ฟ้าสวรรค ์ 27  
เกยีรต ิและความโอ่อ่าตระการม ีอยู่ ตอ่พระพกัตร ์พระองค ์
กาํลงัและความชื่นบานอยู่ ในสถานที่ ประทบัของพระองค ์
28 ตระกลูของชนชาตทิัง้หลายเอย๋ จงถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์
จงถวายสงา่ราศีและกาํลงัแด่พระเยโฮวาห ์ 29 จงถวายสงา่
ราศีซ่ึงควรแก่พระนามของพระองค ์แด ่พระเยโฮวาห ์จงนํา
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เคร่ืองบชูาและมาเขา้เฝ้าพระองค ์จงนมสัการพระเยโฮวาห ์
ดว้ยเคร่ืองประดบัแหง่ความบริ สทุธ ิ์ 30ชาวโลกทัง้สิน้เอย๋ จง
ตวัสัน่ตอ่เบือ้งพระพกัตร ์พระองค ์ เออ พภิพถกูสถาปนาแลว้
จะไม่หวัน่ไหวเลย 31 จงใหฟ้้าสวรรค ์ยินด ีและแผน่ดนิโลก
เปรมปรี ด ์ิ  ให ้เขาพดูในหมู่บรรดาประชาชาต ิวา่ �พระเยโฮ
วาหท์รงครอบครอง� 32  ให ้ทะเลคาํรน กบัสิ่งทัง้ปวงที่ อยู่ ใน
นัน้  ให ้ ท ุ่งนาเริงโลด กบัสิ่งทกุอย่างที่ อยู่ ในนัน้ 33  แล ้วตน้ไม ้
ทัง้สิน้ของป่าไม ้จะรอ้ง เพลง  เฉพาะพระพกัตร ์พระเยโฮ
วาห ์ดว้ยพระองคเ์สด็จมาพพิากษาโลก 34  โอ จงโมทนาขอบ
พระคณุพระเยโฮวาหเ์พราะพระองค ์ประเสริฐ เพราะความ
เมตตาของพระองคด์าํรงเป็นนิตย ์ 35 และทา่นจงกลา่ววา่
� โอ ขา้แต่พระเจา้แหง่ความรอดของขา้พระองค ์ทัง้หลาย 
ขอจงชว่ยขา้พระองคท์ัง้หลายให ้รอด และขอทรงรวบรวม
ขา้พระองค ์ทัง้หลาย และทรงชว่ยขา้พระองคท์ัง้ปวงใหพ้น้
จากประชาชาต ิทัง้หลาย เพื่อขา้พระองคท์ัง้หลายจะโมทนา
ขอบพระคณุพระนามอนับริ สทุธ ์ิของพระองค ์ และลงิโลด
ในการสรรเสริญพระองค�์ 36 จงถวายสาธกุารแด่พระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลแต ่นิรันดร ์กาลจนถึงนิรันดร ์กาล �
 แล ้วประชาชนทัง้ปวงได ้กลา่ววา่ �เอเมน� และไดส้รรเสริญ
พระเยโฮวาห ์

การตัง้ผู ้ปรนนิบตั ิ ผูเ้ฝ้าประต ู ป ุโรหติและนักเลน่ดนตรี
สาํหรับหบีแหง่พระเจา้

37  ดาว ิดจงึทรงให้อาสาฟและพี่นอ้งของทา่นอยู่ ที่ น่ัน
ตอ่หนา้หบีพนัธสญัญาของพระเยโฮวาห ์  ให ้ ปรนนิบตั ิ อยู่  
หน ้าห ีบน ้ันเร่ือยไปตามงานประจาํว ันท ่ีตอ้งทาํ 38 ทัง้ โอ
เบดเอโดมและพี่นอ้งหกสบิแปดคนของทา่นดว้ย ฝ่ายโอ
เบดเอโดมบตุรชายเยดธู ูนก ับโฮสาห ์ให ้เป็นคนเฝ้าประตู
39 และพระองคท์รงใหศ้าโดกปโุรหติ กบัพี่นอ้งของทา่นผู ้
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เป็นปโุรหติ  อยู่  หน ้าพลบัพลาแหง่พระเยโฮวาหซ่ึ์งอยู่ในป ูชน 
ียสถานสงูเมอืงกเิบโอน 40 เพื่อถวายเคร่ืองเผาบชูาแด่พระ
เยโฮวาหบ์นแทน่เคร่ืองเผาบชูาในเวลาเชา้เวลาเย็นเสมอ
ตามซ่ึงไดบ้นัทกึไวท้ัง้สิน้ในพระราชบญัญ ัต ิของพระเยโฮ
วาห ์ ซ่ึงพระองคท์รงบญัชาอิสราเอล 41 เฮมานและเยดธูนูอ
ยู่กบัเขาทัง้หลายและบรรดาคนอ่ื นท ่ี ถ ูกเล ือก  และบง่ชื่อ
ไว ้ให ้ถวายโมทนาแด่พระเยโฮวาห ์ เพราะความเมตตาของ
พระองค ์ดาํรงอยู่  เป็นนิตย ์42 และพรอ้มกบัเขาเฮมานและเย
ดธู ูนม ีแตรและฉาบเพื่อบรรเลง และเคร่ืองดนตรีประกอบ
เพลงถวายพระเจา้ ลกูหลานของเยดูธนูได ้รับแตง่ตัง้ ให ้
ประจาํประตู 43 และประชาชนทัง้ปวงตา่ง ก็จากไปย ังบ ้า
นของตน และดาวดิเสด็จกลบัเพื่ออวยพรแด ่ราชวงศ ์ของ
พระองค ์

17
 ดาว ิดปรารถนาสรา้งพระนิเวศของพระเจา้ (2 ซมอ 7:1-

3)
1  อยู่ มาเมื่อดาวดิประทบัในพระราชวงัของพระองค ์  ดาว 

ิดตรัสกบันาธนัผู ้พยากรณ ์ วา่ � ด ู เถิด เราอยู่ในบา้นทาํดว้ย
ไม ้สนสีดาร ์  แต ่ ห ีบพนัธสญัญาแหง่พระเยโฮวาห ์อยู่  ภาย
ใต ้ มา่น � 2 และนาธนัทลูดาวดิวา่ �ขอพระองคท์รงกระทาํ
ทัง้สิน้ตามพระประสงคข์องพระองค ์ เพราะพระเจา้ทรงสถิ 
ตก ับพระองค�์ 3  แต ่ อยู่ มาในค ืนว ันนัน้เอง พระวจนะของ
พระเจา้มาถึงนาธ ันว ่า 4 �จงไปบอกดาวดิผู ้รับใช ้ของเรา
วา่ �พระเยโฮวาหต์รั สด ังน้ี วา่   เจ ้าอย่าสรา้งนิเวศใหเ้ราอยู่
5 เพราะเราไม่เคยอยู่ในนิเวศนับแต ่วนัที่ เราพาอิสราเอลขึน้
มาจนกระทัง่วนัน้ี  แต ่เราไดไ้ปจากเต็นท ์น้ี ถึงเต็นท ์โนน้ และ
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จากพลบัพลาแหง่น้ีถึงแหง่โนน้ 6 ในที่ตา่งๆที่เราเคลื่อนไป
มากบัอิสราเอลทัง้หมด เราไดเ้คยพดูสกัคาํกบัผู ้วนิ ิจฉัยของ
อิสราเอลคนใด  ผู ้ ที่ เราไดบ้ญัชาใหเ้ขาเลีย้งดปูระชาชนของ
เราหรือวา่ �ทาํไมเจา้ม ิได ้สรา้งนิเวศดว้ยไมส้นสีดาร ์ให ้ แก ่ 
เรา � �

พนัธสญัญาระหวา่งพระเจา้กบัดาวดิ (2 ซมอ 7:4-17)
7 เพราะฉะนัน้บดัน้ี เจ ้าจงกลา่วแก ่ดาว ิดผู ้รับใช ้ของเรา

วา่ �พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรั สว ่า เราได้เอาเจา้มาจาก
ทุง่หญา้ จากการตามฝงูแพะแกะ  เพื่อให ้ เจ ้าเป็นเจา้ เหนื 
ออ ิสราเอลประชาชนของเรา 8 และเราได ้อยู่ กบัเจา้ไม่วา่
เจา้ไปที่ ไหน และไดข้จดับรรดาศ ัตรู ของเจา้ใหพ้น้หนา้เจา้
และเราไดก้ระทาํให ้เจ ้ามชีื่อเสยีงใหญ่โตอย่างกบัชื่อเสยีง
ของผู ้ย่ิงใหญ ่ในโลก 9 และเราจะกาํหนดที่ หน ่ึงในอิสราเอล
ประชาชนของเรา และเราจะปลกูฝังเขาไว ้ เพื่อเขาทัง้หลาย
จะได ้อยู่ ในที่ของเขาเอง และไม่ตอ้งถกูกวนใจอีก และคน
ชัว่จะไม่มาตีปลน้เขาดงัแต่กอ่นมา 10  ตัง้แต ่ สม ัยเมื่อเราตัง้
ผู ้วนิ ิจฉัยเหนื ออ ิสราเอลประชาชนของเรา และเราจะปราบ
ปรามศ ัตรู ทัง้สิน้ของเจา้ ย่ิงกวา่นั ้นอ ีก เรากลา่วแก ่เจ ้าวา่
พระเยโฮวาหจ์ะทรงให ้เจ ้าม ีราชวงศ ์ 11 และอยู่มาเมื่อวนั
ทัง้หลายของเจา้ครบแลว้  เจ ้าจะไปอยู่กบับรรพบรุุษของ
เจา้ เราจะใหเ้ชือ้สายของเจา้ที่มาภายหลงัเจา้เกดิขึน้  ผู ้ซ่ึง
จะเป็นบตุรชายคนหน่ึงของตวัเจา้เอง และเราจะสถาปนา
อาณาจกัรของเขา 12 เขาจะเป็นผูส้รา้งนิเวศให ้เรา และเรา
จะสถาปนาบลัล ังก ์ของเขาไว ้เป็นนิตย ์ 13 เราจะเป็นบดิา
ของเขา และเขาจะเป็นบตุรของเรา เราจะไมนํ่าความเมตตา
ของเราไปจากเขาเสยี อย่างที่ เราเอาไปจากคนที่ อยู่ กอ่น
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เจา้นัน้ 14  แต ่เราจะใหเ้ขาดาํรงอยู่ในนิเวศของเรา และใน
อาณาจกัรของเราเป็นนิตย ์ เราจะสถาปนาบลัล ังก ์ของเขา
ไว ้เป็นนิตย ์� � 15 นาธ ันก ็กราบทลูดาวดิตามถอ้ยคาํเหลา่น้ี
ทัง้สิน้และตามนิ ม ิ ตน ี ้ทัง้หมด 

คาํอธษิฐานและคาํสรรเสริญของดาวดิ (2 ซมอ 7:18-
29)

16  แล ้วกษ ัตริ ย ์ดาว ิ ดก ็เสด็จ เขา้ไปประท ับน ่ังตอ่พระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ และกราบทลูวา่ � โอ ขา้แต่พระเยโฮ
วาห ์พระเจา้  ขา้พระองคเ์ป็นผู ้ใดเลา่ และราชวงศข์องขา้
พระองคเ์ป็นอะไรเลา่ที่ พระองค ์ทรงนําขา้พระองคม์าไกล
จนถึงแค ่น้ี 17  โอ ขา้แต ่พระเจา้  ส ิ่งน้ีเป็นของเล็กนอ้ยในสาย
พระเนตรของพระองค ์ เพราะพระองค ย์งั ตรัส ถึง ราชวงศ ์
ของผู ้รับใช ้ของพระองคใ์นอนาคตอนัไกลที่ จะมาถึง นัน้
และทรงมองขา้พระองคต์ามชนชัน้ของมนุษย ์ที่  ม ีฐานะอนั
สงูสง่  โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระเจา้ 18 และดาวดิจะกลา่ว
ทลูอะไรแก ่พระองค ์ ได ้ อี กในเร่ืองเกยีรติอนัทรงประทาน
แก ่ผูรั้บใช ้ของพระองค ์ เพราะพระองคท์รงรูจ้กัผู ้รับใช ้ของ
พระองค ์ 19  โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ เพื่อทรงเหน็แก ่ผูรั้บใช ้
ของพระองค ์ และตามน้ําพระทยัของพระองค ์เอง  พระองค ์
ทรงกระทาํการ ใหญ่ ย่ิง น้ี ทัง้ สิน้ เพื่อ จะกระทาํ ให ้ส ่ิง ใหญ ่
น้ี เป็ นท ่ี รู ้กนัทัว่ไป 20  โอ  ขา้แต่พระ เยโฮวาห ์  หาม ี ผู ้ใด
เหมอืนพระองค ์ไม ่  ไมม่ ีพระเจา้ อ่ืนใดนอกเหนือพระองค ์  
ตามที่ ขา้พระองคท์ัง้หลายได้ยิ นก ับหูของขา้พระองค ์ 21  
ประชาชาต ิอ่ืนใดบนแผน่ดนิโลกเหมอืนอิสราเอลประชาชน
ของพระองค ์  ผู ้ซ่ึงพระเจา้เสด็จไปไถ่ ให ้เป็นประชาชนของ
พระองค ์ เพื่อทรงกระทาํให ้พระองค ์ ม ีพระนามใหญ่ย่ิงโดย
สิ่งที่ ใหญ ่โตน่าสะพรึงกลวั ในการที่ทรงขบัไล ่ประชาชาต ิ
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ทัง้หลายให้พน้หนา้ประชาชนของพระองค ์  ผู ้ซ่ึงพระองค ์
ทรงไถ่มาจากอียิปต ์22 และพระองคท์รงกระทาํใหอิ้สราเอล
ประชาชนของพระองคเ์ป็นประชาชนของพระองค ์เป็นนิตย ์
และขา้แต่พระเยโฮวาห ์  พระองค ์ทรงเป็นพระเจา้ของเขา
ทัง้หลาย 23 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ฉะนัน้บดัน้ี ขอให ้พระวจนะ
ซ่ึงพระองคต์รัสเกี่ยวกบัผู ้รับใช ้ของพระองค ์ และเกี่ยวกบั
ราชวงศ จ์งดาํรงอยู่ เป็น นิตย ์ และขอพระองค ท์รงกระทาํ
ตามที่ พระองค ์ตรัส แล ้วน ้ัน เถิด 24 และขอพระนามของ
พระองคส์ถาปนาไวแ้ละเกรียงไกรอยู่ เป็นนิตย ์ วา่ �พระเย
โฮวาหจ์อมโยธาทรงเป็นพระเจา้แห ่งอ ิสราเอล คอืพระเจา้
แก ่อิสราเอล � และวงศข์องดาวดิผู ้รับใช ้ของพระองคจ์ะถกู
สถาปนาไวต้อ่พระพกัตรข์องพระองค ์ 25  โอ ขา้แต่พระเจา้
ของขา้พระองค ์ เพราะพระองค ์ได ้ทรงสาํแดงแก ่ผูรั้บ ใช ้
ของพระองค ์วา่  พระองค ์จะทรงสรา้งวงศ ์ให ้เพราะฉะนัน้ผู ้
รับใช ้ของพระองคจ์งึไดป้ระสบความกลา้หาญที่จะอธษิฐาน
ตอ่พระพกัตร ์พระองค ์26ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์ บดัน้ี  พระองค ์
ทรงเป็นพระเจา้ และพระองค ์ได ้ทรงสญัญาสิ่งที่ ดนี ้ี ให ้ แก ่ 
ผูรั้บใช ้ของพระองค ์ 27 เพราะฉะนัน้บดัน้ี ขอให ้เป็ นท ่ีพอ
พระทยัพระองค ์ที่ จะทรงอวยพระพรแก ่วงศ ์ของผู ้รับใช ้ของ
พระองค ์ เพื่อวงศนั์น้จะดาํรงอยู่ตอ่พระพกัตร ์พระองค ์ เป็น
นิตย ์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ เพราะวา่สิ่งใดที่ พระองค ์ทรง
อาํนวยพระพร  ส ิ่งนั ้นก ็ ได ้รับพระพรเป็นนิตย�์

18
ราชอาณาจกัรของดาวดิถกูสถาปนาไว ้ให ้ มัน่คง (2ซมอ

8:1-18)
1 และอยู่ตอ่มาดาวดิทรงโจมตีคนฟีลิสเตยีและทรงปราบ

ปรามเขาเสยี ทรงยึดเมอืงกทัและชนบทของเมอืงนัน้จาก
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มอืคนฟีลิสเตยี 2 และพระองคท์รงโจมตีโมอบั และคนโมอ ั
บก ็เป็นผู ้รับใช ้ของดาวดิและนําบรรณาการมาถวาย 3  ดาว 
ิดทรงโจมตีฮาดดัเอเซอร ์กษตัริย ์ของเมอืงโศบาหด์ว้ยตรง
ไปยงัเมอืงฮามัท ขณะเมื่อพระองคเ์สด็จไปตัง้อาํนาจการ
ปกครองของพระองค ์ที่  แมน่ ํา้ยเูฟรตสิ 4 และดาวดิทรงยึดรถ
รบจากทา่นมาหน่ึงพนัคนั พลมา้เจ็ดพนั และทหารราบสอง
หมื่น และดาวดิทรงตดัเอ็นโคนขามา้รถรบเสยีสิน้  แต ่ทรง
เหลอืไว ้ให ้พอแก่รถรบหน่ึงรอ้ยคนั 5 และเมื่อคนซีเรียแหง่
เมอืงดามสักสัมาชว่ยฮาดดัเอเซอร ์กษตัริย ์ แห ่งเมอืงโศบาห ์  
ดาว ิดทรงประหารคนซีเรียเสยีสองหมื่นสองพนัคน 6  แล ้วดา
วดิทรงตัง้ทหารประจาํป้อมในซีเรียแหง่เมอืงดามสักสั และ
คนซีเรียเป็นผู ้รับใช ้ของดาวดิ และนําบรรณาการมาถวาย
 ดาว ิดเสด็จไป  ณ   ที่ใด พระเยโฮวาหท์รงประทานชยัชนะ
แก ่พระองค ์ ที่ น่ัน 7  ดาว ิดทรงยึดโล่ทองคาํที่ ผูรั้บใช ้ของฮา
ดดัเอเซอร ์ถือ  และทรงนํามาที่ เยรูซาเล็ม  8  ดาว ิดทรงยึด
ทองสมัฤทธิเ์ป็ นอ ันมากจากเมอืงทบิหาทและจากเมอืงคนู
หวั เมอืงของฮาดดั เอเซอร ์ ซ่ึงซาโลมอนทรงใช้สรา้งขนั
สาครทองสมัฤทธิแ์ละเสา และเคร่ืองใช ้ทองสมัฤทธิ ์9 เมื่อ
โทอ ูกษตัริย ์ แห ่งเมอืงฮามทัไดยิ้ นว ่าดาวดิทรงโจมตีกองทพั
ทัง้สิน้ของฮาดดัเอเซอร ์กษตัริย ์ แห ่งเมอืงโศบาห ์แลว้  10  
พระองค ์ทรงใช้ฮาโดรัมโอรสของพระองคไ์ปเฝ้ากษ ัตริ ย ์
ดาว ิดเพื่อรับเสด็จ และถวายพระพรที่ พระองค ์ทรงรบกบัฮา
ดดัเอเซอรแ์ละทรงชนะ (เพราะวา่ฮาดดัเอเซอร ์ได ้ สู ้รบกบั
โทอ ูบอ่ยๆ ) และพระองค ์ได ้สง่ของทกุอย่างที่ทาํดว้ยทองคาํ
ดว้ยเงนิ และดว้ยทองสมัฤทธิม์าถวาย 11 และกษ ัตริ ย ์ดาว ิด
ทลูถวายสิ่งเหลา่น้ี แด ่พระเยโฮวาห ์ พร ้อมกบัเงนิและทองคาํ
ซ่ึงพระองคท์รงนํามาจากประชาชาต ิทัง้ปวง จากเอโดม โม
อบั คนอมัโมน คนฟีลิสเตยี และอามาเลข 12 และอาบีชยั
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บตุรชายนางเศรุยาห ์ได ้ประหารคนเอโดมหน่ึงหมื่นแปดพนั
คนเสยีในหบุเขาเกลอื 13 และทา่นตัง้ทหารประจาํป้อมใน
เอโดม และคนเอโดมทัง้สิน้ไดเ้ป็นคนรับใชข้องดาวดิ และ
พระเยโฮวาหท์รงประทานชยัชนะแก ่ดาว ิดไม่วา่พระองค ์
เสด็จไป  ณ  ที่  ใดๆ 14  ดาว ิดจงึทรงครอบครองเหนื ออ ิสรา
เอลทัง้สิน้ และพระองคท์รงใหค้วามย ุต ิธรรมและความเที่ยง
ธรรมแก่ประชาชนของพระองค ์ทัง้สิน้  15 และโยอาบบตุร
ชายนางเศรุยาหเ์ป็นผูบ้ญัชาการกองทพั และเยโฮชาฟั ทบ 
ุตรชายอาหลิดูเป็นเจา้กรมสารบรรณ 16 และศาโดกบตุรชา
ยอาหทิบูและอาบเีมเลคบตุรชายอาบยีาธารเ์ป็นปโุรหติ และ
ชาวะชาเป็นราชเลขา 17 และเบไนยาห ์บ ุตรชายเยโฮยาดา
อยู่ เหนือคนเคเรธีและคนเปเลธ และบรรดาโอรสของดาว ิ
ดก ็เป็นเจา้หนา้ที่ชัน้หวัหนา้ในราชการของกษ ัตริ ย ์

19
สงครามกบัคนอมัโมนและคนซีเรีย (2 ซมอ 10:1-19)

1 และอยู่ตอ่มาภายหลงัน้ีนาหาชกษ ัตริ ยข์องคนอมัโมน
สิน้พระชนม ์ และโอรสของพระองค ์ได ้ขึน้ครอบครองแทน
2 และดาวดิตรั สว ่า �เราจะแสดงความเมตตาตอ่ฮานูนโอรส
ของนาหาช เพราะวา่บดิาของทา่นไดแ้สดงความเมตตาตอ่
เรา�  ดาว ิดจงึทรงสง่ผูส้ื่อสารไปเลา้โลมทา่นเกี่ยวกบับดิา
ของทา่น และขา้ราชการของดาว ิดก ็ มาย ังฮานูนในแผน่ดนิ
ของคนอมัโมน เพื่อจะเลา้โลมทา่น 3  แต ่บรรดาเจา้นายของ
คนอมัโมนทลูฮานู นว ่า � พระองค ์ ดาํริ วา่ดาวดิสง่ผูเ้ลา้โลมมา
หาพระองคเ์พราะนับถือพระราชบดิาของพระองคเ์ชน่นัน้
หรือ ขา้ราชการของทา่นมาหาพระองคเ์พื่อคน้หาและควํา่
และสอดแนมแผน่ด ินม ิ ใช ่ หรือ � 4 ฮานูนจงึจบัขา้ราชการ
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ของดาวดิและโกนเขาเสยี และตดัเคร่ืองแตง่กายของเขา
ออกเสยีที่ตรงกลางตรงตะโพก  แล ้วปลอ่ยตวัไป 5 เมื่ อม ีบาง
คนไปทลูดาวดิถึงเร่ืองคนเหลา่นัน้  พระองค ์ ก็ ทรงใช ้ให ้ไป
รับเขา เพราะคนเหลา่นัน้อายมาก และกษ ัตริ ยต์รั สว ่า �จง
พกัอยู่ ที่ เมอืงเยรีโคจนกวา่เคราของทา่นทัง้หลายจะขึน้  แล 
้วจงึคอ่ยกลบัมา� 6 เมื่อคนอมัโมนเห ็นว ่าเขาทัง้หลายเป็ นท ่ี 
เกล ียดชงัแก ่ดาวดิ ฮานูนและคนอมัโมนจงึสง่เงนิหน่ึงพนัตะ
ลนัตไ์ปจา้งรถรบและพลมา้จากเมโสโปเตเมยี จากซีเรียมา
อาคาห ์และจากโศบาห ์7 เขาไดจ้า้งรถรบสามหมื่นสองพนั
คนัและกษ ัตริ ย ์แห ่งเมอืงมาอาคาหก์บักองทพัของทา่น  ผู ้ซ่ึง
มาตัง้คา่ยอยู่ ที่  หน ้าเมอืงเมเดบา และคนอมัโมนก็รวบรวมกนั
มาจากหวัเมอืงของเขาทัง้หลาย และมาทาํสงคราม 8 เมื่อ
ดาวดิทรงไดยิ้นเร่ืองนัน้จงึใช ้โยอาบ และกองทพัทแกลว้
ทหารทัง้สิน้ไป 9 คนอมัโมนออกมาจดัทพัตรงหนา้ประต ู
เมอืง และบรรดากษ ัตริ ย ์ที่ ยกมาอยู่ ที่ ชนบทกลางแจง้ตา่ง
หาก 10 เมื่อโยอาบเห ็นว ่าการศกึนัน้ขนาบอยู่ขา้งหนา้และ
ขา้งหลงั ทา่นจงึคดัเอาจากบรรดาคนอิสราเอลที่สรรไว ้แล ้ว
และจดัทพัเขา้ไปตอ่สูค้นซีเรีย 11สว่นคนของทา่นที่ เหลอือยู่ 
ทา่นก็มอบไวใ้นการบงัคบับญัชาของอาบีชยันอ้งชายของ
ทา่น คนเหลา่นั ้นก ็จดัเขา้สูก้บัคนอมัโมน 12 และทา่นพดูวา่
�ถา้กาํลงัคนซีเรียแข็งเหลอืกาํลงัของเราแลว้เจา้จงชว่ยเรา
 แต ่ถา้กาํลงัคนอมัโมนแข็งเกนิกาํลงัของเจา้ เราจะชว่ยเจา้
13 จงมีความกลา้หาญเถิด และใหเ้ราประพฤติตวัอย่างกลา้
หาญเพื่อชนชาติของเรา และเพื่อหวัเมอืงของพระเจา้ของ
เรา และขอพระเยโฮวาหท์รงกระทาํสิ่งที่ชอบพระทยัในสาย
พระเนตรของพระองค ์เถิด � 14 ดงันัน้โยอาบและประชาชน
ผู ้อยู่ ก ับท ่านได ้เข ้ามาใกลข้า้งหนา้คนซีเรียเพื่อสูร้บกนั และ
เขาทัง้หลายก็แตกหนีไปตอ่หนา้ทา่น 15 และเมื่อคนอมัโม
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นเห ็นว ่าคนซีเรียหนีไปแลว้ เขาก็ หนี ไปใหพ้น้หนา้อาบีชยั
นอ้งชายของโยอาบดว้ย และเขา้ไปในเมอืง  แล ้วโยอาบก็ กล 
ับมายงัเยรูซาเล็ม 16  แต ่เมื่อคนซีเรียเห ็นว ่าเขาพา่ยแพ ้แก ่ 
อิสราเอล เขาจงึสง่ผูส้ื่อสารไปนําคนซีเรียซ่ึงอยู่ฟากแมน้ํ่า
ขา้งโนน้ออกมา  ม ีโชฟัคผูบ้งัคบับญัชากองทพัของฮาดดัเอ
เซอรเ์ป็นหวัหนา้ของเขาทัง้หลาย

 ดาว ิดทรงนําการสูร้บเอง
17 และ เมื่ อม ี คน กราบทลู ดา วดิ  พระองค ์ ก็ ทรง รวม

อิสราเอลทัง้สิน้เขา้ดว้ยกนั และขา้มแมน้ํ่าจอรแ์ดนมาหาเขา
และจดัทพัตอ่สูก้บัเขา และเมื่อดาวดิทรงจดัทพัเขา้ตอ่สูก้บั
คนซีเรีย เขาทัง้หลายตอ่สูก้บัพระองค ์18 และคนซี เรียก ็ หนี 
ไปตอ่หนา้อิสราเอล และดาวดิทรงประหารคนซีเรียคอืคน
ของรถรบเจ็ดพนัคนและทหารราบสี่หมื่นคน และฆา่โชฟัค
ผูบ้ญัชาการกองทพัของเขาทัง้หลายดว้ย 19 และเมื่อผู ้รับใช ้
ของฮาดดัเอเซอร ์เห ็ นว ่าเขาพา่ยแพต้ ่ออ ิสราเอล เขาก็ยอม
ทาํสนัตภิาพกบัดาวดิ และเป็นผู ้รับใช ้ของพระองค ์คนซีเรีย
จงึไมช่ว่ยคนอมัโมนอีกตอ่ไป

20
โยอาบกบัดาวดิชนะเมอืงรับบาห ์(2 ซมอ 12:26-31)

1 และอยู่ มาพอสิน้ ปี แล ้ว เมื่อบรรดากษ ัตริ ย ย์กกองทพั
ออกไปรบ โยอาบก็ นํากาํลงักองทพัไปกวาดลา้งแผน่ดนิ
ของคนอมัโมน และมาลอ้มเมอืงรับบาห ์ไว ้  แต ่ ดาว ิดประท ั
บท ่ี เยรูซาเล็ม และโยอาบก็ โจมต ีเมอืงรับบาห ์และควํา่เมอืง
นัน้เสยี 2 และดาวดิทรงถอดมงกฎุจากพระเศยีรของกษ ัตริ 
ยข์องเขาทัง้หลาย  พระองค ์ทรงทราบวา่มงกฎุนั ้นม ีทองคาํ
หนักหน่ึงตะลนัต แ์ละมเีพชรพลอยตา่งๆ ซ่ึงตอ่มาอยูบ่นพระ
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เศยีรของดาวดิ และพระองคท์รงริบของจากเมอืงนัน้ไดข้า้ว
ของเป็ นอ ันมาก 3  พระองค ์ทรงนําประชาชนที่ อยู่ ในเมอืงนัน้
ออกมา ตัง้เขาใหท้าํงานหนักอยู่กบัเลื่อยและเหล็กขดุและ
ขวาน และดาวดิทรงกระทาํเชน่นัน้แก่หวัเมอืงทัง้สิน้ของคน
อมัโมน  แล ้วดาว ิดก ับประชาชนทัง้ปวงก็ กล ับสู ่เยรูซาเล็ม 

การฆา่มนุษย ์ยกัษ ์ แห ่งฟีลสิเตยี
4 และอยู่มาภายหลงัเกดิสงครามขึ ้นก ับคนฟีลิสเตยีที่

เมอืงเกเซอร ์  แล ้วสบิเบคยัคนหุชาห ์ได ้สงัหารสิปปัยผูเ้ป็น
ลกูหลานของคนย ักษ ์ เสยี และคนฟีลิสเต ียก ็ ถ ูกปราบปราม
5และมสีงครามกบัคนฟีลสิเต ียอ ีก และเอลฮานันบตุรชายยา
อีร ์ได ้ฆา่ลามีนอ้งชายของโกลิอทัชาวกทัเสยี  ผู ้ ม ีหอกที่ มดี 
้ามโตเทา่ไมก้ระพั่นทอผา้ 6 และมีสงครามที่เมอืงก ัทอ ีก  ม ี
ชายคนหน่ึงรูปร่างใหญ ่โต  ผู ้ ที่ มอืขา้งหน่ึ งม น้ิีวหกน้ิว และน้ิว
เทา้ขา้งละหกน้ิว จาํนวนย่ี ส ิบสี่ น้ิว และเขาเป็นบตุรชายของ
คนย ักษ ์ ดว้ย 7 และเมื่อเขาทา้ทายอิสราเอล โยนาธานบตุร
ชายชิเมอีพระเชษฐาของดาว ิดก ็ประหารเขาเสยี 8 คนเหลา่
น้ีบงัเกดิแก่คนย ักษ ์ในเมอืงกทั และเขาลม้ตายดว้ยพระหตัถ ์
ของดาวดิ และดว้ยมอืผู ้รับใช ้ของพระองค ์

21
 ดาว ิดนับจาํนวนทหารอิสราเอล (2 ซมอ 24:1-9)

1 ซาตานไดยื้นขึน้ตอ่สู ้อิสราเอล และดลพระทยัให ้ดาว ิด
นับจาํนวนอิสราเอล 2  ดาว ิดจงึตรัสกบัโยอาบและผูบ้งัคบั
บญัชากองทพัวา่ �จงไปนับอิสราเอลตัง้แต่เมอืงเบเออรเ์ช
บาถึง เมอืงดาน  แล ้วนํารายงานมาให้เรา เพื่อจะได้ทราบ
จาํนวนรวมของเขาทัง้หลาย� 3  แต ่โยอาบทลูวา่ �ขอพระ
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เยโฮวาหท์รงเพิ่มประชาชนของพระองค ์อี  กร ้อยเทา่ของที่ ม ี 
อยู่  แลว้ ขา้แต ่กษตัริย ์ เจ ้านายของขา้พระองค ์  แต ่ประชาชน
น้ีทัง้สิน้ เป็นผู ้รับใช ้ของเจา้นายของขา้พระองค ์มใิช ่ หรือ 
ไฉนเจา้นายของขา้พระองคจ์งึรับสัง่เชน่น้ี ไฉนพระองคจ์งึ
ทรงนําการละเมดิมาสู ่อิสราเอล � 4  แต ่โยอาบขดัรับสัง่ขอ
งกษ ัตริ ย ์มไิด ้ โยอาบจงึจากไป และไปตลอดคนอิสราเอล
ทัง้สิน้ และกลบัมายงัเยรูซาเล็ม 5 และโยอาบถวายจาํนวน
ประชาชนที่ นับได ้แก ่ ดาวดิ  ในอิสราเอลทัง้สิ ้นม ี หน ่ึงลา้น
หน่ึงแสนคนที่ ชกัดาบ และในยูดาห ์ม ี ส ่ีแสนเจ็ดหมื่นคนที่ 
ชกัดาบ 6  แต ่ทา่นม ิได ้นับเลวแีละเบนยามนิทา่มกลางจาํนวน
นัน้ดว้ย เพราะวา่พระดาํรัสของกษ ัตริ ยเ์ป็ นท ่ีน่ารังเกยีจแก่
โยอาบ

 ดาว ิดทรงเลอืกโรคระบาด (2 ซมอ 24:10-17)
7  แต ่พระเจา้ไม่ทรงพอพระทยัในเร่ืองน้ี  พระองค ์จงึทรง

ลงโทษอิสราเอล 8 และดาวดิทลูพระเจา้วา่ �ขา้พระองค ์ได ้
ทาํบาปใหญ่ ย่ิง ในการที่ ขา้พระองค ์ได ้กระทาํสิ่ง น้ี ขา้แต ่
พระองค ์  บดัน้ี ขอทรงให้อภยัความชัว่ชา้ของผู ้รับใช ้ของ
พระองค ์เพราะขา้พระองค ์ได ้กระทาํการอย่างโง่เขลามาก�
9 และพระเยโฮวาหต์รัสกบักาดผูท้าํนายของดาวดิวา่ 10 �จง
ไปบอกดาวดิวา่ �พระเยโฮวาหต์รั สด ังน้ี วา่ เราเสนอเจา้สาม
ประการ จงเลอืกเอาประการหน่ึง เพื่อเราจะได้กระทาํให ้
แก ่ เจา้ � � 11 กาดจงึเขา้เฝ้าดาวดิและกราบทลูพระองค ์วา่ 
�พระเยโฮวาหต์รั สด ังน้ี วา่ จงเลอืกเอาตามที่ เจ ้าพอใจ 12  
คอื  กนัดารอาหารสามปี หรือการลา้งผลาญโดยศ ัตรู ของ
เจา้สามเดอืนขณะที่ดาบของศ ัตรู จะขบัเจา้ทนั หรือดาบ
ของพระเยโฮวาหส์ามวนัคอืโรคระบาดบนแผน่ดนิ และทตู
สวรรคข์องพระเยโฮวาหท์าํลายทัว่ไปในดนิแดนทัง้สิน้ของ
อิสราเอล ฉะนัน้บดัน้ีขอทรงพจิารณาดูวา่จะใหข้า้พระองค ์
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กราบทลูพระองค ์ผู ้ทรงใชข้า้พระองคม์าวา่ประการใด� 13  
แล ้วดาวดิตรัสกบักาดวา่ �เรามีความกระวนกระวายมาก  
ขอให ้เราตกเขา้ไปอยู่ในพระหตัถข์องพระเยโฮวาห ์ เพราะ
พระกรุณาคณุของพระองค ์ใหญ ่ ย่ิงนัก  แต ่ขออย่าใหเ้ราตก
เขา้ไปในมอืของมนุษย ์เลย � 14 ดงันัน้พระเยโฮวาหท์รงให ้
โรคระบาดเกดิขึน้ในอิสราเอล และคนอิสราเอลไดล้ม้ตาย
เจ็ดหมื่นคน 15และพระเจา้ทรงใช ้ทตูสวรรค ์ไปยงัเยรูซาเล็ม
เพื่อจะทาํลายเสยี  แต ่เมื่อทา่นจะลงมอืทาํลาย พระเยโฮ
วาหท์รงทอดพระเนตร และพระองคท์รงกลบัพระทยัในเหตุ
รา้ยนัน้ และพระองคต์รัสก ับท ูตสวรรค ์ผู ้ทาํลายนั ้นว ่า � 
พอแลว้ ยบัยั ้งม ือของเจา้ได�้ สว่นทตูสวรรคข์องพระเยโฮ
วาห ์ก็ กาํลงัยืนอยู่ ที่ ลานนวดขา้วของโอรนันคนเยบสุ 16 และ
ดาวดิแหงนพระพกัตรท์รงเหน็ทตูสวรรคข์องพระเยโฮวาห ์
ยืนระหวา่งแผน่ดนิ โลกและฟ้าสวรรค ์ และในมอื ถือดาบ
ที่ชกัออกเหนือเยรูซาเล็ม  แล ้วดาวดิและพวกผู ้ใหญ ่ของ
อิสราเอล  ผู ้ ได ้สวมผา้กระสอบแลว้  ก็ ซบหนา้ลง 17และดาวดิ
ทลูพระเจา้วา่ �ขา้พระองค ์มใิช ่หรือทีบ่ญัชาใหนั้บประชาชน
ขา้พระองคเ์ป็นผู ้ได ้กระทาํบาป และไดก้ระทาํความชัว่รา้ย
ย่ิง นัก  แต ่บรรดาแกะ เหลา่ น้ี เขา ได้กระทาํ อะไร  โอ  ขา้
แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค ์ ขอพระหตัถข์อง
พระองค ์อยู่ เหนือขา้พระองค ์ และราชวงศข์องขา้พระองค ์  
แต ่ขออย่าใหโ้รครา้ยนัน้อยู่เหนือประชาชนของพระองค�์

พระเจา้ทรงเลอืกลานนวดขา้วของโอรนัน (อาราวนาห�์
 ให ้เป็ นท ี่สรา้งพระว ิหาร (2 ซมอ 24:18-25)

18  แล ้ วท ูตสวรรคข์องพระเยโฮวาห ์ได ้บญัชาใหก้าดทลู
ดาวดิวา่  ให ้ ดาว ิดขึน้ไปสรา้งแทน่บชูาถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์
ที่ ลานนวดขา้วของโอรนันคนเยบสุ 19  ดาว ิดจงึเสด็จขึน้ไป
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ตามคาํของกาด ซ่ึงทา่นไดก้ราบทลูในพระนามของพระเย
โฮวาห ์ 20 ฝ่ายโอรนันกาํลงันวดขา้วสาล ีอยู่ ทา่นหนัมาเหน็
ทตูสวรรค ์  บ ุตรชายสี่คนของทา่นที่ อยู่ ก ับท ่านก็ซ่อนตวัเสยี
21 เมื่อดาวดิเสด็จมายงัโอรนัน โอรนันมองเหน็ดาวดิ และ
ออกไปจากลานนวดขา้วถวายบงัคมดาวดิดว้ยซบหนา้ลงถึ 
งด ิน 22 และดาวดิตรัสกบัโอรนั นว ่า �จงให ้ที่ ลานนวดขา้ว
แก่เราเถิด เพื่อเราจะสรา้งแทน่บชูาถวายแด่พระเยโฮวาห ์
บนนัน้ จงให ้แก ่เราตามราคาเต็ม เพื่อวา่โรคระบาดนัน้จะ
ไดร้ะงบัเสยีจากประชาชน� 23  แล ้วโอรนันกราบทลูดาวดิ
วา่ �ขอทรงรับไปเถิดพะ่ย่ะคะ่ และขอกษ ัตริ ย ์เจ ้านายของ
ขา้พระองคก์ระทาํสิ่งที่ พระองค ์ทรงเหน็ชอบเถิด  น่ี พะ่ย่ะ
คะ่ ขา้พระองคข์อถวายววัสาํหรับเคร่ืองเผาบ ูชา และถวาย
เลื่อนนวดขา้วให ้เป็นฟืน  แล ้วขา้วสาลี เป็นธญัญบ ูชา  ขา้
พระองคข์อถวายหมด� 24  แต ่ กษตัริย ์ ดาว ิดตรัสกบัโอรนั นว 
่า � หามไิด ้ แต ่เราจะซือ้เอาตามราคาเต็ม เราจะไม่เอาของ
ของเจา้ถวายพระเยโฮวาห ์หรือถวายสิ่งทีเ่ราม ิได ้เสยีคา่เป็น
เคร่ืองเผาบ ูชา � 25  ดาว ิดจงึทรงชาํระใหโ้อรนันเป็นทองคาํ
น้ําหนักหกรอ้ยเชเขลเพื่อที่ นัน้  26  ดาว ิ ดก ็ทรงสรา้งแทน่
บชูาถวายแด่พระเยโฮวาห ์ที่ น่ัน และทรงถวายเคร่ืองเผาบ ู
ชา และเคร่ืองสนัต ิบชูา และกราบทลูออกพระนามพระเยโฮ
วาห ์และพระเยโฮวาหท์รงตอบพระองคด์ว้ยไฟจากสวรรค ์
บนแทน่เคร่ืองเผาบ ูชา 27  แล ้วพระเยโฮวาห ์ก็ ทรงบญัชาทตู
สวรรค ์และทา่นก็เอาดาบใสฝั่กเสยี 28  ครัง้นัน้ เมื่อดาวดิทรง
เห ็นว ่าพระเยโฮวาหท์รงตอบพระองค ์ที่ ลานนวดขา้วของโอ
รนันคนเยบสุ  พระองค ์ ก็ ทรงถวายสตัวบชูาที่ น่ัน 29 เพราะ
พลบัพลาของพระเยโฮวาหซ่ึ์งโมเสสไดส้รา้งขึน้ในถ่ินท ุรก ัน
ดาร และแทน่เคร่ืองเผาบ ูชา ในเวลานัน้อยูใ่นป ูชน ียสถานสงู
ทีก่เิบโอน 30  แต ่ ดาว ิดจะไปทลูถามพระเจา้ทีน่ั่นไม ่ได ้เพราะ
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พระองคท์รงกลวัดาบของทตูสวรรคข์องพระเยโฮวาห ์

22
 ดาว ิดทรงเตรียมวตัถสุาํหรับการสรา้งพระว ิหาร 

1  แล ้วดาวดิตรั สว ่า � น่ี แหละพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์
พระเจา้  น่ี แหละแทน่เคร่ืองเผาบชูาสาํหรับอิสราเอล� 2  ดาว 
ิดทรงบญัชาให้รวบรวมคนตา่งดา้วที่ อยู่ ในแผน่ด ินอ ิสรา
เอล และพระองคท์รงจดัคนสกดัหนิใหเ้ตรียมหนิสกดัเพื่อ
สรา้งพระนิเวศของพระเจา้ 3  ดาว ิดยงัทรงจดัสะสมเหล็ก
เป็นจาํนวนมาก เพื่อเป็นตะปขูองบานประตรัูว้และเป็นเหล็ก
หนีบ ทัง้ทองสมัฤทธิเ์ป็นจาํนวนมากเหลอืที่จะชัง่ได ้ 4 และ
ไมส้นสีดาร ์นับไม่ถว้น เพราะวา่ชาวไซดอน และชาวไทระ
 ได ้นําไม ้สนสีดารจ์าํนวนมากมายมาถวายดาวดิ 5 เพราะ
ดาวดิตรั สว ่า �ซาโลมอนบตุรชายของเรายงัเด็กอยู่และไม่
เคยงาน และพระนิเวศซ่ึงจะสรา้งถวายพระเยโฮวาหนั์น้ตอ้ง
หรูหราอย่างย่ิง  ม ีชื่อเสยีงและสงา่ราศีในบรรดาประเทศทัง้
หลาย เพราะฉะนัน้บดัน้ีเราจงึจะจดัเตรียมไว�้  ดาว ิดจงึทรง
จดัวตัถเุป็นจาํนวนมากกอ่นพระองค ์สิน้พระชนม ์

 ดาว ิดทรงกาํชบัซาโลมอน
6  แล ้วพระองคท์รงเรียกซาโลมอนราชโอรสของพระองค ์

และกาํช ับท ่านใหส้รา้งพระนิเวศถวายพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
แห ่งอ ิสราเอล 7  ดาว ิดรับสัง่ซาโลมอนวา่ �ลกูเอย๋ เรามี
ใจประสงค ์ที่ จะสรา้งพระนิเวศถวายพระนามแหง่พระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของเรา 8  แต ่พระวจนะของพระเยโฮวาห ์มาย ัง
เราวา่ � เจ ้าได ้ทาํให ้โลหติตกมาก และไดท้าํสงครามใหญ ่
โต   เจ ้าอย่าสรา้งพระนิเวศเพื่อนามของเราเลย เพราะเจา้
ได ้ทาํให ้โลหติตกเป็ นอ ันมากตอ่สายตาของเราบนแผน่ดนิ
โลก 9  ด ู เถิด   บ ุตรชายคนหน่ึงจะบงัเกดิมาแก ่เจา้  เขาจะ
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เป็นคนแหง่ความสงบ เราจะใหค้วามสงบแก่เขาใหพ้น้จาก
ศ ัตรู ทัง้สิน้ของเขารอบขา้ง เพราะเขาจะมชีื่อวา่ซาโลมอน
และเราจะให ้สนัต ิภาพและความสงบแก่ อิสราเอลในสมยั
ของเขา 10 เขาจะสรา้งพระนิเวศเพื่อนามของเรา เขาจะเป็น
บตุรของเรา และเราจะเป็นบดิาของเขา และเราจะสถาปนา
ราชบลัล ังก ์ของเขาเหนื ออ ิสราเอลเป็นนิตย�์ 11  น่ีแหละ 
ลกูของขา้เอย๋ ขอพระเยโฮวาหท์รงสถิตอยู่กบัเจา้ และขอ
ให ้เจ ้าม ีความสาํเร็จ และสรา้งพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของเจา้สาํเร็ จด ังที่ พระองค ์ตรัสถึงเร่ืองเจา้ 12 ขอ
เพยีงพระเยโฮวาหป์ระสาทให ้เจ ้ามีความเฉลยีวฉลาดและ
ความเขา้ใจ และทรงตัง้ เจา้ ให ้ปกครองอิสราเอลและทรง
โปรดให ้เจ ้ารักษาพระราชบญัญ ัต ิของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของเจา้ 13  แล ้วเจา้จะทาํสาํเร็จ ถา้เจา้จะระมดัระวงัทีจ่ะปฏบิ ั
ต ิตามกฎเกณฑแ์ละคาํตดัสนิซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงบญัชากบั
โมเสสเกี่ยวกบัอิสราเอล จงเขม้แข็งและกลา้หาญเถิด อย่า
กลวัและอย่าทอ้ถอยเลย 14 และด ูเถิด  เราได้จดัเตรียมไว ้
เพื่อพระนิเวศของพระเยโฮวาหด์ว้ยความยากเหน่ือยอย่าง
ย่ิง เป็นทองคาํหนักหน่ึงแสนตะลนัต ์เงนิหนักหน่ึงลา้นตะลนั
ต ์  ทองสมัฤทธิ ์และเหล็กเหลอืที่จะชัง่ เพราะมีมากมายเหลอื
เกนิ เราไดจ้ดัเตรียมตวัไมแ้ละหนิดว้ย  เจ ้าจะเพิ่มเตมิเขา้อี 
กก ็ ได ้15 ย่ิงกวา่นัน้เจา้มีคนทาํงานมากมาย คอืชา่งสกดัหนิ
ชา่งกอ่  ชา่งไม ้และชา่งฝีมอืทกุชนิด 16สว่นทองคาํ  เงนิ  ทอง
สมัฤทธิ ์และเหล็กนั ้นก ็ ม ีมากมายเหลอืที่จะนับได้  ล ุกขึน้ทาํ
ไปเถิด ขอพระเยโฮวาหท์รงสถิตอยู่กบัเจา้�

 ดาว ิดทรงบญัชาประมขุทัง้ปวงของอิสราเอลใหช้ว่ยซา
โลมอน

17  ดาว ิดทรงบญัชาประมขุทัง้ปวงของอิสราเอลให้ชว่ย
ซา โลม อน โอรส ของ พระองค ์ดว้ย วา่  18 �พระ เย โฮ วาห ์
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พระเจา้ของเจา้ทรงสถิตอยู่กบั เจา้ม ิใช ่ หรือ  และพระองค ์
มไิด ้ประทานการหยดุพกัสงบแก ่เจ ้าท ุกด ้านหรือ เพราะ
พระองคท์รงมอบชาวแผน่ดนิน้ี ไว ้ในมอืของเรา และแผน่
ดนิ นั ้นก ็ราบคาบตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหแ์ละตอ่หนา้
ประชาชนของพระองค ์ 19  บดัน้ี จงตัง้จติตัง้ใจของเจา้ที่จะ
แสวงหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ จงลกุขึน้สรา้งสถาน
บริ สทุธ ิข์องพระเยโฮวาห ์พระเจา้ เพื่อวา่หบีพนัธสญัญาของ
พระเยโฮวาห ์ก็ด ีและเคร่ืองใชอ้นับริ สทุธ ิข์องพระเจา้ก็ ด ีจะ
ไดนํ้าเอามาไวใ้นพระนิเวศที่จะสรา้งขึน้เพื่อพระนามของ
พระเยโฮวาห�์

23
 ดาว ิดทรงตัง้ซาโลมอนใหเ้ป็นกษ ัตริ ย ์

1 เมื่อดาวดิทรงชราและหงอ่มแลว้  พระองค ์ทรงตัง้ซา
โลมอนโอรสของพระองค ์ให ้เป็นกษ ัตริ ยเ์หนื ออ ิสราเอล 2  
ดาว ิดทรงใหป้ระชมุเจา้นายทัง้สิน้ของอิสราเอล และบรรดา
ปโุรหติและคนเลวี 3  คนเลว ีนัน้อาย ุตัง้แต ่สามสบิปีขึน้ไปก็ 
ให ้นับไว ้ และรวมได้สามหมื่นแปดพนัคน 4  ดาว ิดตรั สว ่า
�จากพวกน้ี สองหมื่นสี่พนัคนจะตอ้งดแูลการงานในพระ
นิเวศของพระเยโฮวาห ์ และหกพนัคนเป็นเจา้หนา้ที่และผู ้
วนิิจฉัย 5  ส ่ีพนัคนเป็นนายประตู และอีกสี่พนัคนจะถวาย
สรรเสริญแดพ่ระเยโฮวาหด์ว้ยเคร่ืองดนตรีซ่ึงเราไดส้รา้งไว ้
ให ้ ใช ้ สรรเสริญ � 6 และดาวดิทรงจดัแบง่เป็นกองๆตามบตุร
ชายของเลวี  คอื เกอรโ์ชม โคฮาท และเมรารี

 ผู ้สบืสายโลหติของเกอร ์โชน (กดว 3:25-26)
7 จากคนเกอรโ์ชมคอืลาดานและชิเมอี 8  บ ุตรชายของ

ลาดานคอื เยฮีเอลผูเ้ป็นหวัหนา้ และเศธาม และโยเอล สาม
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คน 9  บ ุตรชายของชิเมอี คอื เชโลมิท ฮาซีเอล และฮาราน
สามคน คนเหลา่น้ีเป็นประมขุของบรรพบรุุษลาดาน 10 และ
บตุรชายของชิเมอี คอื ยาหาท ศ ินา  เยอ ูช และเบรียาห ์ทัง้สี่
คนน้ีเป็นบตุรชายของชเิมอี 11และยาหาทเป็นหวัหนา้ และศิ
ซาหเ์ป็ นท ี่ สอง  แต ่ เยอ ูชและเบรียาห ์ไมม่ ี บ ุตรชายมาก เพราะ
ฉะนัน้ในการนับจงึรวมเขา้เป็นเรือนบรรพบรุุษเดยีวกนั

 ผู ้สบืสายโลหติของโคฮาท (กดว 3:27-31)
12  บ ุตรชายของโคฮาทคอื อมัราม อิสฮาร ์เฮโบรน และอสุ

ซีเอล  ส ี่ คน 13  บ ุตรชายของอมัรามคอื อาโรนและโมเสส เขา
ตัง้อาโรนไว ้ตา่งหากใหเ้ป็นผู ้ทาํพธิ ีชาํระสิ่งของที่ บริสทุธิ ์ 
ที่สดุ  ทัง้ เขาและบตุรชายของเขาสบืไปเป็นนิตย ์ เพื่อ เผา
เคร่ืองหอมถวายตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหแ์ละปรนนิบ ัต ิ 
พระองค ์และอวยพระพรในพระนามของพระองค ์เป็นนิตย ์
14 ฝ่ายโมเสสคนของพระเจา้นัน้  บ ุตรชายของทา่นมชีื่อเสยีง
ทา่มกลางคนตระกลูเลวี 15  บ ุตรชายของโมเสสคอื เกอรโ์ชม
 กบั  เอลี เย เซอร ์ 16  บ ุตรชายของเกอรโ์ชมคอื เชบู เอลผู ้
เป็นหวัหนา้ 17  บ ุตรชายของเอลีเยเซอร ์คอื เรหบัยาห ์ผู ้เป็น
หวัหนา้ เอลีเยเซอร ์ไมม่ ี บ ุตรชายอีก  แต ่ บ ุตรชายของเรหบั
ยาห ์ม ีมากนัก 18  บ ุตรชายของอิสฮาห ์คอื  เชโลมิทผู ้เป็น
หวัหนา้ 19  บ ุตรชายของเฮโบรนคอื เยรียาห ์ผู ้เป็นหวัหนา้
อามาริยาห ์ที่สอง ยาฮาซีเอลที่ สาม และเยคาเมอ ัมท ่ี ส ่ี20  บ ุ
ตรชายของอสุซีเอลคอื  ม ีคาห ์ผู ้เป็นหวัหนา้ และอิสชีอาห ์ที่
สอง 

 ผู ้สบืสายโลหติของเมรารี (กดว 3:33-37)
21  บ ุตรชายของเมรารี คอื  มาห ์ลแีละม ูช ี บ ุตรชายของมาห ์

ลคี ือ เอเลอาซารแ์ละคชี 22 เอเลอาซาร ์ส ิ้นชวีติไม ่ม ี บตุรชาย 
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 ม ี แต ่ บตุรสาว  บ ุตรชายของคชีผูเ้ป็นญาติของเขาแตง่งาน
กบัเขา 23  บ ุตรชายของม ูช ี คอื  มาห ์ลี เอเดอร ์ และเยรีโมท
สามคน

การจดังานของคนเลว ีใหม ่
24 คนเหลา่น้ีเป็นคนเลวีตามเรือนบรรพบรุุษของเขา เป็น

ประมขุของบรรพบรุุษของเขา  ตามที่ เขาไดข้ึน้ทะเบยีนไว ้
ตามจาํนวนชื่อรายบคุคล  อาย ุ ตัง้แต ่ ยี ่ ส ิบปี ขึน้ไป   ผู ้ซ่ึงจะ
ทาํงานปรนนิบ ัต ิในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์25 เพราะดา
วดิตรั สว ่า �พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลไดป้ระสาท
การหยดุพกัสงบแกป่ระชาชนของพระองค ์เพื่อเขาทัง้หลาย
จะอาศยัอยู่ในเยรูซาเล็มเป็นนิตย ์ 26 และคนเลวีจงึไม่ตอ้ง
หาบหามพลบัพลาหรือ เคร่ือง ใช้ใดๆ เพื่อ งานปรน นิบ ัต ิ อี 
กเลย� 27 เพราะตามพระดาํรั สส ุดทา้ยของดาวดิ  คนเลว ี 
ตัง้แต ่ อาย ุ ยี ่ ส ิบปีขึน้ไปถกูนับ 28  แต ่ หนา้ที่ ของเขาจะตอ้ง
คอยชว่ยบตุรชายของอาโรนในงานปรนนิบ ัต ิพระนิเวศแหง่
พระเยโฮวาห ์  ม ีงานดแูลลานและหอ้งและงานชาํระของทกุ
อย่างที่ บริสทุธิ ์ และงานใดๆซ่ึงเป็นงานปรนนิบ ัต ิของพระ
นิเวศแหง่พระเจา้ 29 และชว่ยเกี่ยวกบัเร่ืองขนมปังหนา้พระ
พกัตร ์ดว้ย  เร่ืองยอดแป้งสาํหรับธญัญบ ูชา ขนมไร้เชือ้แผ่
นของป้ิ งบ ู ชา ของบชูาคลกุน้ํามนั และเคร่ืองตวง เคร่ืองวดั
ทกุขนาด 30และทกุๆเชา้เขาจะตอ้งยืนโมทนาและสรรเสริญ
พระเยโฮวาห ์และเวลาเย็ นก ็ เชน่เดยีวกนั 31 ทัง้ในเวลาเมื่อ
ถวายบรรดาเคร่ืองเผาบชูาแด่พระเยโฮวาหใ์นวนัสะบาโต
ในวนัขึน้หน่ึงคํา่ ในวนัเทศกาลกาํหนด ตามจาํนวนที่ กาํหนด
ให ้ถวายบ ูชาต ่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ท ุกวนัเร่ือยไป 32  
ดงัน้ี แหละเขาจะดแูลพลบัพลาแหง่ช ุมนุ มและดแูลที่ บริสทุธิ ์
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และจะรับใช ้บ ุตรชายของอาโรนพีน่อ้งของเขา เพื่องานปรน
นิบ ัต ิ แห ่งพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์

24
กองเวรของลกูหลานอาโรน

1 กองเวรของลกูหลานอาโรนม ีดงัน้ี   บ ุตรชายของอาโร
นคอื นาดบั  อาบ ีฮู เอเลอาซาร ์ และอิธามาร ์ 2  แต ่นาดบั
และอาบีฮ ูส ้ินช ีวติก ่อนบิดาของตนและไม ่ม ี บตุร  เอเลอา
ซารแ์ละอิธามารจ์งึทาํหนา้ที่ตาํแหน่งปโุรหติ 3 ดว้ยความ
ชว่ยเหลอืของศาโดกบตุรชายเอเลอาซาร ์ และอาหิเมเล
คบตุรชายอิธามาร ์  ดาว ิดได้ทรงจดัเป็นเวรตามหนา้ที่ ใน
การปรนนิบ ัต ิของเขาทัง้หลาย 4  ม ีหวัหนา้ในหมู ่บ ุตรชาย
ของเอเลอาซารม์ากกวา่ในหมู ่บ ุตรชายของอิธามาร ์ เขาจงึ
จดัแบ ่งด ังน้ี พวกบตุรชายของเอเลอาซาร ์ม ี ส ิบหกคนเป็น
หวัหนา้ตามเรือนบรรพบรุุษของเขา และในหมูพ่วกบตุรชาย
ของอิธามารต์ามเรือนบรรพบรุุษของเขามีแปดคน 5 เขาทัง้
หลายจดัแบ ่งด ้วยสลาก เหมอืนกนัหมด เพราะม ีเจา้หนา้ที่ 
ของสถานบริ สทุธ ์ิและเจา้หนา้ที่ แห ่งพระนิเวศของพระเจา้
เป็นบตุรชายของเอเลอาซารก์บับตุรชายของอิธามาร ์ทัง้
สองฝ่าย 6 และเชไมอาห ์บ ุตรชายนาธนัเอลอาลกัษณ ์  ผู ้เป็น
พวกเลวี  ได ้บนัทกึไวต้อ่พระพกัตร ์กษตัริย ์ตอ่หนา้เจา้นาย
และศาโดกปโุรหติ และอาหิเมเลคบตุรชายอาบียาธาร ์ และ
ตอ่หนา้ประมขุของบรรพบรุุษของปโุรหติและของคนเลวี
เขาจบัสลากครอบครัวหน่ึงจากเอเลอาซาร ์ และจบัสลาก
ครอบครัวหน่ึงจากอิธามาร ์ 7 สลากแรกตกกบัเยโฮยาริบ  
ที่ สองตกแก่เยดายาห ์ 8  ที่ สามแก่ฮาริม  ที่สี่  แก ่เสโอริม 9  ที่ 
หา้แก่มลัคิยาห ์  ที่ หกแก ่ม ิ ยาม ิน 10  ที่  เจ ็ดแก่ฮกัโขส  ที่ แปด
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แก ่อาบ ียาห ์11  ที่  เก ้าแก่เยช ูอา  ที่  ส ิบแก่เชคานิยาห ์12  ที่  ส ิบ
เอ็ดแก่เอลียาชบี  ที่  ส ิบสองแก่ยาคิม 13  ที่  ส ิบสามแก่หปุปาห ์
 ที่  ส ิบสี่ แก ่เยเชเบอบั 14  ที่  ส ิบหา้แก ่บ ิลกาห ์  ที่  ส ิบหกแก่อิมเม
อร ์ 15  ที่  ส ิบเจ็ดแก่เฮซีร ์  ที่  ส ิบแปดแก่อฟัเซส 16  ที่  ส ิบเกา้แก่
เปธาหิยาห ์  ที่  ยี ่ ส ิบแก่เยเฮเซเคล 17  ที่  ยี ่ ส ิบเอ็ดแก่ยาคนี  ที่  ยี ่ 
ส ิบสองแก ่กาม ูล 18  ที่  ยี ่ ส ิบสามแก่เดไลยาห ์ ที่  ยี ่ ส ิบสี่ แก ่มาอา
ซิยาห ์19 คนเหลา่น้ี ม ี หนา้ที่ กาํหนดของเขาในการปรนนิบ ัต ิ 
ที่  จะเข ้าไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ตามระเบยีบที่อา
โรนบิดาของเขาไดต้ัง้ไวส้าํหรับเขาทัง้หลาย  ดงัที่ พระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้แห ่งอ ิสราเอลไดท้รงบญัชาเขาไว ้

 ผู ้สบืสายโลหติของโคฮาท
20 ฝ่ายลกูหลานของเลว ีที่  เหลอือยู่  คอื จากบตุรชายของ

อมัรามมี  ช ูบาเอล จากบตุรชายของชูบาเอลมี เยเดยาห ์
21 ฝ่ายเรหบัยาห ์คอืจากบตุรชายของเรหบัยาห ์ม ีอิสชีอาห ์
 ผู ้เป็นหวัหนา้ 22จากคนอิสฮาร ์ม ีเชโลโมท จากบตุรชายของ
เชโลโมทมี ยาหาท 23 และบตุรชายของเฮโบรนคอื เยรียาห ์
ผู ้เป็นหวัหนา้ อามาริยาห ์ที่สอง ยาฮาซีเอลที่ สาม เยคาเมอ ั
มท ี่ ส ่ี24  บ ุตรชายของอสุซีเอลคอื  ม ีคาห ์ บ ุตรชายของมคีาห ์
คอื  ชาม ีร ์ 25 นอ้งชายของมีคาห ์คอื อิสซีอาห ์  บ ุตรชายของ
อิสชอีาห ์คอื เศคาริยาห ์

 ผู ้สบืสายโลหติของเมรารี ได ้จดัให ้
26  บ ุตรชายของเมรารี คอื  มาห ์ลีและม ูช ี บ ุตรชายของยา

อาซียาห ์คอื เบโน 27 ฝ่ายลกูหลานของเมรารี คอื ของยาอาซี
ยาห ์ม ีเบโน โชฮมั ศกัเกอร ์และอิบรี 28ของมาห ์ลคี ือ เอเลอ
าซาร ์ผู ้ ไมม่ ี บตุรชาย 29 ของคชี  บ ุตรชายของคีชคอื เยราเม
เอล 30  บ ุตรชายของม ูช ี คอื  มาห ์ลี เอเดอร ์ และเยรีโมท คน
เหลา่น้ีเป็นลกูหลานของคนเลวี ตามเรือนบรรพบรุุษของเขา
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ทัง้หลาย 31 คนเหลา่น้ี คอื  แต ่ละหวัหนา้เรือนบรรพบรุุษ และ
นอ้งชายของเขาก็เหมอืนกนัไดจ้บัสลากดว้ยอย่างเดยีวกบั
พี่นอ้งของเขาคอื  บ ุตรชายของอาโรน ตอ่พระพกัตรข์องกษ ั
ตริ ย ์ดาวดิ ศาโดก อาหิเมเลค และตอ่ประมขุของบรรพบรุุษ
ของปโุรหติและของคนเลวี

25
พวกนักดนตรีและนั กร ้องสาํหรับพระว ิหาร 

1  ดาว ิดและบรรดาหวัหนา้ของผู ้ปรนนิบตั ิ ได ้จดัแยกบาง
คนไวส้าํหรับการปรนนิบ ัต ิคอืจากลกูหลานของอาสาฟ และ
ของเฮมาน และของเยดูธนู  ผู ้ซ่ึงจะพยากรณด์ว้ยพณิเขาคู่
ดว้ยพณิใหญ่และดว้ยฉาบ รายชื่อของผูท้าํงานตามหนา้ที่
ของเขา  คอื 2 จากลกูหลานของอาสาฟคอื ศกัเกอร ์ โยเซฟ
เนธานิยาห ์ และอาชาเรลาห ์ ลกูหลานของอาสาฟ  ภายใต ้
การนําของอาสาฟ  ผู ้ พยากรณ ์ ภายใต ้พระราชดาํรั สส ่ังขอ
งกษ ัตริ ย ์ 3 จากเยดูธนู คอืลกูหลานของเยดธู ูนม ี เกดาลิ
ยาห ์ เศรี เยชายาห ์ฮาชาบิยาห ์ และมทัทีธิยาห ์หกคนภาย
ใตก้ารนําของเยดูธูนบิดาของเขา  ผู ้ พยากรณ ์ดว้ยพณิเขา
คู่ในการโมทนาและสรรเสริญตอ่พระเยโฮวาห ์4 จากเฮมาน
คอืลกูหลานของเฮมานมี  บ ุ คค ียาห ์ มทัธานิยาห ์  อ ุสซีเอล
เชบูเอล และเยรีโมท ฮานานิยาห ์ ฮานานี เอลียาธาห ์ กดิ
ดาลที และโรม ัมท ี เอเซอร ์โยชเบคาชาห ์มลัโลธี โฮธรี ์ และ
มาหะซิโอท 5 คนเหลา่น้ีเป็นบตุรชายของเฮมานผูท้าํนาย
ของกษ ัตริ ยต์ามพระวจนะของพระเจา้เพื่อจะเป่าแตร และ
พระเจา้ทรงประทานบตุรชายสบิสี่ คน และบตุรสาวสามคน
แก่เฮมาน 6 เขาทัง้หลายทกุคนอยู่ ภายใต ้การนําของบดิา
ของเขาเพื่อประกอบเพลงในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์
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ดว้ยฉาบ พณิใหญ่ และพณิเขาคู่ เพื่อการปรนนิบ ัต ิในพระ
นิเวศของพระเจา้ อาสาฟ เยดธูนู และเฮมาน  อยู่  ภายใต ้พระ
ราชดาํรั สส ่ังของกษ ัตริ ย ์ 7 จาํนวนคนของเขารวมทัง้พี่นอ้ง
ของเขา  ผู ้รับการฝึกในการรอ้งเพลงถวายพระเยโฮวาห ์ท ุก
คนผู ้ม ี ความชาํนาญ  ม ีสองรอ้ยแปดสบิแปดคน

การจบัฉลากหนา้ที่ของแตล่ะคน
8 เขาทัง้หลายจบัสลากหนา้ทีข่องเขา ทัง้ผู ้นอ้ย  ผูใ้หญ ่ ครู 

และศษิย ์ก็  เหมอืนกนั 9 สลากแรกตกเป็นพวกของอาสาฟได ้
แก ่โยเซฟ  ที่ สองได ้แก ่เกดาลิยาห ์  พร ้อมกบัพี่นอ้งและบตุร
ชายของเขา  ส ิบสองคน 10  ที่ สามตกแก่ศกัเกอร ์  พร ้อมกบั
บตุรชายของเขาและพี่นอ้งของเขา  ส ิบสองคน 11  ที่สี่  ไดแ้ก ่
อิสรี  พร ้อมกบับตุรชายของเขาและพี่นอ้งของเขา  ส ิบสอง
คน 12  ที่ หา้ได ้แก ่เนธานิยาห ์  พร ้อมกบับตุรชายของเขาและ
พี่นอ้งของเขา  ส ิบสองคน 13  ที่ หกได ้แก ่ บ ุ คค ิยาห ์  พร ้อมกบั
บตุรชายของเขาและพี่นอ้งของเขา  ส ิบสองคน 14  ที่  เจ ็ดได ้
แก ่เยชาเรลาห ์ พร ้อมกบับตุรชายของเขาและพี่นอ้งของเขา
 ส ิบสองคน 15  ที่ แปดได ้แก ่เยชายาห ์  พร ้อมกบับตุรชายของ
เขาและพี่นอ้งของเขา  ส ิบสองคน 16  ที่  เก ้าได ้แก ่มทัธานิยาห ์
 พร ้อมกบับตุรชายของเขาและพี่นอ้งของเขา  ส ิบสองคน 17  
ที่  ส ิบได ้แก ่ ช ิเมอี  พร ้อมกบับตุรชายของเขาและพี่นอ้งของ
เขา  ส ิบสองคน 18  ที่  ส ิบเอ็ดได ้แก ่อาซาเรล  พร ้อมกบับตุร
ชายของเขาและพี่นอ้งของเขา  ส ิบสองคน 19  ที่  ส ิบสองได ้
แก ่ฮาชาบยิาห ์ พร ้อมกบับตุรชายของเขาและพี่นอ้งของเขา
 ส ิบสองคน 20  ที่  ส ิบสามได ้แก ่ ช ูบาเอล  พร ้อมกบับตุรชาย
ของเขาและพี่นอ้งของเขา  ส ิบสองคน 21  ที่  ส ิบสี่ ไดแ้ก ่มทัที
ธยิาห ์  พร ้อมกบับตุรชายของเขาและพี่นอ้งของเขา  ส ิบสอง
คน 22  ที่  ส ิบหา้ได ้แก ่เยรีโมท  พร ้อมกบับตุรชายของเขาและ



1  พงศาวดาร 25:23 lxx 1  พงศาวดาร 26:6

พี่นอ้งของเขา  ส ิบสองคน 23  ที่  ส ิบหกได ้แก ่ฮานานิยาห ์  พร ้
อมกบับตุรชายของเขาและพี่นอ้งของเขา  ส ิบสองคน 24  ที่  ส ิ
บเจ็ดได ้แก ่โยชเบคาชาห ์  พร ้อมกบับตุรชายของเขาและพี่
นอ้งของเขา  ส ิบสองคน 25  ที่  ส ิบแปดได ้แก ่ฮานานี  พร ้อมกบั
บตุรชายของเขาและพี่นอ้งของเขา  ส ิบสองคน 26  ที่  ส ิบเกา้
ได ้แก ่มลัโลธี  พร ้อมกบับตุรชายของเขาและพี่นอ้งของเขา  
ส ิบสองคน 27  ที่  ยี ่ ส ิบได ้แก ่เอลยีาธาห ์ พร อ้มกบับตุรชายของ
เขาและพี่นอ้งของเขา  ส ิบสองคน 28  ที่  ยี ่ ส ิบเอ็ดได ้แก ่โฮธรี ์
 พร ้อมกบับตุรชายของเขาและพี่นอ้งของเขา  ส ิบสองคน 29  
ที่  ยี ่ ส ิบสองได ้แก ่กดิดาลที  พร ้อมกบับตุรชายของเขาและพี่
นอ้งของเขา  ส ิบสองคน 30  ที่  ยี ่ ส ิบสามได ้แก ่มาหะซิโอท  พร ้
อมกบับตุรชายของเขาและพี่นอ้งของเขา  ส ิบสองคน 31  ที่  ยี 
่ ส ิบสี่ ไดแ้ก ่ โรม ั มท ี เอเซอร ์ พร ้อมกบับตุรชายของเขาและพี่
นอ้งของเขา  ส ิบสองคน

26
การจดักองเวรเฝ้าประตสูาํหรับพระนิเวศของพระเจา้

1 ฝ่ายกองเวรเฝ้าประตู จากคนโคราห ์ม ี เมเชเลมิยาห ์บ ุ
ตรชายโคเร เป็นลกูหลานของอาสาฟ 2 และเมเชเลมิยาห ์
ม ี บ ุตรชายคอื เศคาริยาห ์  บ ุตรหวัปี เยดียาเอล  ที่สอง  เศ
บาดิยาห ์  ที่สาม ยาทนีเอล  ที่สี่ 3 เอลาม  ที่  หา้ เยโฮฮานัน  ที่
หก เอล ีโอน ัย  ที่  เจ็ด 4 และโอเบดเอโดมม ีบ ุตรชายคอื เชไม
อาห ์  บ ุตรหวัปี เยโฮซาบาด  ที่สอง  โยอาห ์  ที่สาม สาคาร ์
 ที่สี่  เนธนัเอล  ที่  หา้  5 อมัมีเอล  ที่หก  อิสสาคาร ์  ที่  เจ็ด  เป
อลุเลธยั  ที่  แปด เพราะวา่พระเจา้ทรงอาํนวยพระพรแก ่เขา 
6 และแก่เชไมอาห ์บ ุตรชายของเขาดว้ย  ม ี บ ุตรชายหลายคน
เกดิแก ่เขา  เป็นผูป้กครองในครัวเรือนบดิาของเขา เพราะ
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เขาทัง้หลายเป็นคนมอีาํนาจใหญโ่ตและกลา้หาญ 7  บ ุตรชาย
ของเชไมอาห ์คอื โอทนี เรฟาเอล โอเบด และเอลซาบาด  ผู ้
ซ่ึงพี่นอ้งของเขาเป็นคนมีกาํลงัคอื เอลฮีู และเสมาคิยาห ์
8 คนเหลา่น้ีทัง้หมดเป็นบตุรชายของโอเบดเอโดมกบับตุร
ชายและพี่นอ้งของเขา เป็นคนสามารถมีกาํลงัเหมาะแก ่การ
ปรนนิบตั ิเป็นของโอเบดเอโดมหกสบิสองคน 9 และเมเชเล
มิยาห ์ม ี บ ุตรชายและพี่นอ้งเป็นคนมีกาํลงัสบิแปดคน 10 และ
โฮสาห ์ผู ้เป็นลกูหลานของเมรารี ม ี บ ุตรชายคอื  ช ิมรี  ผู ้เป็น
หวัหนา้ (เพราะถึงเขาจะไม่เป็นบตุรหวัปี  บ ิดาของเขาก็ ให ้
เขาเป็นหวัหนา้� 11 ฮิลคียาห ์  ที่สอง เทบาลิยาห ์  ที่สาม เศ
คาริยาห ์  ที่สี่  บ ุตรชายและพี่นอ้งของโฮสาห ์ทัง้สิน้  ม ี ส ิบสาม
คน 12 กองเวรเฝ้าประต ูเหลา่น้ี ตามคนผูเ้ป็นหวัหนา้ของเขา
 ม ี หนา้ที่ เชน่เดยีวกบัพี่นอ้งของเขา ในการปรนนิบ ัต ิในพระ
นิเวศของพระเยโฮวาห ์

การจบัฉลากกนัเพื่อรูว้า่ใครอยู่ ประต ู ไหน 
13 และเขาจบัสลากกนัตามเรือนบรรพบรุุษของเขา ทัง้ผู ้

นอ้ยและผู ้ใหญ ่ เหมอืนกนั สาํหรับใครอยู่ ประต ู ไหน 14สลาก
สาํหรั บด ้านตะวนัออกตกแก่เชเลมิยาห ์ เขาจบัสลากให ้บ ุ
ตรชายของเขาคอืเศคาริยาห ์ดว้ย เขาเป็ นท ่ีปรึกษาที่ เฉลยีว
ฉลาด และสลากของเขาออกมาสาํหรั บด ้านเหนือ 15ของโอ
เบดเอโดมออกมาสาํหรั บด ้านใต้  คลงัพสัด ุนัน้เขาจดัให ้บ ุตร
ชายของเขาด ูแล 16สว่นของชปุปิมและโฮสาห ์ออกมาสาํหรั 
บด ้านตะวนัตก  ที่  ประต ูชลัเลเคท ตามถนนที่ ขึน้ไป กาํหนด
ยามตามยาม 17 ดา้นตะวนัออกม ีคนเลว ีหกคน ดา้นเหนื อม 
ี ส ่ีคนทกุวนั ดา้นใตว้นัละสี่คนทกุวนั และสองคู ่ที่  คลงัพสัด ุ
18 สาํหรับระเบยีงทางตะวนัตกนัน้  ม ี ส ่ี คนท ่ีถนนและสองคน
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ที่ ระเบยีง 19 คนเหลา่น้ีเป็นเวรเฝ้าประตจูากลกูหลานของโค
ราห ์และลกูหลานของเมรารี

 คนเลว ี ที่  ด ูแลคลงัพระนิเวศของพระเจา้
20 จากคนเลว ีนัน้ อาหยิาห ์ด ูแลคลงัพระนิเวศของพระเจา้

และคลงัสิ่งของถวาย 21 ลกูหลานของลาดานคอื ลกูหลาน
ของคนเกอร ์โชน  ที่ เป็นบตุรชายของลาดาน บรรดาหวัหนา้
ของลาดาน คนเกอรโ์ชนคอื เยฮีเอลี 22  บ ุตรชายของเยฮี
เอล ีคอื  เศธามและโยเอลน้องชายของเขา เป็นผู ้ด ูแลคลงั
พระนิเวศของพระเยโฮวาห ์23จากคนอมัราม คนอิสฮาร ์คน
เฮโบรน และคนอสุซีเอล 24 และเชบูเอล  บ ุตรชายของเก
อรโ์ชม  ผู ้เป็นบตุรชายของโมเสส เป็นนายคลงัใหญ่ 25  พี่ นอ้ง
ของเขาคอื จากเอลีเยเซอร ์ม ีเรหบัยาหเ์ป็นบตุรชาย  บ ุตร
ชายของเรหบัยาห ์คอื เยชายาห ์  บ ุตรชายของเยชายาห ์คอื 
โยรัม  บ ุตรชายของโยรัมคอื ศคิรี  บ ุตรชายของศคิรี คอื เช
โลมทิ 26 เชโลมทิคนน้ีและพี่นอ้งของเขาเป็นผู ้ด ูแลคลงัของ
ถวายทัง้สิน้ ซ่ึงกษ ัตริ ย ์ดาวดิ และบรรดาหวัหนา้ และนาย
พนันายรอ้ย และผูบ้ญัชาการกองทพัไดม้อบถวายไว ้ 27 จาก
ของที่ริบไดซ่ึ้งเขาไดใ้นสงคราม เขาทัง้หลายมอบถวายเพื่อ
แกก่ารซ่อมแซมพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์28และทกุสิ่งซ่ึง
ซามูเอลผู ้ทาํนาย และซาอ ูลบ ุตรชายคชี และอบัเนอร ์บ ุตร
ชายเนอร ์ และโยอาบบตุรชายนางเศรุยาห ์ได ้ถวายไว ้ และ
ผูใ้ดก็ตามไดถ้วายสิ่งใด ของถวายทัง้สิ ้นก ็ อยู่ ในความดูแล
ของเชโลมทิและพี่นอ้งของเขา

พวกเจา้หนา้ที่และผู ้วนิ ิจฉัยสาํหรับอิสราเอล
29 จากคนอิสฮาร ์ เคนานิยาหแ์ละบตุรชายของเขาได้

รับแตง่ตัง้ให ้ม ี หนา้ที่ ภายนอกสาํหรับอิสราเอล  ให ้เป็นเจา้
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หนา้ที่ และ เป็นผู ้วนิิจฉัย  30 จากคนเฮโบรน ฮาชาบิ ยาห ์
และพี่ นอ้งของ เขา เป็นคนม ีความกลา้หาญ   หน ่ึงพนั เจ็ด
รอ้ยคน  ได ้เป็นผู ้ด ูแลอิสราเอลทางฟากตะวนัตกของแมน้ํ่า
จอรแ์ดนขา้งโนน้ ในเร่ืองกจิการทัง้สิน้ของพระเยโฮวาห ์
และราชการของกษ ัตริ ย ์ 31 จากคนเฮโบรนมี เยรียาหเ์ป็น
หวัหนา้ของคนเฮโบรน ตามพงศ ์พนัธุ ์ตามบรรพบรุุษ ในปี 
ที่สี่  ส ิบของรัชกาลดาวดิ เขาไดส้าํรวจและพบคนที่ ม ีอาํนาจ
ใหญ่โตและกลา้หาญที่ยาเซอรใ์นเมอืงกิเลอาด 32  กษตัริย ์ 
ดาว ิดไดท้รงแตง่ตัง้ใหท้า่นและพี่นอ้งของทา่น คอืคนกลา้
หาญสองพนัเจ็ดรอ้ยคนผูเ้ป็นหวัหนา้  ให ้เป็นผู ้ด ูแลคนรู เบน 
คนกาด และคนตระกลูมนัสเสห ์คร่ึงหน่ึง ในกจิธรุะทกุอย่าง
เกี่ยวกบัพระเจา้ และกจิธรุะเกี่ยวกบักษ ัตริ ย ์

27
กองเวรตา่งๆของแตล่ะเดอืน

1  ตอ่ไปน้ี เป็นรายชื่อประชาชนอิสราเอลตามจาํนวน  คอื 
บรรดาหวัหนา้ บรรดานายพนันายรอ้ย และบรรดาเจา้หนา้ที่ 
ผูรั้บใช ้ กษตัริย ์ในราชการทกุอย่างที่ เก ่ียวกบักองเวรที่ เข ้า
มาและออกไป เดอืนแลว้เดอืนเลา่ตลอดปี กองเวรหน่ึงๆมี
จาํนวนสองหมื่นสี่พนัคน 2  คอื ยาโชเบอมับตุรชายศ ับด ีเอล
เป็นผู ้ด ูแลกองเวรที่ หน ่ึงในเดอืนตน้ ในกองเวรของเขามี
สองหมื่นสี่พนัคน 3 เขาเป็นลกูหลานของเปเรศ และเป็น
หวัหนา้ผู ้บญัชาการกองทพัทัง้สิน้ในเดอืนตน้ 4  โดด ัยคน
อาโหอาห ์ เป็นผู ้ด ูแลกองเวรของเดอืนที่ สอง   ม ิกโลทเป็น
ผูบ้งัคบับญัชากองเวรของเขา ในกองเวรของเขามีสองหมื่น
สี่พนัคน 5  ผู ้บงัคบับญัชาการกองทพัคนที่สามสาํหรับเดอืน
ที่สามคอื เบไนยาห ์บ ุตรชายเยโฮยาดา เป็นปโุรหติใหญ่ ใน
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กองเวรของเขามีสองหมื่นสี่พนัคน 6 เบไนยาห ์น้ี  คอื  ผู ้ ที่ เป็น
ทแกลว้ทหารในสามสบิคน และเป็นผูบ้ญัชาการของสามสบิ
คนนัน้ อมัมีซาบาดบตุรชายของเขาเป็นผู ้ด ูแลกองเวรของ
เขา 7 อาสาเฮลน้องชายของโยอาบเป็นผูบ้ญัชาการคนที่ ส ี
่สาํหรับเดอืนที่ ส ่ี และเศบาดิยาห ์บ ุตรชายของเขาดแูลตอ่
จากเขา ในกองเวรของเขามสีองหมื่นสี่พนัคน 8  ผู ้บญัชาการ
คนที่หา้สาํหรับเดอืนที่หา้คอื ชมัหทุคนอิสราห ์ ในกองเวร
ของเขามีสองหมื่นสี่พนัคน 9  ผู ้บญัชาการคนที่หกสาํหรับ
เดอืนที่หกคอื อิ ราบ ุตรชายอิกเขชชาวเทโคอา ในกองเวร
ของเขามีสองหมื่นสี่พนัคน 10  ผู ้บญัชาการคนที่ เจ ็ดสาํหรับ
เดอืนที่ เจ ็ดคอื เฮเลสคนเปโลน เป็นคนเอฟราอิม ในกองเวร
ของเขามีสองหมื่นสี่พนัคน 11  ผู ้บญัชาการคนที่แปดสาํหรับ
เดอืนที่แปดคอื  ส ิบเบคยัคนหุชาแหง่คนเศ�ราห ์ ในกองเวร
ของเขามีสองหมื่นสี่พนัคน 12  ผู ้บญัชาการคนที่ เก ้าสาํหรับ
เดอืนที่ เก ้าคอื  อาบ ีเยเซอรช์าวอานาโธทคนเบนยามนิ ใน
กองเวรของเขามีสองหมื่นสี่พนัคน 13  ผู ้บญัชาการคนที่ ส ิบ
สาํหรับเดอืนที่ ส ิบคอื มาหะรัยชาวเนโทฟาหจ์ากคนเศ�ราห ์
ในกองเวรของเขามีสองหมื่นสี่พนัคน 14  ผู ้บญัชาการคนที่ 
ส ิบเอ็ดสาํหรับเดอืนที่ ส ิบเอ็ดคอื เบไนยาหช์าวปิราโธนจาก
คนเอฟราอิม ในกองเวรของเขามีสองหมื่นสี่พนัคน 15  ผู ้
บญัชาการคนที่ ส ิบสองสาํหรับเดอืนที่ ส ิบสองคอื เฮลดยัชาว
เนโทฟาหจ์ากคนโอทนีเอล ในกองเวรของเขามีสองหมื่นสี่
พนัคน

ประมขุของตระกลูตา่งๆแห ่งอ ิสราเอล
16 เหนือตระกลูตา่งๆของอิสราเอลคอื สาํหรับคนรูเบนมี

เอลีเยเซอร ์บ ุตรชายศคิรีเป็นประมขุ สาํหรับคนสิเมโอนมี
เชฟาทิยาห ์บ ุตรชายมาอาคาห ์ 17 สาํหรับคนเลว ีม ีฮาชาบิ
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ยาห ์บ ุตรชายเคมูเอล สาํหรับคนอาโรนมี ศาโดก 18 สาํหรับ
คนยูดาห ์ม ีเอลฮีู  พี่ ชายคนหน่ึงของดาวดิ สาํหรับคนอิสสา
คาร ์ม ี อมร ี บ ุตรชายมีคาเอล 19 สาํหรับคนเศบ ูล ุ นม ี อิ ชม ัย
อาห ์บ ุตรชายโอบาดหี ์สาํหรับคนนัฟทาล ีม ีเยรีโมทบตุรชาย
อสัรีเอล 20 สาํหรับคนเอฟราอิมมี โฮเชยาบตุรชายอาซาซิ
ยาห ์สาํหรับคนมนัสเสห ์ครึ ่งตระก ูลม ีโยเอลบตุรชายเปดา
ยาห ์ 21 สาํหรับคนมนัสเสห ์ครึ ่งตระกลูในกิเลอาดมี อิดโด
บตุรชายเศคาริยาห ์สาํหรับคนเบนยาม ินม ียาอาซีเอลบตุร
ชายอบัเนอร ์ 22 สาํหรับคนดานมี อาซาเรลบตุรชายเยโรฮมั
คนเหลา่น้ีเป็นประมขุของตระกลูตา่งๆแห ่งอ ิสราเอล

การนับประชาชนไม ่สาํเร็จ 
23  ดาว ิ ดม ิ ได ้ทรงนับจาํนวนคนที่ อาย ุตํา่กวา่ย่ี ส ิบปี เพราะ

พระเยโฮวาห ์ได ้ตรัสไวว้า่จะกระทาํใหอิ้สราเอลมากเหมอืน
ดาวแหง่ทอ้งฟ้า 24 โยอาบบตุรชายนางเศรุยาห ์ได ้ตัง้ตน้นับ
 แต ่ ไม่สาํเร็จ เพราะพระพโิรธก็มาเหนื ออ ิสราเอลในเร่ืองน้ี
และจาํนวนนั ้นก ็ มไิด ้ลงไวใ้นหนังสอืพงศาวดารของกษ ัตริ ย ์
ดาวดิ 

 เจา้หนา้ที่ ตา่งๆในรัชกาลของดาวดิ
25 อสั มา เวท บตุร ชาย อา ดี เอล เป็น เจา้ กรม พระ คลงั

นครหลวง และเยโฮนาธนับตุรชายของอสุซียาห ์ เป็นเจา้
กรมคลงันอกนคร ในหวัเมอืง ในชนบทและในป้ อม 26 เอส
รี บ ุตรชายเคลบู เป็นผู ้ด ูแลบรรดาผู ้ที่  ทาํไร่ นาหลวง 27  ช ิเม
อีชาวรามาห ์ด ูแลสวนองุน่ และศ ับด ีชาวเชฟามดแูลผลติผล
ของสวนองุน่สาํหรับหอ้งเก็ บน ้ําองุน่ 28 บาอลัฮานันชาวเก
เดอรเ์ป็นผู ้ด ูแลตน้มะกอกเทศและตน้มะเดื่อที่ในหบุเขา โย
อาชดูแลคลงัน้ํามนั 29  ช ิตรัยชาวชาโรนดแูลฝงูววัซ่ึงหากนิ
อยู่ในชาโรน ชาฟั ทบ ุตรชายอ ัดล ัยดแูลฝงูววัในหบุเขาทัง้
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หลาย 30 และโอบลิคนอิชมาเอลดูแลอฐู เยดายาหช์าวเมโร
โนทดูแลลา 31 ยาซีสชาวฮาการ ์ด ูแลฝงูแพะแกะ บรรดาคน
เหลา่น้ีเป็นพนักงานดแูลทรัพย ์สมบตั ิของกษ ัตริ ย ์ดาวดิ 32 โย
นาธานลงุของดาวดิเป็ นท ่ี ปรึกษา  เป็นคนที่ ม ีความเขา้ใจ
และเป็นอาลกัษณ ์ และเยฮีเอลบตุรชายฮคัโมนีเป็นผู ้เลีย้ง
ด ูราชโอรส 33 อาหโิธเฟลเป็ นท ีป่รึกษาของกษ ัตริ ย ์และหชุยั
คนอารคีเป็นพระสหายของกษ ัตริ ย ์ 34 เยโฮยาดาบตุรชาย
เบไนยาหแ์ละอาบียาธารเ์ป็นผูท้าํงานตอ่จากอาหโิธเฟล โย
อาบเป็นผูบ้ญัชาการกองทพัของกษ ัตริ ย ์

28
 ดาว ิดให ้คาํปรึกษาแก่อิสราเอลและซาโลมอนตอ่หนา้

ประชาชน
1  ณ  เยรูซาเล็ม  ดาว ิดไดท้รงเรียกประชมุบรรดาเจา้นาย

ทัง้สิน้ของอิสราเอล คอืเจา้นายของตระกลู และผูบ้ญัชาการ
กองทพัที่รับราชการตามเวร นายพนันายรอ้ย และพนักงาน
ทัง้สิน้ผู ้ด ูแลทรัพย ์สมบตั ิและฝงูสตัวข์องกษ ัตริ ยแ์ละโอรส
ของพระองค ์  พร ้อมกบัพนักงานราชสาํนัก ทแกลว้ทหาร
และว ีรบ ุรุษทัง้สิน้ 2  แล ้วกษ ัตริ ย ์ดาว ิดทรงลกุขึน้ประทบั
ยืน และตรั สว ่า � พี่ นอ้งของขา้พเจา้ และประชาชนของ
ขา้พเจา้ ขอจงฟังขา้พเจา้ ขา้พเจา้มีใจประสงค ์ที่ จะสรา้ง
พระนิเวศอนัเป็ นท ่ีพกัของหบีพนัธสญัญาของพระเยโฮวาห ์
และเพื่อเป็ นท ีร่องพระบาทของพระเจา้ของเรา และขา้พเจา้
ไดจ้ดัเตรียมการกอ่สรา้งไวเ้สร็จแลว้ 3  แต ่พระเจา้ตรัสกบั
ขา้พเจา้วา่ � เจ ้าอย่าสรา้งนิเวศเพื่อนามของเราเลย เพราะ
เจา้เป็นนักรบและไดท้าํโลหติให ้ตก � 4 ถึงกระนั ้นก ็ ด ีพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้แห ่งอ ิสราเอลทรงเลอืกขา้พเจา้จากเรือน
บรรพบรุุษของขา้พเจา้ทัง้หมด  ให ้เป็นกษ ัตริ ย เ์หนื ออ ิสรา
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เอลเป็นนิตย ์ เพราะพระองคท์รงเลอืกยูดาห ์ให ้เป็นประมขุ
และในวงศว์านของยูดาห ์ เรือนบรรพบรุุษของขา้พเจา้ และ
ในบรรดาบตุรชายของบดิาขา้พเจา้  พระองค ์ทรงพอพระทยั
ในขา้พเจา้ และทรงใหข้า้พเจา้เป็นกษ ัตริ ยเ์หนื ออ ิสราเอลทัง้
ปวง 5 และบตุรชายทัง้สิน้ของขา้พเจา้ (เพราะพระเยโฮวาห ์
ทรงประทานบตุรชายเป็ นอ ันมากแก ่ขา้พเจา้ )  พระองค ์ทรง
เลอืกซาโลมอนบตุรชายของขา้พเจา้ใหน่ั้ งบ ัลล ังก ์ แห ่งราช
อาณาจกัรของพระเยโฮวาหเ์หนื ออ ิสราเอล 6  พระองค ์ตรัส
กบัขา้พเจา้วา่ �ซาโลมอนบตุรชายของเจา้จะสรา้ง นิเวศ
ของเราและลานนิเวศของเรา เพราะเราไดเ้ลอืกเขาใหเ้ป็น
ลกูของเรา และเราจะเป็นพอ่ของเขา 7 เราจะสถาปนาราช
อาณาจกัรของเขาให ้อยู่  เป็นนิตย ์ถา้เขาจะเพยีรแน่วแน่ อยู่ 
ในการรักษาปฏิบ ัต ิตามบญัญ ัต ิของเราและคาํตดัสนิของ
เราอย่างที่เขาทาํอยู่ในวนัน้ี� 8 เพราะฉะนัน้บดัน้ีทา่มกลาง
สายตาของคนอิสราเอลทัง้ปวงอนัเป็นช ุมนุ มชนของพระเย
โฮวาห ์และตอ่พระกรรณของพระเจา้ของเรา จงรักษาและ
แสวงหาพระบญัญ ัต ิทัง้สิน้ของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้
ทัง้หลาย เพื่อเจา้จะได ้กรรมสทิธิ ์ แผ ่นด ินอ ันด ีน้ี และมอบไว ้
ให ้เป็นมรดกของลกูหลานผูม้าภายหลงัเจา้สบืไปเป็นนิตย ์
9 ซาโลมอนบตุรของเราเอย๋  เจ ้าจงรูจ้กัพระเจา้ของบดิาเจา้
และจงปรนนิบ ัต ิ พระองค ์ดว้ยใจจริงและดว้ยความเต็มใจ
ของเจา้ เพราะพระเยโฮวาหท์รงพจิารณาจติใจทัง้ปวง และ
ทรงเขา้ใจในแผนงานแหง่ความคดิทัง้ปวง ถา้เจา้แสวงหา
พระองค ์  เจ ้าจะพบพระองค ์  แต ่ถา้ เจา้ทอดทิง้พระองค ์  
พระองค ์จะทรงเหวี่ยงเจา้ออกไปเสยีเป็นนิตย ์10  บดัน้ี จงฟัง
ให ้ด ีเพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงเลอืกเจา้ใหส้รา้งพระนิเวศ
เพื่อเป็นสถานบริ สทุธ ิ์ จงเขม้แข็งและทาํใหส้าํเร็จเถิด�

 ดาว ิดทรงมอบแผนผงัของพระวหิารใหก้บัซาโลมอน
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11  แล ้วดาวดิทรงมอบใหก้บัซาโลมอนโอรสของพระองค ์
ซ่ึง แผนผ ังม ุขของพระ วหิาร และ แผนผงั เรือนตา่งๆของ
พระวหิารนัน้ คลงัและหอ้งชัน้บน และหอ้งชัน้ใน และหอ้ง
สาํหรับพระที่น่ังกรุณา 12 และแผนผงัทัง้สิน้ ซ่ึงพระองค ์ม ี 
อยู่ ในพระทยั ในเร่ืองลานของพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์
และบรรดาหอ้งระเบยีงรอบ และคลงัสาํหรับพระนิเวศของ
พระเจา้ และคลงัสาํหรับบรรดาของถวาย 13 และผงัสาํหรับ
เวรปโุรหติและคนเลวี และงานปรนนิบ ัต ิทัง้สิน้ในพระนิเวศ
ของพระเยโฮวาห ์ และสาํหรับบรรดาเคร่ืองใชใ้นงานปรน
นิบ ัต ิในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ 14  พระองค ์ทรงมอบ
น้ําหนักทองคาํ ของ เคร่ือง ใช้ทองคาํ ทกุ อย่าง สาํหรับการ
ปรนนิบ ัต ิ แต ่ละอย่าง น้ําหนักเงนิของเคร่ืองใชเ้งนิทกุอย่าง
สาํหรับงานปรนนิบ ัต ิ แต ่ละอย่าง 15 น้ําหนักของเชงิประทปี
ทองคาํและตะเกยีงทองคาํ น้ําหนักของเชงิประทปีแต่ละค ั
นก ับตะเกยีงแตล่ะดวง น้ําหนักเงนิของเชงิประทปี ทัง้เชงิ
ประท ีปก ับตะเกยีงนัน้  ตามที่ จะใชค้นัประทปีแตล่ะคนั 16 น้ํา
หนักทองคาํสาํหรับโตะ๊ขนมปังหนา้พระพกัตร ์แต ่ละโตะ๊ เงนิ
สาํหรับโตะ๊เงนิ 17 และขอเกี่ยวเน้ือ  ชาม กบัคนโทเป็นทอง
คาํบริ สทุธ ์ิ ชามทองคาํและ น้ําหนักทองคาํของแตล่ะลกู
ชามเงนิและน้ําหนักเงนิของแตล่ะลกู 18 แทน่เคร่ืองหอมทาํ
ดว้ยทองคาํเน้ือละเอียดและน้ําหนักของแทน่นัน้ ทัง้แผนผงั
สาํหรับรถรบทองคาํของเครูบ ซ่ึงกางปีกออกปกหบีพนัธ
สญัญาของพระเยโฮวาห ์ 19  ดาว ิดตรั สว ่า � ส ่ิงทัง้ปวงเหลา่
น้ีพระเยโฮวาหท์รงกระทาํใหข้า้พเจา้เขา้ใจโดยอาศยัลาย
พระหตัถข์องพระองคเ์หนือขา้พเจา้ คอืงานทกุอย่างซ่ึงจะ
ตอ้งกระทาํตามแผนผงันัน้�

 ดาว ิดทรงเรา้น้ําพระทยัของซาโลมอนในการสรา้งพระว ิ
หาร 
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20  แล ้วดาวดิตรัสกบัซาโลมอนโอรสของพระองค ์วา่ �จง
เขม้แข็งและกลา้หาญ และทาํใหส้าํเร็จเถิด อย่ากลวัเลย อย่า
ขยาด เพราะวา่พระเยโฮวาห ์พระเจา้ คอืพระเจา้ของขา้จะ
ทรงสถิ ตก ับเจา้  พระองค ์จะไมท่รงปลอ่ยให ้เจ ้าลม้เหลวหรือ
ทอดทิง้เจา้ จนกวา่งานทัง้สิน้สาํหรับงานปรนนิบ ัต ิ แห ่งพระ
นิเวศของพระเยโฮวาหจ์ะสาํเร็จ 21  ด ู เถิด  ม ีเวรปโุรหติและ
คนเลวี จะอยู่กบัเจา้สาํหรับงานปรนนิบ ัต ิ ท ุกอย่างแหง่พระ
นิเวศของพระเจา้  ในการน้ี ทัง้สิน้จะมคีนอยู่กบัเจา้ คอืทกุคน
ที่ เต็มใจ และเป็นผู ้ม ี ฝี มอืในงานปรนนิบ ัต ิ ทกุอย่าง ทัง้ประมขุ
และประชาชนทัง้ปวงจะอยู่ในบงัคบับญัชาของเจา้ทัง้สิน้�

29
 ดาว ิดทรงเรา้ใจประชาชน

1 และกษ ัตริ ย ์ดาว ิดตรัสกบัช ุมนุ มชนทัง้สิ ้นว ่า �ซาโลม
อนบตุรชายของเรา ซ่ึง เป็นผู ้เดยีวที่พระเจา้ทรง เลอืกไว ้
นัน้  ยงั เป็นคนหนุ่มและไม ่ม ี ความชาํนาญ  การงานก็ ใหญ่
โต  เพราะวา่มหานิเวศนั ้นม ิ ใช ่สาํหรับคน  แต ่สาํหรับพระ
เยโฮวาห ์พระเจา้ 2 เพราะฉะนัน้เราจงึจดัเตรียมไวส้าํหรับ
พระนิเวศของพระเจา้ของเรา เต็มความสามารถของเรา คอื
ทองคาํสาํหรับสิ่งที่ทาํดว้ยทองคาํ และเงนิสาํหรับสิ่งที่ทาํ
ดว้ย เงนิ และทองสมัฤทธิ ส์าํหรับสิ่งที่ ทาํดว้ยทองสมัฤทธิ ์
และเหล็กสาํหรับสิ่งที่ทาํดว้ยเหล็ก และไม้สาํหรับสิ่งที่ทาํ
ดว้ยไม ้  ม ีพลอยส ีน้ําขา้ว และพลอยสาํหรับฝัง  พลวง หนิลาย
เพชรพลอยทกุชนิดและห ินอ ่อนมายมาย 3 ย่ิงกวา่นั ้นอ ีกน
อกจากสิ่งทัง้ปวงที่เราจดัหาไวส้าํหรั บน ิเวศบริ สทุธ ์ิ แลว้ เรา
ย ังม ีทองคาํและเงนิเป็นสมบ ัต ิของเราเอง และเพราะความ
รักของเราที่ มตี ่อพระนิเวศของพระเจา้ของเรา เรามอบให ้
แก ่พระนิเวศแหง่พระเจา้ของเรา 4  ดงัน้ี ทองคาํสามพนัตะ
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ลนัต ์เป็นทองคาํเมอืงโอฟีร ์ และเงนิถลงุแลว้เจ็ดพนัตะลนัต ์
เพื่อจะบุผนังพระนิเวศ 5 ทองคาํสาํหรับสิ่งที่ทาํดว้ยทองคาํ
และเงนิสาํหรับสิ่งที่ทาํดว้ยเงนิ และเพื่องานทัง้สิ ้นท ่ีชา่งจะ
ตอ้งทาํดว้ยมอื ใครบา้งเต็มใจที่จะถวายของพรอ้มกบัถวาย
ตวัแดพ่ระเยโฮวาหใ์นวนัน้ี�

บรรดาประมขุและประชาชนถวายดว้ยความเต็มใจ
6  แล ้วเจา้นายของบรรพบรุุษ บรรดาประมขุของตระกลู

แห ่งอ ิสราเอล ทัง้นายพนันายรอ้ย และพนักงานดแูลราชการ
ก็ถวายดว้ยความเต็มใจ 7 เขาทัง้หลายถวายเพื่องานปรนนิบ ั
ต ิ แห ่งพระนิเวศของพระเจา้ เป็นทองคาํหา้พนัตะลนัต ์และ
หน่ึงหมื่นดาริค เงนิหน่ึงหมื่นตะลนัต ์  ทองสมัฤทธิ ์ หน ่ึงหมื่น
แปดพนัตะลนัต ์และเหล็กหน่ึงแสนตะลนัต ์8  ผู ้ใดที่ ม ีเพชร
พลอยก็ถวายไว ้ที่ คลงัพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ ในความ
ดูแลของเยฮีเอลคนเกอร ์โชน 9  แล ้วประชาชนก็เปรมปรี ด ์ิ
เพราะเขาถวายสิ่งเหลา่น้ีตามความสมคัรใจของเขา เพราะ
เขาถวายดว้ยความจริงใจและความเต็มใจแด่พระเยโฮวาห ์  
กษตัริย ์ ดาว ิ ดก ็ทรงเปรมปรี ด ิ์เป็ นท ี่ย่ิ งด ้วย

 ดาว ิดอธษิฐานและโมทนาพระคณุพระเยโฮวาห ์
10 เพราะฉะนัน้ดาวดิจงึสรรเสริญพระเยโฮวาหต์อ่หนา้

ช ุมนุ มชนทัง้ปวง และดาวดิทลูวา่ �ขา้แต่พระ เยโฮวาห ์
พระเจา้แห ่งอ ิสราเอลบรรพบรุุษของขา้พระองค ์ทัง้หลาย   
สาธ ุการแด ่พระองค ์ เป็นนิตย ์และเป็นนิตย ์11  โอ ขา้แต่พระ
เยโฮวาห ์  ความย่ิงใหญ ่ฤทธานุ ภาพ สงา่ราศี  ชยัชนะ และ
ความโอ่อ่าตระการเป็นของพระองค ์ และบรรดาสิ่งที่ ม ี อยู่ 
ในฟ้าสวรรคแ์ละในแผน่ดนิโลกเป็นของพระองค ์  โอ ขา้แต่
พระเยโฮวาห ์ราชอาณาจกัรเป็นของพระองค ์และพระองค ์
ทรงเป็ นท ่ียกย่องเป็นจอมของสิ่งสารพดั 12 ทัง้ความมัง่คัง่
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และเกยีรติมาจากพระองค ์และพระองคท์รงครอบครองอยู่
เหนือทกุสิ่ง ฤทธานุภาพและมหทิธ ิฤทธิ ์ อยู่ ในพระหตัถข์อง
พระองค ์และอยู่ ที่ พระหตัถข์องพระองค ์ที่ จะทรงกระทาํให ้
ใหญ ่ย่ิงและประทานกาํลงัแก่คนทัง้มวล 13 ฉะนัน้บดัน้ีขา้
พระองคท์ัง้หลายโมทนาพระคณุพระองค ์ผู ้เป็นพระเจา้ของ
ขา้พระองค ์และสรรเสริญพระนามอ ันร ุ่งโรจนข์องพระองค ์
14  แต ่ขา้พระองคเ์ป็นผู ้ใด และชนชาติของขา้พระองคเ์ป็น
ผู ้ใด  ที่ ขา้พระองคท์ัง้หลายจะสามารถถวายแด ่พระองค ์ดว้ย
ความเต็มใจเชน่น้ี เพราะวา่สิ่งของทกุอย่างมาจากพระองค ์
ขา้ พระองค ท์ัง้ หลาย ได้ถวาย ของ ที่ เป็น ของพระองค ์แด ่ 
พระองค ์ เทา่นัน้  15 เพราะ วา่ ขา้พระองค ท์ัง้ หลาย เป็นคน
ตา่งดา้วตา่งแดนตอ่พระพกัตร ์พระองค ์ และเป็นคนอาศยั
อยู่ ชัว่คราว  ดงัที่ บรรพบรุุษของขา้พระองค ์ได ้เป็นอย่างนัน้
มาแลว้ วนัปีของขา้พระองคบ์นแผน่ดนิโลกเป็นเหมอืนเงา
และไม ่ม ีอะไรจ ีรัง 16  โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้
พระองค ์ทัง้หลาย ของมากมายเหลา่น้ีทัง้สิน้ซ่ึงขา้พระองค ์
จดัหาเพื่อสรา้งพระนิเวศถวายแด ่พระองค ์เพื่อพระนามบริ 
สทุธ ์ิของพระองค ์ มาจากพระหตัถข์องพระองค ์ และเป็น
ของพระองค ์ทัง้ สิน้  17 ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค ์ ขา้
พระองคท์ราบแน่ วา่  พระองค ์ทรงทดลองจติใจ และทรงพอ
พระทยัในความเที่ยงธรรม สว่นขา้พระองค ์ ขา้พระองค ์ได ้
ถวายทกุสิ่งเหลา่น้ีทัง้สิน้ดว้ยความเต็มใจในความเที่ยงธรรม
แหง่จติใจของขา้พระองค ์ และบดัน้ีขา้พระองคช์ื่นใจที่ ได ้ 
เห ็นประชาชนของพระองค ์  ผู ้ซ่ึงอยู่  ณ  ที่  น้ี  ได ้เต็มใจถวาย
แด ่พระองค ์ 18  โอ  ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอบัรา
ฮมั อิสอคัและอิสราเอลบรรพบรุุษของขา้พระองค ์ทัง้หลาย 
ขอพระองคท์รงรักษาความประสงค ์แห ่งความคดิในใจของ
ประชาชนของพระองค ์ให ้เป็นเชน่น้ี เสมอไป และขอทรงตัง้
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จติใจของเขาทัง้หลายใหม้ัน่ในพระองค ์19 ขอพระองคท์รง
โปรดซาโลมอนบตุรชายของขา้พระองค ์ให ้ ม ี จ ิตใจจริงที่
จะ รักษาบรรดาพระบญัญ ัต ิของพระองค ์ พระโอวาทของ
พระองค ์และกฎเกณฑข์องพระองค ์และใหก้ระทาํทกุอย่าง
เหลา่น้ี และสรา้งนิเวศตามซ่ึงขา้พระองค ์ได ้ตระเตรียมไว ้
แล ้ วน ัน้�

ประชาชนตัง้ซาโลมอนใหเ้ป็นกษ ัตริ ย ์
20  แล ้วดาวดิตรัสกบัช ุมนุ มชนทัง้ปวงวา่ �จงถวายสาธกุาร

แด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลาย� และช ุมนุ มชน
ทัง้ปวงก็สรรเสริญพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบรุุษของ
เขาทัง้หลาย และกม้ศรีษะของเขาทัง้หลายลงและนมสัการ
พระเยโฮวาห ์และถวายบงัคมแด ่กษตัริย ์21 และเขาทัง้หลาย
ไดถ้วายสตัวบชูาแด่พระเยโฮวาห ์และถวายเคร่ืองเผาบชูา
แด่พระเยโฮวาหใ์นว ันร ุ่งขึน้ตอ่จากวนันัน้ เป็ นว ัวผู ้หน ่ึงพนั
ตวั แกะผู ้หน ่ึงพนัตวั ลกูแกะหน่ึงพนัตวั  พร ้อมกบัเคร่ืองดื่ม
บชูาที่ คู ่ กนั และถวายสตัวบชูาอย่างมากมายเพื่ ออ ิสราเอล
ทัง้ปวง 22 และเขาทัง้หลายไดก้นิไดด้ื่มตอ่พระพกัตรพ์ระ
เยโฮวาหใ์นวนันัน้ดว้ยความยินด ีย่ิง และเขาทัง้หลายไดต้ัง้
ซาโลมอนโอรสของดาวดิเป็นกษ ัตริ ย เ์ป็นคาํรบสอง และ
เขาทัง้หลายได ้เจ ิ มท ่านไว ้ให ้เป็นเจา้นายเพื่อพระเยโฮวาห ์
และศาโดกใหเ้ป็นปโุรหติ 23  แล ้วซาโลมอนทรงประทบับน
พระที่น่ังของพระเยโฮวาหเ์ป็นกษ ัตริ ยแ์ทนดาวดิราชบดิา
ของพระองค ์ และพระองคท์รงเจริญขึน้ และอิสราเอลทัง้
ปวงก็เชื่อฟังพระองค ์ 24 บรรดาประมขุทัง้ปวง และทแกลว้
ทหารทัง้หลาย ทัง้บรรดาโอรสของกษ ัตริ ย ์ดาว ิดไดป้ฏญิาณ
ตวัตอ่กษ ัตริ ยซ์าโลมอน 25 และพระเยโฮวาหท์รงใหซ้าโลม
อนม ีเกยีรต ิยศอย่างเหลอืลน้ทา่มกลางสายตาของอิสราเอล
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ทัง้ปวง และทรงประทานความสงา่ผา่เผยของกษ ัตริ ย ์แก ่ 
พระองค ์อย่างที่ ไมม่ ี กษตัริย ์ องค ์ใดในอิสราเอลที่ มาก ่อนพ
ระองค ์ไดรั้บ 

การสรุปรัชกาลและการสิน้พระชนมข์องดาวดิ (1 พกษ
2:11-12)

26 ฝ่ายดาวดิบตุรชายเจสซี ได ้ครอบครองเหนื ออ ิสราเอล
ทัง้ปวง 27 เวลาที่ พระองค ์ทรงครอบครองเหนื ออ ิสราเอลนัน้
เป็นสี่ ส ิบปี  พระองค ์ทรงครอบครองในเฮโบรนเจ็ดปี และ
ทรงครอบครองในเยรูซาเล็มสามสบิสามปี 28  แล ้วพระองค ์
สิน้พระชนม ์เมื่อทรงพระชรามาก หงอ่มแลว้ ทัง้ทรงมัง่คัง่
และม ีพระเกยีรต ิ และซาโลมอนโอรสของพระองคค์รอบ
ครองแทนพระองค ์ 29 สว่นพระราชกจิของกษ ัตริ ย ์ดาวดิ   
ตัง้แต ่ตน้จนที่ สดุ  ด ู เถิด  ได ้บนัทกึไวใ้นหนังสอืของซามเูอลผู ้
ทาํนาย และในหนังสอืของนาธนัผู ้พยากรณ ์และในหนังสอื
ของกาดผู ้ทาํนาย 30  ม ีเร่ืองราวการครอบครองของพระองค ์
ทัง้สิน้ และยทุธพลงัของพระองค ์ และเร่ืองราวที่บงัเก ิดก ับ
พระองคแ์ละกบัอิสราเอล และบรรดาราชอาณาจกัรทัง้สิน้
ของประเทศตา่งๆ
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